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Миссия журнала 

Издание «Вестник Тамбовского университета. Серия: Гуманитарные науки» является рецензируе-
мым научно-теоретическим и прикладным журналом, в котором публикуются результаты междисципли-
нарных фундаментальных и прикладных исследований в области педагогики и истории.  

Научный журнал является открытой международной площадкой для научного обсуждения актуаль-
ных теоретических и эмпирических исследований, которые вносят оригинальный вклад в развитие сле-
дующих направлений в рамках отраслей научного знания: педагогики (общая педагогика, история педа-
гогики и образования, теория и методика обучения и воспитания (иностранные языки и русский язык как 
иностранный), оздоровительная и адаптивная физическая культура) и истории (отечественная история и 
всеобщая история).  

 
Цели и задачи 

Цель: Создание единого научно-исследовательского пространства для взаимного обмена достиже-
ниями российских и зарубежных ученых, специализирующихся в области педагогики, методики обуче-
ния иностранным языкам и русскому языку как иностранному, адаптивной физической культуры, отече-
ственной и всеобщей истории. 

Задачи: 
Обсуждение актуальных вопросов педагогики (образования, воспитания и преподавания) в России и 

за рубежом. 
Обмен результатами инновационных научных исследований российских и зарубежных ученых в об-

ласти обучения иностранным языкам и русскому как иностранному языку, включая обучение на основе 
современных цифровых технологий и технологий искусственного интеллекта. 

Представление результатов исследований в области адаптивной физической культуры. 
Отражение современных направлений исторической науки и широкого спектра взглядов на ход все-

общей и отечественной истории.  
Публикация результатов фундаментальных и прикладных научных исследований в области отечест-

венной истории с точки зрения взаимодействия социоестественных, социально-экономических, полити-
ческих и социокультурных аспектов в историческом развитии России, ее отдельных регионов и микро-
социумов (отдельных поселений и социально-профессиональных групп). 

Обсуждение ключевых проблем всеобщей истории, опыта изучения как цивилизационных особен-
ностей мирового развития в целом, так и истории отдельных зарубежных стран (приоритет – история 
нового и новейшего времени).   

 
Целевая аудитория журнала – научное сообщество исследователей в области педагогики и истории 

(ученые, преподаватели высшей школы, соискатели ученых степеней кандидата наук и доктора наук).  
К публикации принимаются оригинальные статьи российских и зарубежных авторов на русском и 

английском языках. 
Авторами являются ученые из российских научных и образовательных организаций из стран ближ-

него и дальнего зарубежья. 
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Все статьи проходят проверку в программе «Антиплагиат» и двойное слепое рецензирование 
членами редколлегии и внешними экспертами, отобранными редакцией. 

Бизнес-модель: финансирование журнала осуществляется учредителем, все статьи публикуются на 
бесплатной основе. 

Журнал включен в «Перечень рецензируемых научных изданий, в которых должны быть опубликова-
ны основные научные результаты диссертаций на соискание ученой степени кандидата наук, на соискание 
ученой степени доктора наук» ВАК при Минобрнауки России (К1) (педагогические науки, исторические 
науки).  
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Развитие умений промпт-инжиниринга  
у будущего педагога иностранного языка 

Максим Николаевич Евстигнеев *, Илона Алексеевна Евстигнеева  
ФГБОУ ВО «Тамбовский государственный университет им. Г.Р. Державина» 

392000, Российская Федерация, г. Тамбов, ул. Интернациональная, 33 
*Адрес для переписки: maximevstigneev@bk.ru

Аннотация 
Актуальность. Интеграция технологий искусственного интеллекта в образовательный про-
цесс выступает одним из ключевых направлений цифровой трансформации образования в 
России. В условиях стремительного развития ИИ-технологий возникает острая необходи-
мость формирования у будущих педагогов навыков промпт-инжиниринга, позволяющих 
формулировать запросы к генеративному ИИ для решения конкретных методических задач. 
Формулирование качественного промпта позволяет повысить качество обратной связи от 
генеративного ИИ и оптимизировать процессы педагогического планирования, разработки 
учебных и контрольно-измерительных материалов, адаптации содержания обучения под 
индивидуальные особенности обучающихся и др. Игнорирование данного аспекта подго-
товки педагогических кадров сейчас может привести к профессиональному отставанию вы-
пускников и их неконкурентоспособности на рынке труда в будущем. В этой связи обуче-
ние промпт-инжинирингу следует считать императивом современного образования. Цель 
исследования – выявить эффективность методики развития умений промпт-инжиниринга у 
будущего педагога иностранного языка. 
Методы исследования. Использовались теоретические методы, такие как изучение науч-
ной и научно-методической литературы по проблематике исследования, анализ, обобщение 
и классификация информации. С целью проверки эффективности предлагаемой методики 
было проведено опытное обучение, направленное на развитие умений промпт-инжиниринга 
у будущих педагогов иностранного языка. В опытном обучении приняли участие 52 студен-
та 1–4 курсов Института педагогики, обучающиеся бакалавриата по направлениям подго-
товки «Педагогическое образование (профиль «Английский язык)» и «Лингвистика (про-
филь «Теория и методика преподавания иностранных языков и культур»)» ФГБОУ ВО 
«Тамбовский государственный университет им. Г.Р. Державина», г. Тамбов. Объектом кон-
троля выступила номенклатура умений промпт-инжиниринга педагога иностранного языка, 
представленная десятью умениями, отражающими специфику преподавания иностранного 
языка. 
Определение понятий. Основным понятием выступает промпт-инжиниринг или пром-
птинг. Подробно рассмотрены базовые и продвинутые техники промптинга, направленные 
на получение качественной обратной связи от генеративного ИИ. 
Результаты исследования. Разработанная методика развития промпт-инжиниринга у бу-
дущего педагога иностранного языка была апробирована в ходе опытного обучения. Оче-
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видный прогресс наблюдается по следующим контролируемым параметрам: умение форму-
лировать промпт для организации речевого общения на иностранном языке (t = 9,8 при  
p < 0,001), умение формулировать промпт с целью поиска необходимой информации, пере-
вода или объяснения сложного учебного материала (t = 6,2 при p < 0,001), умение формули-
ровать промпт для разработки плана или фрагмента урока (t = 10,1 при p < 0,001), умение 
формулировать промпт для разработки тренировочных упражнений на отработку лексико-
грамматических навыков (t = 7,3 при p < 0,001), умение формулировать промпт для генера-
ции текста (t = 5,5 при p < 0,001), умение формулировать промпт для адаптации текста  
(t = 5,8 при p < 0,001). Параметрами без значимого прогресса остались: умение формулиро-
вать промпт для создания технологических карт урока (t = 7,3 при p > 0,05), умение форму-
лировать промпт для разработки контрольно-измерительных материалов (t = 1,1 при  
p > 0,05), умение формулировать промпт для проведения сравнительного анализа двух и 
более текстов (t = 0,9 при p > 0,05), умение формулировать промпт для оценки письменной 
творческой работы (t = 0,6 при p > 0,05). 
Выводы. Промпт-инжиниринг в системе лингвометодической подготовки будущего педа-
гога иностранного языка на основе ИИ-технологий играет значительную роль, поскольку 
позволяет овладевать современными техниками взаимодействия с генеративным ИИ. Для 
младших курсов целесообразно делать акцент на базовых навыках взаимодействия с гене-
ративным ИИ, а для старших – на решении конкретных методических задач. Обучение 
промпт-инжинирингу должно быть непрерывным и начинаться с первого курса, встраива-
ясь в учебный процесс через отдельные дисциплины, например, через «Введение в искусст-
венный интеллект», или майноры, чтобы на старших курсах обучающиеся смогли приме-
нять полученные знания для решения более сложных по когнитивному уровню задач. Тех-
ника автопромптинга позволяет обучающимся наглядно изучать анатомию качественного 
промпта и одновременно развивать критическое мышление путем анализа и доработки сге-
нерированных с помощью ИИ промптов. Перспективу исследования составляет изучение 
эффективности техники автопромптинга в подготовке будущих учителей иностранного 
языка посредством ИИ-технологий. Полученные результаты могут быть использованы в 
дальнейших исследованиях по изучению техник промпт-инжиниринга для педагогов или обу-
чающихся педагогических направлений подготовки, для разработки авторских методик обу-
чения педагогов промпт-инжинирингу, а также в методике обучения иностранному языку. 
Ключевые слова: промпт-инжиниринг, промптинг, ИИ-технологии, ИИ-компетенция, лин-
гвометодическая подготовка будущего педагога иностранного языка 
Финансирование. Исследование выполнено при поддержке гранта ТГУ им. Г.Р. Державина 
для проведения перспективных проектов для реализации Научным центром Российской 
академии образования. 
Вклад авторов: нераздельное соавторство. 
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Abstract 
Importance. The integration of artificial intelligence technologies into the educational process is 
one of the key areas of digital transformation of education in Russia. In the context of the rapid 
development of AI technologies, there is an urgent need for pre-service educators to develop 
prompt engineering skills that allow them to formulate requests for generative AI to solve specific 
methodological problems. The formulation of high-quality prompt makes it possible to improve 
the quality of feedback from generative AI and optimize the processes of pedagogical planning, 
the development of educational and control materials, the adaptation of the learning content to the 
individual characteristics of students, etc. Ignoring this aspect of pre-service educators training 
now can lead to a professional backlog of graduates and their lack of competitiveness in the labor 
market in the future. In this regard, prompt engineering training should be considered an impera-
tive of modern education. The purpose of this study is to identify the effectiveness of the prompt 
engineering skills development methodology for pre-service foreign language educators. 
Research Methods. Theoretical methods were used such as the study of scientific and methodo-
logical literature on research issues, analysis, generalization and classification of information. In 
order to test the effectiveness of the proposed methodology, an experimental training was conduct-
ed aimed at developing the skills of prompt engineering among pre-service foreign language edu-
cators. 52 students of the 1st-4th courses of the Institute of Pedagogy, studying bachelor’s degrees 
in the fields of “Pedagogical Education (English Language profile)” and “Linguistics (Theory and 
Methodology of Teaching Foreign Languages and Cultures" profile)” at Derzhavin Tambov State 
University, took part in the pilot training. The object of control was the nomenclature of prompt 
engineering skills of a foreign language educator, represented by ten skills reflecting the specifics 
of teaching a foreign language. 
Definition of Concepts. The main concept in the study is prompt engineering or prompting. The 
paper describes in detail the basic and advanced prompting techniques aimed at obtaining high-
quality feedback from generative AI. 
Results and Discussion. The methodology for the developing prompt engineering skills in the 
pre-service training of foreign language educators has been tested during experimental training. 
Obvious progress is observed in the following controlled parameters: the skill to formulate prompt 
for organizing speech communication in a foreign language (t = 9.8 at p < 0.001), the skill to for-
mulate prompt in order to find the necessary information, translate or explain complex educational 
material (t = 6.2 at p < 0.001), the skill to formulate prompt for developing a plan or lesson frag-
ment (t = 10.1 at p < 0.001), the skill to formulate suggestions for developing training exercises for 
developing lexical and grammatical skills (t = 7.3 at p < 0.001), the skill to formulate prompt for 
text generation (t = 5.5 at p < 0.001), the skill to formulate prompt for text adaptation (t = 5.8 at  
p < 0.001). The following parameters remained without significant progress: the skill to formulate 
prompt for creating technological lesson maps (t = 7.3 at p > 0.05), the skill to formulate prompt 
for developing control and measuring materials (t = 1.1 at p > 0.05), the skill to formulate prompt 
for conducting a comparative analysis of two or more texts (t = 0.9 at p > 0.05), the skill to formu-
late suggestions for evaluating written creative work (t = 0.6 at p > 0.05). 
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Conclusion. Prompt engineering plays a significant role in the system of linguistic and methodo-
logical training of pre-service foreign language educators based on AI technologies, as it allows 
them to master modern techniques of interaction with generative AI. For junior students, it is ad-
visable to focus on the basic skills of interacting with generative AI, and for senior students – on 
solving specific methodological tasks. Prompt engineering training should be continuous and start 
from the first year, integrating into the learning process through individual disciplines, for exam-
ple, through “Introduction to Artificial Intelligence” or minors, so that senior students can apply 
their knowledge to solve more complex cognitive tasks. The technique of autoprompting allows 
students to visually study the anatomy of high-quality prompt and at the same time develop critical 
thinking by analyzing and refining AI-generated prompt. The perspective of the study is to observe 
the effectiveness of the autoprompting technique in the pre-service training of foreign language 
educators. The results obtained can be used in further research on the study of prompt engineering 
techniques for educators or students of pedagogical training areas, for the development of author's 
methods of teaching prompt engineering to educators, as well as in the methodology of teaching a 
foreign language. 
Keywords: prompt engineering, prompting, AI technologies, AI competence, linguistic and meth-
odological pre-service training of a foreign language educator 
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АКТУАЛЬНОСТЬ 
 
Интеграция технологий искусственного 

интеллекта (ИИ-технологий) в систему под-
готовки будущих педагогов на современном 
этапе информатизации системы высшего об-
разования в Российской Федерации способ-
ствует реализации стратегических целей, за-
крепленных нормативными документами на 
государственном уровне. Согласно нацио-
нальному проекту «Экономика данных и 
цифровая трансформация государства»1 
ключевыми направлениями выступают уско-
ренное развитие ИИ-технологий в России, 

                                                                 
1 О национальных целях развития Российской Феде-

рации на период до 2030 года и на перспективу до 2036 
года: Указ Президента Российской Федерации от 
07.05.2024 № 309. URL: http://www.kremlin.ru/acts 
/bank/50542 (дата обращения: 11.04.2025). 

увеличение узнаваемости отечественных 
технологических решений на базе ИИ и по-
вышение уровня цифровой грамотности на-
селения в стране. В качестве одной из задач 
следует выделить подготовку профессио-
нальных кадров, способных формулировать 
корректные запросы (промпты) и, тем са-
мым, обучать ИИ – настраивать под себя 
технологические решения на базе ИИ для 
решения конкретных отраслевых задач. Для 
решения данной задачи в каждую образова-
тельную программу предлагается включать 
специальные модули по изучению основ ра-
боты с ИИ, учитывающие особенности на-
правления подготовки и отраслевой принад-
лежности2. В результате освоения такой рас-

                                                                 
2 О развитии искусственного интеллекта в Рос-

сийской Федерации: Указ Президента Российской Фе-
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ширенной образовательной программы вы-
пускник вуза будет обладать сформирован-
ными навыками взаимодействия с генера-
тивным ИИ и будет способен использовать 
сгенерированные материалы в рамках своей 
будущей профессии. 

Говоря о подготовке педагогических 
кадров в условиях цифровой трансформации 
образования, все чаще обсуждается тезис, 
что современный педагог на ежедневной ос-
нове сталкивается с определенными для себя 
вызовами – необходимостью формирования 
цифровых компетенций, овладением новыми 
технологиями обучения и адаптацией тради-
ционных методик обучения с учетом дидак-
тических свойств и методических функций 
новых технологий. В связи с этим больше 
внимания должно уделяться содержанию 
профессиональной подготовки и переподго-
товки педагогических кадров, направленного 
на развитие цифровой грамотности, форми-
рование навыков работы с большими масси-
вами данных, эффективного использования 
онлайн-платформ и создания цифровых об-
разовательных ресурсов [1]. При этом про-
фессиональное становление педагога не мо-
жет носить эпизодический характер, а обра-
зует непрерывный процесс, позволяющий 
педагогу ориентироваться в быстроизме-
няющемся мире новых технологий.  

Педагог новой формации выступает не 
только носителем знаний, но и архитектором 
образовательной среды, способной гибко 
подстраиваться под индивидуальные запросы 
обучающихся. Передавая часть педагогиче-
ских функций искусственному интеллекту, 
мы наблюдаем как ИИ трансформируется из 
средства обучения в субъекта образователь-
ного процесса. Например, ИИ на современ-
ном этапе развития способен выступать в 
качестве виртуального собеседника и парт-
нера по обучению, принимая непосредствен-
ное участие в формировании речевых навы-
ков обучающихся, проводить оценку пись-
менных работ обучающихся, осуществлять 

                                                                                
дерации от 10.10.2019 № 490. URL: http://www.krem-
lin.ru/acts/bank/44731 (дата обращения: 22.03.2025). 

педагогическое проектирование, разрабаты-
вать учебно-методические и контрольно-
измерительные материалы и мн. др. Однако 
эффективность и качество получаемой об-
ратной связи от генеративного ИИ зависит от 
способности педагога или обучающегося 
корректно формулировать промпт с целью 
решения конкретной задачи. Опыт взаимо-
действия с генеративным ИИ свидетельству-
ет о том, что низкокачественный промпт, как 
правило, приводит к генерации поверхност-
ных, неточных, или этически небезопасных 
информационных материалов, что в свою 
очередь способствует дискредитации самой 
идеи использования ИИ-технологий в учеб-
ном процессе. Таким образом, можно гово-
рить о том, что промпт-инжиниринг из узко-
технического навыка трансформируется в 
фундаментальную педагогическую компе-
тенцию, включающую формирование ком-
муникативных навыков взаимодействия с ИИ 
наряду с развитием критического мышления, 
направленного на оценку качества генери-
руемой информации и целесообразности ее 
дальнейшего использования. 

Федеральные государственные образова-
тельные стандарты высшего образования в 
рамках системы подготовки педагогических 
кадров определяют совокупность универ-
сальных и профессиональных компетенций, 
связанных с использованием цифровых ре-
сурсов, проектированием образовательного 
процесса и разработкой индивидуальной об-
разовательной траектории. Сформированные 
навыки осознанно взаимодействовать с ИИ 
через качественные промпты напрямую спо-
собствуют достижению этих целей. Обу-
чающийся, будущий педагог, владеющий 
основами промпт-инжиниринга, будет спо-
собен самостоятельно разрабатывать с по-
мощью ИИ персонализированные коммуни-
кативные задания и тренировочные упраж-
нения, генерировать идеи для обсуждения, 
оптимизировать рутинную нагрузку, связан-
ную с оформлением документации и провер-
кой письменных работ, а также получать 
аналитическую поддержку от ИИ и в даль-
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нейшем самостоятельно принимать взвешен-
ные педагогические решения.  

Игнорирование необходимости форми-
рования навыков промпт-инжирининга на 
современном этапе в будущем создает риски 
профессионального отставания. Выпускник 
педагогического вуза, не владеющий осно-
вами взаимодействия с генеративным ИИ, 
окажется неконкурентоспособен на рынке 
труда и не сможет в полной мере соответст-
вовать запросам цифровой экономической 
экосистемы, которая формируется уже сего-
дня. Следовательно, формирование навыков 
промпт-инжиниринга у студентов педагоги-
ческих направлений подготовки выступает 
не факультативной задачей, а необходимым 
условием для выполнения ими основной пе-
дагогической миссии – воспитания успешно-
го адаптивного поколения, ориентирующего-
ся в высокотехнологичном мире.  

В настоящее время уже сложился вну-
шительный корпус научных исследований, 
посвященных проблематике интеграции ИИ-
технологий в систему подготовки будущих 
учителей и разработке авторских методик 
обучения иностранному языку с помощью 
различных технологических решений на базе 
ИИ-технологий. Так, например, в своих рабо-
тах П.В. Сысоев, М.Н. Евстигнеев и Д.О. Со- 
рокин [2] разрабатывают структурную мо-
дель подготовки педагогических кадров на 
основе ИИ; П.В. Сысоев и М.Н. Евстигнеев 
[3], С.В. Титова и И.В. Харламенко [4] рас-
крывают особенности лингвометодической 
подготовки будущих учителей иностранного 
языка с помощью ИИ-технологий; М.Н. Ев-
стигнеев [5] предлагает методическую мо-
дель обучения педагогов иностранного языка 
посредством технологических решений на 
базе ИИ; В.В. Клочихин, О.Г. Поляков [6] 
используют ИИ-инструменты для проведе-
ния корпусного анализа; П.В. Сысоев и  
М.И. Ивченко [7] анализируют возможность 
формирования фонетических навыков обу-
чающихся с помощью ИИ;  П.И. Лобеева [8] – 
возможность формирования лексико-грамма- 
тических навыков обучающихся посредством 
чат-бота; Н.В. Четырина [9] – формирование 

навыков письменного взаимодействия и ме-
диации при работе с ИИ; А.П. Авраменко и 
Е.Р. Буланова [10] – развитие самостоятель-
ности обучающихся в условиях интеграции 
ИИ в учебную деятельность; С.В. Боголепова 
и М.Г. Жаркова [11] – оценивание эссе и ка-
чество обратной связи от генеративного ИИ. 
Вопросы формирования особого вида компе-
тенции у педагога в области использования 
ИИ-технологий также становились объектом 
исследования [12–14].  

Анализ данных работ свидетельствует о 
том, что исследователи для достижения по-
ставленных целей в той или иной мере затра-
гивали вопросы создания промпта для реше-
ния конкретной педагогической или методи-
ческой задачи. Однако до сих пор проблема 
обучения промпт-инжинирингу будущих 
учителей иностранного языка не выступала 
предметом отдельного исследования. 

 
МЕТОДЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 

 
Для проведения исследования использо-

вались теоретические методы, такие как изу-
чение научной и научно-методической лите-
ратуры по проблематике исследования, ана-
лиз, обобщение и классификация информа-
ции. С целью проверки эффективности пред-
лагаемой методики было проведено опытное 
обучение, направленное на развитие умений 
промпт-инжиниринга у будущих педагогов 
иностранного языка. В опытном обучении 
приняли участие 52 студента 1–4 курсов Ин-
ститута педагогики, обучающиеся бакалав-
риата по направлениям подготовки «Педаго-
гическое образование (профиль «Английский 
язык)» и «Лингвистика (профиль «Теория и 
методика преподавания иностранных языков 
и культур»)» ФГБОУ ВО «Тамбовский госу-
дарственный университет им. Г.Р. Держави-
на», г. Тамбов. Объектом контроля выступи-
ла номенклатура умений промпт-инжини-
ринга педагога иностранного языка, пред-
ставленная десятью умениями, отражающи-
ми специфику преподавания иностранного 
языка. 

 



Евстигнеев М.Н., Евстигнеева И.А. Развитие умений промпт-инжиниринга… 
Evstigneev M.N., Evstigneeva I.A. Developing prompt engineering skills… 

 
Теория и методика обучения иностранному языку 
Theory and Methods of Foreign Language Teaching 801 
 

ОПРЕДЕЛЕНИЕ ПОНЯТИЙ 
 
С технической точки зрения термин 

«промпт-инжиниринг», или в упрощенной 
форме «промптинг» представляет собой об-
ласть разработки и оптимизации текстовых 
запросов (промптов) к большим языковым 
моделям для получения наиболее релевант-
ных ответов. На практике промпт-инжи- 
ниринг предполагает наличие у человека со-
вокупности знаний, умений и навыков гра-
мотно формулировать задачи для искусст-
венного интеллекта с учетом контекста, 
роли, формата и ограничений, который пре-
вращает генеративный ИИ из простого ис-
точника информации в мощный инструмент 
для решения конкретных задач профессио-
нального характера.  

В сфере информационных технологий 
распространены общепринятые модели по-
строения промптов. Одной из наиболее эф-
фективных является модель CRISP, позво-
ляющая создавать качественные промпты 
для ИИ. Пример построения промпта для 
учителя иностранного языка по данной мо-
дели: «C (Context): Урок английского языка 
для обучающихся с уровнем А2. Тема: «В 
ресторане». R (Role): Ты эксперт в области 
методики преподавания английского языка.  
I (Intent): Напиши диалог между официан-
том и клиентом в ресторане. S (Scenario): 
Клиент делает заказ, спрашивает рекомен-
дации, просит счет. Диалог должен быть 
реалистичным и содержать активный вока-
буляр, чтобы обучающиеся смогли использо-
вать лексику в дальнейшей коммуникации.  
P (Parameters): Длина: 8–10 реплик для каж-
дого участника. Добавь активный вокабу-
ляр: “starter”, “main course”, “sparkling wa-
ter”, “salmon”. Укажи перевод для активно-
го вокабуляра». Очевидно, что анатомия ка-
чественного промпта должна включать такие 
компоненты, как определение ролевой функ-
ции ИИ, контекста, сценария действий и 
формата ожидаемого результата. Однако со-
временные технологические решения на базе 
ИИ могут самостоятельно определять кон-
текст, сужать или расширять его в зависимо-

сти от поставленной задачи и заданных тре-
бований.  

С учетом специфики обучения ино-
странному языку, разберем особенности по-
строения промпта в зависимости от конкрет-
ной функциональной задачи. П.В. Сысоев, 
Е.М. Филатов и Д.О. Сорокин [15] в своем 
исследовании описывают шесть видов об-
ратной связи, которую обучающиеся могут 
получить от генеративного ИИ. Учебно-со- 
циальная обратная связь отражает способ-
ность ИИ выступать в качестве виртуального 
собеседника, позволяя обучающимся участ-
вовать в дискуссии на изучаемом языке. При-
мер учебно-социального промпта: “Hello! 
Let’s talk about climate changing”. Информа-
ционно-справочная обратная связь предос-
тавляется как ответ на запрос о поиске ин-
формации и ее подробном объяснении. При-
мер информационно-справочного промпта: 
«Объясни, в каких случаях нужно использо-
вать Present Perfect. Приведи примеры». Ме-
тодическая обратная связь позволяет превра-
тить ИИ в активного помощника педагога, 
который способен осуществлять предметно-
тематическое планирование, разрабатывать 
планы уроков, создавать учебно-методиче- 
ские и контрольно-измерительные материа-
лы. Пример методического промпта: «Разра-
ботай технологическую карту урока ино-
странного языка для учеников девятого 
класса. Тема “My future profession”. Уровень 
языка А2-В1. Обозначь универсальные учеб-
ные действия». Условно-творческая обрат-
ная связь от ИИ направлена на генерацию 
так называемого креативного контента. При-
мер условно-творческого промпта: «Напиши 
эссе на тему “Scary story”. Аналитическая 
обратная связь позволяет обрабатывать 
большие массивы информации, выявлять 
взаимосвязи и строить гипотезы. Пример 
аналитического промпта: «Вот три текста 
на одну тему. Проанализируй содержание, 
выяви взаимосвязь между аспектами, обсу-
ждаемыми в текстах. Сформулируй выво-
ды». Оценочная обратная связь позволяет 
получать от ИИ оценку письменных тесто-
вых и творческих работ по заранее заданным 
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критериям и указаниям шкалы оценки. При-
мер оценочного промпта: «Оцени эссе сту-
дента по следующим критериям по пяти-
балльной шкале: а) раскрытие основной 
идеи; б) языковая корректность; в) струк-
тура; г) связность; д) оригинальность. На-
пиши краткий комментарий по каждому 
критерию, выделив положительные момен-
ты, а также то, что необходимо улучшить. 
В конце поставь общую оценку». На приве-
денных примерах видно, каким образом, 
управляя искусственным интеллектом через 
промпт, мы можем получить тот или иной 
вид обратной связи.  

Рассмотрим более подробно распростра-
ненные на практике базовые и продвинутые 
техники промптинга. К основным видам ба-
зового промптинга относятся следующие 
техники: нулевой промптинг, промптинг с 
одним примером или несколькими примера-
ми [18; 19]. 

Нулевой промптинг (zero-shot prompting) – 
техника составления текстового запроса к 
ИИ без предоставления конкретных приме-
ров или обозначения контекста. При нулевом 
промптинге ИИ самостоятельно выполняет 
поставленную задачу с опорой на способ-
ность обобщать имеющиеся знания и исполь-
зовать только описание инструкции в пром-
пте. Ввиду того, что модель не получает от 
пользователя конкретных указаний, генери-
руемый ответ может быть составлен в любом 
формате и содержать как релевантную, так и 
нерелевантную информацию. Пример нуле-
вого промпта: «Составь диалог на англий-
ском языке для обучающихся с уровнем А2». 

Промптинг с одним примером (one-shot 
prompting) предполагает технику взаимодей-
ствия с генеративным ИИ, при которой тек-
стовый запрос включает один конкретный 
пример выполнения аналогичной задачи с 
целью, чтобы ИИ смог понять формат, стиль 
или уровень сложности ожидаемого от него 
ответа. ИИ анализирует предоставленный 
пример, выявляет так называемый паттерн 
(включающий структуру, тип ответа и глу-
бину проработки) и применяет его при реше-
нии новой задачи. Таким образом, ИИ полу-

чает точный образец ожидаемого от него от-
вета, что значительно снижает риск получе-
ния непредсказуемого ответа. Формулировка 
промпта с одним примером обычно включает 
четкую инструкцию; пример, который дол-
жен быть корректным (не содержать оши-
бок), релевантным (затрагивать разные ас-
пекты или варианты выполнения задачи), 
содержательным (демонстрировать единую 
логику выполнения по шаблону); разделение 
компонентов промпта через обозначение 
«Задание», «Исправление» и «Правило». 
Пример промпта с одним примером: «Я буду 
давать тебе предложения с ошибками. Твоя 
задача – исправить ошибку и объяснить 
правило. Например: Задание: Предложение с 
ошибкой “She don’t like apples”. Исправле-
ние: “She doesn’t like apples”. Правило: «В 
Present Simple для местоимений he/she/it (3-е 
лицо ед. ч.) вспомогательный глагол “to do” 
принимает форму “does”. Теперь исправь 
ошибку в следующем предложении: “They is 
studying for the exam”. 

Сущность промптинга с несколькими 
примерами (few-shot prompting) заключается 
в том, что пользователь задает ИИ текстовый 
запрос одновременно с несколькими приме-
рами выполнения задачи (от 2 и более). В 
данном случае модель анализирует все пре-
доставленные примеры, выявляет скрытые 
правила, структуру и контекст, а затем при-
меняет извлеченные параметры к новой за-
даче. Формулировка промпта с несколькими 
примерами осуществляется по аналогичной 
схеме, как и промпт с одним примером. 
Пример промпта с несколькими примерами: 
«Преобразуй слова в скобках таким образом, 
чтобы они грамматически соответствова-
ли предложению. Следуй следующему образ-
цу. Предложение 1: “It was a ___ (to decide) 
that changed my life”. Ответ: “decision”. 
Предложение 2: “She is a very ___ (create) 
person”. Ответ: “creative”. Предложение 3: 
“This news will ___ (sharp) our focus on the 
problem”. Ответ: “sharpen”. Теперь сгене-
рируй десять предложений по образцу для 
отработки словообразовательных моделей с 
суффиксами “-ment”, “-tion”, “-ify”, “-ive”, 
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“-en”. Обозначение нескольких примеров 
для ИИ позволяет показать нюансы, которые 
сложно передать одной инструкцией или од-
ним примером. В отличие от нулевого пром-
птинга использование промпта с одним или 
несколькими примерами позволяет более 
точно объяснить ИИ сложную или специфи-
ческую задачу и получать в обратной связи 
от него типовые тренировочные упражнения, 
тесты и коммуникативные задания, объеди-
ненные следованием единому формату. Од-
нако в случае, если в промпте не обозначены 
четкие инструкции или примеры, ИИ наибо-
лее склонен к галлюцинациям и может на-
чать выдумывать информацию. 

К продвинутым видам промптинга отно-
сятся следующие техники: промптинг с цепоч-
кой рассуждений, промптинг на самосогласо-
ванность, промптинг «дерево мыслей» [20]. 

Промптинг с цепочкой рассуждений 
(chain-of-thought prompting) – техника взаи-
модействия с ИИ, при которой его с помо-
щью текстового запроса побуждают после-
довательно обозначать логические шаги ре-
шения задачи, а не сразу выдавать конечный 
результат. Для решения поставленной задачи 
ИИ разбивает сложный запрос на промежу-
точные этапы, имитируя человеческое рас-
суждение, то есть модель объясняет, как она 
пришла к тому или иному выводу. Считает-
ся, что данный подход позволяет снижать 
риск галлюцинаций и формулирования по-
спешных неверных выводов, поскольку ИИ 
вынужден обосновать каждое свое действие. 
У пользователя при этом имеется возмож-
ность отслеживать процесс рассуждения и 
через последующие промпты корректировать 
и направлять его в нужном направлении. 
Анатомия промпта в цепочке рассуждений 
включает четкую постановку задачи и пря-
мое указание на процесс через использование 
следующих фраз: «Давай подумаем вместе», 
«Объясни пошагово», «Покажи все этапы 
решения» и т. д. Пример промпта с цепочкой 
рассуждений: «Объясни, почему в данном 
предложении используется время Past Per-
fect, а не Past Simple. Покажи ход рассужде-
ний. Предложение: “When I arrived at the 

party, John had already left”. Ожидаемый от-
вет от генеративного ИИ будет выглядеть 
следующим образом. «Шаг 1. В предложе-
нии описаны два действия в прошлом, мое 
прибытие на вечеринку (arrived) и уход 
Джона (left). Шаг 2. Действие «ушел» (left) 
произошло раньше, чем действие «прибыл» 
(arrived). Шаг 3. В английском языке для дей-
ствия, которое завершилось до начала дру-
гого действия в прошлом, используется вре-
мя Past Perfect. Шаг 4. Следовательно, более 
раннее действие выражается через “had 
left” (Past Perfect), а более позднее – через 
“arrived” (Past Simple). Вывод: использова-
ние Past Perfect в данном предложении 
грамматически верно». Очевидно, что ис-
пользование промптинга с цепочкой рассуж-
дения позволяет превратить ИИ из генерато-
ра случайных ответов в виртуального по-
мощника, который способен подробно и ло-
гично объяснять сложные языковые явления. 
В современных чат-ботах функция цепочки 
рассуждения реализуется отдельными режи-
мами, как, например, “DeepThink” у 
DeepSeek, “Think” у Mistral AI, “Thinking” у 
ChatGPT, режим рассуждений у YandexGPT. 

Промптинг на самосогласованность 
(self-consistency prompting) предполагает ис-
пользование усовершенствованной техники 
взаимодействия с ИИ на основе цепочки рас-
суждений, только вместо одной попытки ИИ 
генерирует несколько цепочек и путем моз-
гового штурма принимает самостоятельное 
решение – выбирает среди них наиболее час-
тотный ответ. Таким образом, для решения 
одной задачи ИИ несколько раз запускает 
один и тот же промпт. Благодаря стохастич-
ности, ИИ каждый раз может генерировать 
разные цепочки рассуждений, при этом ко-
нечный результат определяется путем выбо-
ра наиболее часто встречающегося варианта 
решения задачи среди многих других. Пром-
птинг на самосогласованность можно запус-
тить как повтор одного и того же промпта 
несколько раз вручную, так и включив в тело 
промпта количество, которое ИИ должен об-
работать данный промпт. Пример промпта на 
самосогласованность: «Переведи на англий-
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ский язык русскую пословицу «В гостях хо-
рошо, а дома лучше». Покажи пошаговые 
рассуждения для обоснования своего перево-
да. Запусти промпт пять раз и выбери наи-
более удачный ответ». В обратной связи ИИ 
предоставляет пять логических цепочек с 
разными вариантами ответа, включая и до-
словный перевод, и выбирает наиболее час-
тотный идиоматичный вариант: “There’s no 
place like home”.  

Промптинг «дерево мыслей» (tree of 
thoughts prompting) является продвинутой 
техникой формулирования текстовых запро-
сов, побуждая ИИ исследовать несколько 
вариантов решения задачи, оценивать их и 
принимать стратегически верное решение о 
том, в каком направлении двигаться дальше. 
В отличие от предыдущих двух техник 
промптинга использование «дерева мыслей» 
позволяет ИИ моделировать разные ситуа-
ции, изменять свое решение в процессе ана-
лиза и выбирать наиболее оптимальный ва-
риант решения. С помощью данного вида 
промптинга становится возможным не про-
сто генерировать текст, а наблюдать, как ИИ 
выстраивает логику и принимает решения, 
выступая своеобразным экспертом в опреде-
ленной области, что становится особенно 
актуальным при проверке различного рода 
гипотез. Промпт «дерево мыслей» можно 
использовать при педагогическом планиро-
вании и разработке планов или фрагментов 
урока, например: «Разработай подробный 
план урока (45 минут) для уровня B1 по теме 
«Климат и экология». Учти разные стили 
обучения: аудиальный, визуальный, кинесте-
тический. Покажи процесс построения «де-
рева мыслей»: сгенерируй три разных вари-
анта структуры урока, оцени их эффектив-
ность и выбери лучший вариант для деталь-
ной проработки выбранной тематики». 
Также данный вид промптинга позволяет 
выполнять творческие задания, которые тре-
буют проведения сложного анализа, напри-
мер: «Напиши эссе на тему «Влияние глоба-
лизации на национальные языки». Сгенерируй 
четыре различных тезиса, оцени их по шкале 
оригинальности, а затем развивай самый 

перспективный, одновременно проверяя, нет 
ли каких-либо контраргументов».  

Помимо базовых и продвинутых техник 
промптинга следует выделить еще и технику 
разделения промпта (prompt chaining), кото-
рая используется в случае, когда необходимо 
создать управляемую цепочку рассуждений 
или действий, обусловливающих достижение 
учебной цели. Сущность данной техники за-
ключается в том, что сложная задача разби-
вается на последовательность более простых, 
связанных между собой шагов (промптов). 
Соответственно, ответ, полученный от ИИ на 
одном шаге, становится частью входных 
данных для формулирования следующего 
промпта. В результате вместо одного пере-
груженного промпта мы получаем серию ко-
ротких узконаправленных запросов. При 
этом у пользователя имеется возможность 
проверять и корректировать результаты на 
каждом этапе, не допуская роста галлюцина-
ций. Техника разделения промпта эффектив-
но себя показывает при разработке учебно-
методических материалов, например:  
«Шаг 1. Подбери пятнадцать слов на тему 
“Remote work”. Уровень владения иностран-
ным языком B1. Создай таблицу и размести 
список в два столбика: слово и перевод на 
русский язык». ИИ генерирует таблицу с 
двумя столбиками и заполняет их словами и 
переводом. «Шаг 2. Используя список слов 
[вставляем результат из Шага 1], создай 
упражнение “fill-in-the-gaps”. Напиши пят-
надцать предложений на английском языке, 
в каждом предложении пропущено одно сло-
во из таблицы. Сделай пропуски достаточно 
сложными, чтобы требовалось понять кон-
текст». ИИ выполняет запрос и генерирует 
пятнадцать предложений с пропусками. 
«Шаг 3. Вот упражнение: [вставляем ре-
зультат из Шага 2]. Создай ключи для учи-
теля. Для каждого предложения укажи пра-
вильный ответ и дай краткое объяснение 
выбора». ИИ генерирует ключи для учителя 
в соответствии с указанными параметрами в 
запросе.  

Техника разделения промпта позволяет 
также адаптировать тексты под необходимый 
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уровень владения иностранным языком 
(пример промпта: «Адаптируй этот текст: 
[вставляем текст] для уровня B1. Упрости 
грамматические конструкции и замени 
сложную лексику на общеупотребитель-
ную»); создавать вопросы на понимание 
(пример промпта: «На основе адаптирован-
ного текста [вставляем упрощенный 
текст] создай семь вопросов на проверку 
понимания основного содержания. Три во-
проса с выбором ответа. В каждом задании 
должно быть четыре варианта ответа, 
только один из которых правильный. Вопро-
сы должны быть представлены в виде пред-
ложений с пропуском. Два общих вопроса (с 
кратким ответом “Yes/No”). Два специаль-
ных вопроса, начинающиеся с вопроситель-
ных слов “how long”, “where”, “why”); соз-
давать дискуссионные задания (пример 
промпта: «На основе обозначенных вопросов 
[добавляем вопросы] предложи пять аспек-
тов для обсуждения в группе, которые по-
зволят раскрыть идеи, обозначенные в тек-
сте»); формулировать темы для эссе (пример 
промпта: «Напиши три актуальных темы 
для эссе в соответствии с проблемами, об-
суждаемыми в дискуссии [добавляем аспек-
ты для обсуждения]. Темы должны быть 
сформулированы в виде вопросов, которые 
предполагают аргументированную ответ-
ную реакцию»).  

Благодаря технике разделения промпта 
ИИ становится эффективным ассистентом 
педагога на повседневной основе, поскольку 
процесс взаимодействия с ИИ становится 
управляемым. Данный вид промптинга обес-
печивает контекстуальную преемственность, 
предоставляет педагогу полный контроль над 
получаемыми результатами, экономит время, 
позволяя ему решать более сложные по ког-
нитивному уровню профессиональные задачи.  

Если базовые варианты промптинга ус-
танавливают прямой запрос для ИИ, то про-
двинутые виды промптинга направлены на 
создание метапромптов – «создание инст-
рукций по созданию инструкций» и форми-
рованию стратегий мышления у ИИ, управ-
ляя не содержанием, а процессом его раз-

мышлений. Задавая ИИ подробный алгоритм 
выполнения действий через промпт, мы, по 
сути, обучаем его, создавая правила взаимо-
действия и обозначая шаблоны ответов, ко-
торые мы хотим получить в результате.  

Частным случаем метапромптинга сле-
дует считать автопромптинг, или обращение 
пользователя к ИИ с запросом о составлении 
промпта. В данном случае такой промпт бу-
дет считаться слабым (промпт: «Помоги со-
ставить план урока английского языка»), 
потому что в нем отсутствует конкретизация 
цели обучения, темы урока, уровень владе-
ния иностранным языком, длительность уро-
ка и т. д.), и промпт является открытым к ин-
терпретации со стороны ИИ. Среди возмож-
ных действий с целью усиления промпта 
можно включить следующую фразу «Задай 
мне вопросы, чтобы усилить мой промпт» и, 
отвечая на них постепенно, предоставлять 
ИИ необходимую информацию либо попро-
сить ИИ самостоятельно сформулировать 
промпт и в дальнейшем его редактировать, 
адаптируя под определенную задачу.  

Анализ исследовательской базы по рас-
сматриваемой проблематике позволяет су-
дить, о том, что Д. Ли и Э. Палмер [19],  
Дж. Парк и С. Чу [20], Д. Федерякин, Д. Моле-
ров, О. Златкин-Троицанская, А. Маур [21], 
Н.Д. Дешмукх и В.А. Шрути [22] рассматри-
вают промпт-инжиниринг в своих работах 
как навык XXI века, который необходимо 
формировать в системе высшего образова-
ния. В научной литературе сейчас активно 
обсуждаются вопросы составления промптов 
для обучения и взаимодействия в конкретной 
профессионального области, так, например, 
Т.Ф. Хестон и К. Кун [23], С. Чон,  
Х.Дж. Ким и [24] разрабатывают промпты 
для обучения студентов-медиков; С.А. Чубов 
[25] – будущих фармацевтов; Г. Замбрано 
[26], П.В. Сысоев, В.В. Харин, М.В. Гаврилов 
[27], А.Е. Кирпичев [28], Н.М. Кропачев,  
П.П. Серков, С.Ю. Севрюков, В.В. Архипов 
[29] – студентов-юристов; П.И. Лобеева [8] – 
студентов технического вуза, обучающихся по 
инженерным направлениям подготовки;  
Ж.Л. Араужу и И. Сауде [30], С. Тассоти [31] – 
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студентов-химиков; Ю. Люй, С. Ху и  
Д. Чжан [32] – студентов-психологов;  
И.С. Лукинский и И.А. Горшенева [33] – пе-
дагогов; О.Н. Иванищева [34] – будущих 
учителей русского языка; У. Ли, Х. Чон,  
Е. Чон, Е. Сон, В. Хван, Ч. Мун, Х. Ким [17], 
А. Айзимонгер [35], Е.М. Захцер [36], Ч. Лин 
[37], Н.В. Четырина [9] – лингвистов и спе-
циалистов в области методики обучения ино-
странному языку. Промпт-инжиниринг в ис-
следованиях П.В. Сысоева [13] и С. Эмили 
[38] включен в структуру ИИ-компетенции 
современного педагога. 

Практически все авторы отмечают, что 
даже самые современные решения на базе 
ИИ, функционируя на больших языковых 
моделях, могут в ответ на низкокачествен-
ный промпт предоставлять поверхностные, 
хотя и с первого взгляда правдоподобные, 
ответы, которые могут быть некорректными, 
неполными и этически небезопасными. Объ-
ясняется это тем, что зачастую ИИ не обла-
дает подлинным пониманием концепций, 
фактов или явлений, что ограничивает его 
использование для решения определенного 
рода задач профессионального характера без 
строгого контроля со стороны эксперта в этой 
области (юриста, медика, педагога и т. д.). 
Отсюда следует, что качество обратной связи 
от ИИ напрямую коррелирует с качеством 
промпта, его видом и функциональной на-
правленностью. 

С учетом всего вышесказанного промпт-
инжириринг для педагога иностранного язы-
ка представляет современную метакогни-
тивную компетенцию, представляющую со-
бой осознанное формулирование текстовых 
запросов, направленных как на получение ка-
чественной обратной связи от генеративно-
го искусственного интеллекта, так и на ак-
тивацию собственного критического мыш-
ления.  

 
РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 

 
С целью проверки эффективности пред-

лагаемой методики было проведено опытное 
обучение, направленное на развитие умений 

промпт-инжиниринга у будущих педагогов 
иностранного языка. В рамках краткосрочно-
го курса «Промпт-инжиниринг для будущих 
учителей иностранного языка» продолжи-
тельностью 18 академических часов обу-
чающиеся прошли 4 модуля, включающие 
основы взаимодействия с генеративным ИИ 
в методической и исследовательской дея-
тельности педагога, техники промпт-инжи- 
ниринга, практические задания по составле-
нию промптов, анализ наиболее распростра-
ненных ошибок. В опытном обучении при-
няли участие 52 студента 1–4 курсов Инсти-
тута педагогики, обучающиеся бакалавриата 
по направлениям подготовки «Педагогиче-
ское образование (профиль «Английский 
язык)» и «Лингвистика (профиль «Теория и 
методика преподавания иностранных языков 
и культур»)» ФГБОУ ВО «Тамбовский госу-
дарственный университет им. Г.Р. Держави-
на», г. Тамбов.  

Перед началом обучения (на констати-
рующем этапе) было проведено анкетирова-
ние для выявления частоты использования 
технологических решений на базе ИИ для 
решения учебных задач. 91 % опрошенных 
практически на ежедневной основе исполь-
зует генеративный ИИ в учебной или иссле-
довательской деятельности; 7 % обращаются 
к ИИ не чаще 1–2 раз в неделю; 2 % опро-
шенных отметили, что не используют ИИ в 
учебных целях. Большинство респондентов 
отметили, что используют генеративный ИИ 
для поиска учебной информации (42 %) и 
генерации текстов (39 %), перевода (10 %), 
разработки дополнительных учебных мате-
риалов (5 %), составления планов и графиков 
(4 %). При этом относительно большой про-
цент опрошенных ответили, что используют 
ИИ для общения на произвольные темы в 
развлекательных целях (78 %), и только 22 % 
из них использовали чат-боты для учебного 
общения на иностранном языке. В методиче-
ских целях чат-боты используются редко  
(7 %) по причине обращения к нейросетям – 
конструкторам уроков, таким как Twee или 
MagicSchool (93 %), где не требуется состав-
лять промпт. С сущностью понятия «промпт-
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инжиниринг» знакомы 27 % обучающихся, 
46 % – слышали о нем, но не владеют, 7 % – 
никогда не слышали. 

Оценка промптов осуществлялась педа-
гогом английского языка по пятибалльной 
шкале. На констатирующем этапе обучаю-
щимся было предложено сформулировать 
промпты для генеративного ИИ (ChatGPT, 
DeepSeek, Mistral AI и YandexGPT) в соот-
ветствии с поставленными задачами, кото-
рые легли в основу номенклатуры умений 
промпт-инжиниринга педагога иностранного 
языка. 

Номенклатура умений промпт-инжини- 
ринга педагога иностранного языка пред-
ставлена в нашем исследовании следующим 
образом: 

1) умение формулировать промпт для 
организации речевого общения на иностран-
ном языке (непосредственное участие в об-
щении с ИИ, генерация диалогов, ролевых 
игр, коммуникативных ситуаций, соответст-
вующих уровню владения иностранным язы-
ком и интересам обучающегося); 

2) умение формулировать промпт с це-
лью поиска необходимой информации, пере-
вода или объяснения сложного учебного ма-
териала (поиск синонимов/антонимов, осу-
ществление реферативного перевода, объяс-
нение грамматических правил, лингвистиче-
ских концепций и т. д.); 

3) умение формулировать промпт для 
разработки плана или фрагмента урока с ука-
занием цели, содержания обучения, методов 
и организационных форм, способов управле-
ния учебным процессом, временных ограни-
чений, видов речевой деятельности и т. д.; 

4) умение формулировать промпт для 
создания технологических карт урока (ТКУ) 
с обозначением универсальных учебных дей-
ствий, метапредметных связей и дифферен-
циацией по типам учебных занятий; 

5) умение формулировать промпт для 
разработки тренировочных упражнений на 
отработку конкретных лексико-граммати- 
ческих навыков;  

6) умение формулировать промпт для раз-
работки контрольно-измерительных материа-

лов (КИМ) (тестов, контрольных работ с кри-
териями оценки и параметрами валидности); 

7) умение формулировать промпт для 
генерации текста определенного типа, стиля, 
уровня сложности и тематики; 

8) умение формулировать промпт для 
адаптации текста (упрощение или услож-
нение); 

9) умение формулировать промпт для 
проведения сравнительного анализа двух и 
более текстов, выявления общих и отличи-
тельных закономерностей, обобщения и 
классификации информации; 

10) умение формулировать промпт для 
оценки письменной творческой работы (эссе). 

На формирующем этапе было проведено 
краткосрочное обучение, в рамках которого 
обучающиеся были ознакомлены с основами 
взаимодействия с генеративным ИИ, вклю-
чая вопросы соблюдения этики [39] и ин-
формационной безопасности, техниками 
формулирования промптов под различные 
задачи. С целью закрепления изученного ма-
териала была проведена практика формули-
рования промптов для генеративного ИИ и 
разобраны ошибки, которые чаще всего 
встречались в процессе взаимодействия с ИИ. 

На заключительном этапе обучающимся 
было предложено заново сформулировать 
промпты в соответствии с номенклатурой 
умений промпт-инжиниринга педагога ино-
странного языка. Результаты опытного обу-
чения представлены в табл. 1. 

Данные табл. 1 свидетельствуют о том, 
что прогресс наблюдается в развитии тех 
умений, где учебно-методическая задача 
строится по простому алгоритму и не требу-
ет от обучающихся узконаправленных пред-
метных знаний в области методики обучения 
иностранному языку, общей педагогики и 
психологии, тестологии и т. д. 

По параметрам № 1, 2 и 7 отмечен зна-
чительный рост: умение формулировать 
промпт для организации речевого общения  
(t = 9,8 при p < 0,001), умение формулиро-
вать промпт для поиска информации / пере-
вода / объяснения сложного материала  
(t = 6,2 при p < 0,001), умение формулиро-
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вать промпт для генерации текста (t = 5,5 при 
p < 0,001), несмотря на то, что исходные 
данные были относительно высокие, по-
скольку у обучающихся до начала обучения 
уже имелся опыт взаимодействия с генера-
тивным ИИ. На практике простые промпты 
«Давай поговорим на тему «В аэропорту»» 
до обучения сменились на более сложные 
после – «Диалог на английском языке. Ты 
сотрудник иммиграционной службы, я – пас-
сажир. Мой уровень владения иностранным 
языком B1. Задавай мне вопросы, а я буду 
отвечать. Количество вопросов – 10. Ис-
пользуй активный вокабуляр: “check-in”, 
“departure”, “duty-free”, “customs” и др.». 

По параметрам № 3, 5 и 8 также наблюда-
ется рост – умение формулировать промпт 
для разработки плана урока / фрагмента уро-

ка (t = 10,1 при p < 0,001), умение формули-
ровать промпт для разработки тренировоч-
ных упражнений (t = 7,3 при p < 0,001) и 
умение формулировать промпт для адапта-
ции текста (t = 5,8 при p < 0,001). Однако 
следует отметить, что в ходе обучения и на 
практических занятиях развитию данных 
умений было отведено больше всего време-
ни, так как обучающиеся допускали ошибки 
при формулировке промпта и получали нега-
тивный опыт взаимодействия с генератив-
ным ИИ. Примером негативного опыта слу-
жит простой промпт «Создай план урока анг-
лийского языка на тему «Моя семья» для 
второго класса». На рис. 1 представлен при-
мер методически некорректного результата 
от нейросети Mistral AI, сгенерированного в 
качестве ответа на простой промпт. 

 
 

Таблица 1 
Сравнение результатов до и после проведения опытного обучения  

по развитию умений промпт-инжиниринга у будущих учителей иностранного языка 
Table 1 

Comparison of the results before and after conducting experimental training o 
n the industrial engineering skills development for future foreign language teachers 

 
Контролируемый параметр Группа Средний балл 

(до обучения) 
Средний балл 

(после обучения) t-критерий p-значение 

1. Промпт: организация речевого об-
щения N = 52 2,1 4,3 9,8 <0,001* 

2. Промпт: поиск информации / пере-
вод / объяснение сложного материала N = 52 3,5 4,6 6,2 <0,001* 

3. Промпт: разработка плана урока / 
фрагмента урока N = 52 1,8 4,1 10,1 <0,001* 

4. Промпт: разработка технологической 
карты урока (ТКУ) N = 52 1,2 1,9 1,5 0,14** 

5. Промпт: разработка тренировочных 
упражнений (лексика/грамматика) N = 52 2,9 4,4 7,3 <0,001* 

6. Промпт: разработка контрольно-
измерительных материалов (КИМ) N = 52 2,5 2,8 1,1 0,28** 

7. Промпт: генерация текста N = 52 3,8 4,7 5,5 <0,001* 
8. Промпт: адаптация текста N = 52 3,0 4,2 5,8 <0,001* 
9. Промпт: анализ двух и более текстов N = 52 2,2 2,5 0,9 0,37** 
10. Промпт: оценка творческой работы 

(эссе) N = 52 1,5 1,7 0,6 0,55** 

 
Примечание. * – p ≤ 0,05; ** – p ≥ 0,05. 

Источник: рассчитано и составлено авторами по результатам опытного обучения. 
Source: calculated and compiled by the authors on the results of experiment teaching. 
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Рис. 1. Пример методически некорректного результата от нейросети Mistral AI 
Fig. 1. An example of a methodically incorrect result from the neural network Mistral AI 

Источник: скриншот сделан авторами в нейросети Mistral AI. 
Source: the screenshot is made by the authors in the neural network Mistral AI. 

 
 
В ходе анализа было выявлено, что дан-

ный промпт является слабым и способствует 
генерации поверхностных, методически не-
корректных данных, поскольку ИИ предла-
гает вводить новую лексику на этапе после 
выполнения основного коммуникативного 
задания. Последующий промпт с указанием 
формата урока и введения трехфазовой мо-
дели обучения исправляет данную ошибку. В 
дальнейшем во избежание подобных ошибок 
для генерации плана урока обучающиеся бы-
ли ознакомлены с компонентами педагогиче-
ского планирования [40] и начали включать 
их в тело промпта.  

Параметрами без значимого прогресса 
остались умение формулировать промпт для 
разработки технологической карты урока 
(ТКУ) (t = 7,3 при p > 0,05), умение форму-
лировать промпт для разработки контрольно-
измерительных материалов (КИМ) (t = 1,1 
при p > 0,05), умение формулировать промпт 

для проведения анализа двух и более текстов 
(t = 0,9 при p > 0,05), умение формулировать 
промпт для оценки творческой работы (эссе) 
(t = 0,6 при p > 0,05). Объясняется отсутствие 
прогресса, с одной стороны, ограниченным 
количеством академических часов в курсе 
обучения, со второй стороны – отсутствием 
фундаментальных предметно-методических 
знаний у обучающихся, которые они полу-
чают только на старших курсах, а с третьей – 
высокой сложностью по уровню выполнения 
когнитивных задач. На примере разработки 
технологической карты урока (ТКУ) или кон-
трольно-измерительных материалов (КИМ) 
обучающиеся младших курсов столкнулись с 
проблемой, что они не могут составить каче-
ственный промпт ввиду того, что не пони-
мают, как должен выглядеть конечный про-
дукт. Проведение аналитической и оценоч-
ной деятельности также вызвало сложности 
по причине слабо развитого критического 
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мышления на фоне отсутствия способности 
ставить перед собой аналитические задачи, 
поскольку в первом случае большинство 
студентов не смогли самостоятельно опреде-
лить критерии сравнения двух текстов, а во 
втором случае – критерии персонализиро-
ванной оценки для эссе.  

 
ВЫВОДЫ 

 
Проведенное опытное обучение позво-

лило сформулировать следующие выводы. 
Во-первых, краткосрочный курс 

«Промпт-инжиниринг для будущих учителей 
иностранного языка» позволил развить прак-
тико-ориентированные умения промптинга, 
направленные на поиск, генерацию и адапта-
цию учебных материалов и др., о чем свиде-
тельствуют высокие показатели значения  
t-критерия Стьюдента. В то же время были 
выявлены зоны неэффективного обучения, 
которые не показали значимого прогресса, 
что является системной закономерностью, 
указывающей на отсутствие определенных 
знаний у обучающихся. Таким образом, ос-
новным барьером для развития ряда умений 
выступило отсутствие предметно-методи- 
ческой базы, которая формируется у обу-
чающихся, как правило, на старших курсах. 
Отметим, что качество формулируемых 
промптов у обучающихся старших курсов 
изначально выше, чем у обучающихся млад-
ших курсов ввиду того, что отдельные моду-
ли по промпт-инжинирингу в настоящее 
время включены в содержание таких дисци-
плин, как «ИКТ в профессиональной дея-
тельности» (3 курс, 5 семестр) и «Методика 
обучения иностранному языку» (3 курс, 6 
семестр и 4 курс, 7 семестр).  

Во-вторых, на наш взгляд, наиболее вы-
игрышной техникой промптинга на любом 
этапе обучения является техника автопром-
птинга, когда ИИ самостоятельно формули-
рует промпт, а пользователь имеет возмож-
ность доработать его в зависимости от кон-
кретной задачи. При таком подходе смещает-
ся акцент с результата на процесс, и обу-
чающиеся могут наблюдать за цепочкой рас-

суждений, проводя критический анализ и 
формируя экспертную позицию. Техника ав-
топромптинга позволяет ознакомиться с ана-
томией эффективного промпта на начальном 
этапе и создавать высококачественные пром-
пты для решения сложных задач на продви-
нутых этапах.  

В-третьих, обучение промпт-инжинирин-
гу в условиях цифровой трансформации об-
разования необходимо начинать с первого 
курса независимо от направления и профиля 
подготовки обучающихся. Если рассматри-
вать промпт-инжиниринг как новый подвид 
коммуникативной компетенции, соответст-
венно, речь должна идти о его включении в 
номенклатуру коммуникативных умений, 
позволяющих свободно формулировать за-
просы для генеративного ИИ и получать от 
него качественную обратную связь. Реализа-
ция обучения может проходить как через 
включение в учебную программу дисципли-
ны «Введение в искусственный интеллект» 
на первом курсе, так и через майноры со вто-
рого курса в рамках обучения на цифровой 
кафедре. В случае, если обучающийся про-
шел курс классической методики обучения 
иностранному языку и имеет представление 
о том, как выглядит ТКУ, какие компоненты 
необходимо выделять, какие универсальные 
учебные действия следует описывать и т. д., 
то при обращении к ИИ разработать ТКУ 
обучающийся сможет самостоятельно кон-
тролировать процесс генерации и вносить 
необходимые изменения. Также проблемой 
может служить отсутствие понимания у не-
которых ИИ-технологий формата требуемого 
от них ответа, как в случае оценки письмен-
ной работы по критериям единого государст-
венного экзамена (ЕГЭ), вследствие чего ве-
лик риск возникновения галлюцинаций. 

Перспективу исследования составляет 
изучение эффективности техники автопром-
птинга в подготовке будущих учителей ино-
странного языка посредством ИИ-техно- 
логий. Полученные результаты могут быть 
использованы в дальнейших исследованиях 
по изучению техник промпт-инжиниринга 
для педагогов или обучающихся педагогиче-
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ских направлений подготовки, для разработ-
ки авторских методик обучения педагогов 

промпт-инжинирингу, а также в методике 
обучения иностранному языку. 
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Обучение разговорной практике на иностранном языке  
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Аннотация 
Актуальность. Технические решения на базе искусственного интеллекта (ИИ) обладают 
значительным лингводидактическим потенциалом, позволяющим на их основе формиро-
вать компонены профессиональной иноязычной коммуникативной компетенции в рамках 
предметно-языкового интегрированного обучения. Вместе с тем, несмотря на наличие ра-
бот, посвященных интеграции ИИ в развитие речевых умений и формирование языковых 
навыков речи студентов, вопрос развития умений устного общения в процессе обучения 
профессиональному иностранному языку студентов аграрного вуза не выступал предметом 
отдельного исследования. Цель исследования – разработать методику обучения разговор-
ной практике на иностранном языке студентов на основе технических решений на базе ис-
кусственного интеллекта.  
Материалы и методы. В экспериментальном обучении приняли участие студенты направ-
ления подготовки 36.05.01 «Ветеринария» Воронежского государственного аграрного уни-
верситета им. императора Петра I. Участники контрольной группы (КГ) (N = 43) обучались 
по традиционной методике предметно-языкового интегрированного обучения, а экспери-
ментальной группы (ЭГ) (N = 43) – дополнительно раз в неделю выполняли задания на уча-
стие в устной практике на иностранном языке с виртуальным агентом, которым выступила 
веб-платформа на базе ИИ Character.AI. В центре внимания исследования было развитие 
девяти умений устного общения. Статистический анализ данных проводился на основе 
t-критерия Стьюдента. 
Результаты исследования. Авторская методика обучения разговорной практике на ино-
странном языке студентов на основе технических решений на базе искусственного интел-
лекта доказала свою эффективность в отношении развития следующих умений: делать за-
прос информации на профессиональную тему (t = 2,07; p < 0,05), уточнять информацию на 
профессиональную тему (t = 3,56; p < 0,05), представлять информацию на профессиональ-
ную тему по запросу (t = 2,89; p < 0,05), отвечать на заданные вопросы по теме (t = 2,85;  
p < 0,05), выражать согласие по обсуждаемому вопросу (t = 3,33; p < 0,05), выражать несо-
гласие по обсуждаемому вопросу (t = 2,61; p < 0,05), аргументировать свою точку зрения  
(t = 2,07; p < 0,05). Эксперимент не показал эффективности предлагаемой методики в отно-
шении развития таких умений, как инициировать разговор и обмениваться репликами при-
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ветствия, завершать разговор по причине того, что эти умения уже были развиты у студен-
тов на высоком уровне к моменту участия в обучении.  
Выводы. Новизна исследования состоит в разработке поэтапной методики обучения разго-
ворной практике на иностранном языке студентов на основе технических решений на базе 
искусственного интеллекта, доказавшей свою эффективность. Перспективность исследова-
ния заключается в дальнейшем изучении потенциала технических решений на базе ИИ в 
системном формировании у студентов профессиональных компетенций.  
Ключевые слова: искусственный интеллект, умения устного общения, предметно-
языковое интегрированное обучение, Character.AI
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Abstract 
Importance. Artificial intelligence based technical solutions possess significant lingua-didactic 
potential, enabling the development of components of professional foreign language communica-
tive competence within the framework of Content and Language Integrated Learning (CLIL). 
However, despite the existence of research devoted to the integration of AI in developing speech 
abilities and forming students' language skills, the issue of developing oral communication skills in 
the process of teaching a professional foreign language to students of an agricultural university has 
not been the subject of a separate study. The aim of this research is to develop a methodology for 
teaching foreign language conversational practice to students based on AI-powered technical solu-
tions. 
Materials and Methods. The experimental study involved students majoring in 36.05.01 “Veteri-
nary Medicine” at Voronezh State Agrarian University named after Emperor Peter the Great. Par-
ticipants in the control group (N = 43) are taught using the traditional contentt and language inte-
grated learning (CLIL) methodology, while those in the experimental group (N = 43) additionally 
completed a task once a week aimed at engaging in foreign language oral practice with a virtual 
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agent, which is an AI-based web platform, Character.AI. The focus of the research is on nine oral 
communication skills development. Statistical data analysis is performed using Student’s t-test. 
Results and Discussion. AI-powered technical solutions, has proven its effectiveness in develop-
ing the following skills: making inquiries on professional topics (t = 2.07; p < 0.05), clarifying in-
formation on professional topics (t = 3.56; p < 0.05), presenting information on a professional top-
ic upon request (t = 2.89; p < 0.05), answering questions on the topic (t = 2.85; p < 0.05), express-
ing agreement on the issue under discussion (t = 3.33; p < 0.05), expressing disagreement on the 
issue under discussion (t = 2.61; p < 0.05), arguing one's point of view (t = 2.07; p < 0.05). How-
ever, the experiment did not demonstrate the effectiveness of the proposed methodology in devel-
oping such skills as initiating a conversation and exchanging greetings, or closing a conversation. 
This is attributed to the fact that these skills are already highly developed in the students prior to 
their participation in the instruction. 
Conclusion. The novelty of the research lies in the staged methodology development for teaching 
foreign language conversational practice to students, utilizing artificial intelligence-based technical 
solutions, the effectiveness of which has been empirically demonstrated. The prospective value of 
the study resides in the further investigation of the potential of AI-powered technical solutions for 
the systematic development of students’ professional competencies. 
Keywords: artificial intelligence, oral communication skills, subject-language integrated learning, 
Character.AI 
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АКТУАЛЬНОСТЬ 
 
Согласно ФГОС ВО по ряду направле-

ний подготовки/специальностей аграрного 
вуза в результате освоения основной профес-
сиональной образовательной программы 
обучающиеся должны сформировать способ-
ность «применять современные коммуника-
тивные технологии, в том числе на ино-
странном(ых) языке(ах), для академического 
и профессионального взаимодействия1» (УК-
4). В этой связи одной из основных целей 
обучения профессиональному иностранному 
языку студентов выступает формирование у 

                                                                 
1 Об утверждении федерального государственного 

образовательного стандарта высшего образования – 
специалитет по специальности 36.05.01 ветеринария: 
Приказ Минобрнауки России от 22.09.2017 № 974 (ред. 
от 08.02.2021). URL: https://fgos.ru/fgos/fgos-36-05-01-
veterinariya-974/ (дата обращения: 10.05.2025). 

них профессиональной иноязычной комму-
никативной компетенции. Способность сту-
дентов общаться на иностранном языке на 
профессиональные темы является составной 
частью профессиональной иноязычной ком-
муникативной компетенции. Эффективность 
обучения иноязычному общению зависит от 
выбранного методического подхода к обуче-
нию иностранному языку профессии. По-
следние годы большой интерес у ученых и 
преподавателей вызывает предметно-языко- 
вое интегрированное обучение (CLIL – Con-
tent and Language Integrated Learning) или ин-
тегрированный подход. В отличие от ино-
странного языка для специальных целей 
(LSP – Language for Specific Purposes), в рам-
ках которого студентов обучают преимуще-
ственно чтению и переводу текстов профес-
сионального содержания, а также профес-
сиональному тезаурусу и грамматике ино-

https://doi.org/10.20310/1810-0201-2025-30-4-814-827
https://fgos.ru/fgos/fgos-36-05-01-veterinariya-974/
https://fgos.ru/fgos/fgos-36-05-01-veterinariya-974/
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странного языка, цели интегрированного 
подхода значительно шире. Согласно иссле-
дованиям Н.И. Алмазовой, Т.А. Барановой, 
Л.П. Халяпиной [1], П.В. Сысоева [2],  
Э.Г. Крылова [3; 4], Н.В. Поповой, М.С. Ко-
ган, Е.К. Вдовиной [5], В. Пиацентини [6],  
В. Янг [7] предметно-языковое интегриро-
ванное обучение ориентировано на достиже-
ние двойственной цели обучения. Во-первых, 
студенты неязыковых направлений подго-
товки овладевают профессиональным ино-
странным языком как средством общения. В 
центре внимания находится обучение четы-
рем видам речевой деятельности (чтению, 
говорению, аудированию и письменной ре-
чи), аспектам языка (профессиональной лек-
сике и грамматике) и переводу. В ходе обу-
чения студенты выполняют задания на фор-
мирование языковых навыков и развитие ре-
чевых умений.  

Во-вторых, CLIL-курс направлен на 
внутрипрофильную специализацию. В своих 
работах Э.Г. Крылов [3; 4], П.В. Сысоев и 
В.В. Завьялов [8], О.К. Ильина [9] показыва-
ют, что предметное и тематическое содержа-
ние курса и комплекс заданий и кейсов, ко-
торые выполняют студенты, должны отра-
жать особенности профессиональной сферы 
и быть направлены на дальнейшее формиро-
вание профессиональных компетенций сту-
дентов.  

Технологии искусственного интеллекта 
(ИИ) стремительно ворвались в систему об-
разования, принимая на себя выполнение 
многих рутинных задач и позволяя педагогам 
уделить больше времени на выполнение пре-
подавательских функций. Как утверждает 
П.В. Сысоев [10], интеграция ИИ в образова-
ние в целом и обучение иностранному языку 
в частности позволит поднять учебный про-
цесс на более высокий по степени решения 
когнитивных задач уровень. В научной лите-
ратуре появились исследования, посвящен-
ные использованию различных технических 
решений на базе ИИ в обучении иностран-
ному языку. В частности, предметом иссле-
дования в работах П.В. Сысоева и Е.М. Фи-
латова [11] выступает развитие монологиче-

ских и диалогических умений студентов в 
письменной речи, Е.М. Филатова [12],  
Д.О. Сорокина [13; 14] – развитие способно-
стей учащихся и студентов устного взаимо-
действия, П.В. Сысоева и Е.М. Филатова 
[15], А.А. Коренева [16], К. Гуо и Д. Ванг 
[17], А. Мизумото и М. Егич [18] – развитие 
умений письменной монологической речи 
студентов на основе использования обратной 
связи от средств генеративного ИИ. Отме-
тим, что в центре внимания исследователей 
было обучение иностранному языку для об-
щих целей.  

Обучение устном профессиональному 
общению студентов на основе технических 
решений на базе ИИ не выступало предме-
том отдельного исследования, что и опреде-
лило актуальность настоящей работы.  

 
ОБЗОР ЛИТЕРАТУРЫ 

 
За последние годы большой интерес у 

ученых и преподавателей во всем мире вы-
зывает предметно-языковое интегрированное 
обучение. По мнению Д. Марша, одного из 
основоположников данного методического 
подхода, ключевыми выступают следующие 
его характеристики: 

 студенты изучают содержание про-
фессиональной направленности на иностран-
ном языке; 

 студенты изучают иностранный язык; 
 иностранный язык выступает средст-

вом овладения профильной специальностью; 
 обучение иностранному языку пере-

плетается с изучением содержания профиль-
ной дисциплины (ссылка); 

 приоритет дается развернутости ино-
язычного речевого высказывания над языко-
вой корректностью речи; 

 реальные результаты интегрирован-
ного подхода можно достичь по истечении 
5–7 лет [19].  

В России методологические основы 
предметно-языкового интегрированного обу-
чения были разработаны Э.Г. Крыловым [3; 
4] и Л.Л. Салеховой [20] и далее дополнены 
П.В. Сысоевым и. В.В. Завьяловым [21],  
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Н.И. Алмазовой, Т.А. Барановой и Л.П. Ха-
ляпиной [1], Н.В. Поповой, М.С. Коган и 
Е.К. Вдовиной [5]. На настоящий момент 
отечественными учеными проведено не-
сколько фундаментальных исследований, 
посвященных формированию профессио-
нальной иноязычной коммуникативной ком-
петенции и профессиональных компетенций 
студентов конкретных направлений подго-
товки или специальностей неязыкового вуза 
на основе интегрированного подхода. В ча-
стности, предметном исследования в работах 
П.В. Сысоева и В.В. Завьялова [8], П.В. Сы-
соева, М.В. Гаврилова, С.Ю. Булочникова 
[22] выступает разработка содержания обу-
чения и комплекс коммуникативных заданий 
профессиональной направленности студен-
тов направления подготовки «Юриспруден-
ция»; Е.А. Цимерман и Н.И. Алмазовой [23] – 
«Экономика»; О.Г. Ефимовой и Н.Н. Шецова – 
«Ветеринария и зоотехника» [24]. А.С. Бело-
усов [25] и Н.Ю. Карев [26] рассматривают 
профориентационный потенциал интегриро-
ванного курса в системе основного общего и 
среднего специального образования. Иссле-
дования П.В. Сысоева [27] и Т.В. Байдиковой 
и Е.Л. Макаровой [28] посвящены разработке 
этапов составления дидактических материа-
лов для интегрированного курса, построены 
на межкафедральном взаимодействии и по-
вышении квалификации по профильной спе-
циальности преподавателями иностранного 
языка.  

Несколько работ посвящено разработке 
теоретических основ и практических мето-
дик обучения профессиональному иностран-
ному языку и профильной специальности в 
рамках интегрированного курса студентов 
аграрного вуза. Ю.В. Токмакова [29] предла-
гает соответствующую методику предметно-
языкового интегрированного обучения сту-
дентов направления подготовки «Технология 
производства и переработки сельскохозяйст-
венной продукции», Т.В. Байдикова [30] – 
«Агроинженерия», А.Г. Соломатина [31] – 
предметное содержание обучения студентов 
специальностей аграрного вуза.  

Широкое распространение технологий 
искусственного интеллекта позволило мо-
дернизировать процесс обучения профессио-
нальному иностранному языку студентов 
аграрного вуза за счет добавления к тради-
ционным формам обучения внеаудиторной 
практики студентов с конкретными техниче-
скими решениями на базе ИИ с целью разви-
тия определенных речевых умений или фор-
мирования языковых навыков. Такие мето-
дические инновации уже получили освеще-
ние в научной литературе. Т.В. Байдикова 
[32] описывает результаты исследования по 
обучению студентов направления подготов-
ки «Агрономия» профессиональному тезау-
русу на основе их практики с веб-прило- 
жением на базе ИИ PolyBuzz. Ю.В. Токмако-
ва и Е.С. Саенко [33] представляют опыт Во-
ронежского государственного аграрного уни- 
верситета им. Императора Петра I по исполь-
зованию корректирующей обратной связи от 
генеративной нейросети DeepSeek в форми-
ровании лексико-грамматических навыков 
речи и овладения студентами профессио-
нальным содержанием высказывания в ходе 
интегрированного курса. Результаты педаго-
гических экспериментов подтвердили эффек-
тивность интеграции инструментов ИИ в 
процесс обучения студентов профессиональ-
ному иностранному языку.  

Обучение студентов аграрного вуза уст-
ному речевому общению на основе практики 
с техническими решениями на базе ИИ в 
рамках интегрированного подхода не высту-
пало предметом отдельного исследования. 
Вместе с тем российскими учеными были 
проведены экспериментальные исследования 
по выявлению эффективности такой практи-
ки. В работах Е.М. Филатова [12] и Д.О. Со-
рокина [14] описан опыт развития умений 
устного диалогического взаимодействия сту-
дентов языковых специальностей на основе 
их практики с виртуальным собеседником на 
платформе Character.AI. Д.О. Сорокин [13] 
выделил номенклатуру речевых умений уст-
ного иноязычного общения и разработал эта-
пы обучения учащихся средних школ и сту-
дентов языковых специальностей на основе 
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практики с виртуальным собеседником 
Google Assistant. На основе анализа этих ра-
бот, а также с учетом специфики преподава-
ния интегрированного курса в нашем иссле-
довании предложим авторскую номенклатуру 
речевых умений студентов и этапы обучения.  

С учетом цели обучения профессиональ-
ному иностранному языку студентов аграр-
ного вуза содержание обучения устной диа-
логической речи будет включать следующие 
девять умений: 

1) инициировать разговор и обмени-
ваться репликами приветствия; 

2) делать запрос информации на про-
фессиональную тему; 

3) уточнять информацию на профессио-
нальную тему; 

4) представлять информацию на про-
фессиональную тему по запросу; 

5) отвечать на заданные вопросы по теме; 
6) выражать согласие по обсуждаемому 

вопросу; 
7) выражать несогласие по обсуждае-

мому вопросу; 
8) аргументировать свою точку зрения; 
9) завершать разговор. 
Разработка этапов обучения основывает-

ся на алгоритме, представленном в работе 
П.В. Сысоева и Е.М. Филатова [11] по обу-
чению студентов языкового вуза письменно-
му взаимодействию на основе практики с 
чат-ботом Replika. 

Этап 1: Изучение материала профессио-
нального содержания на занятии.  

Этап 2: Постановка задачи студентам во 
внеаудиторное время принять участие в 
практике иноязычного общения с виртуаль-
ным собеседником на профессиональную 
тему. Выбор платформы ИИ для развития 
умений устного речевого общения. Опреде-
ление перечня коммуникативных задач (по 
развиваемым умениям), которые должны 
решить студенты в рамках своей практики. 
Определение тематики и цели общения.  

Этап 3: Обсуждение вопросов, связан-
ных с соблюдением студентами правил ки-
бербезопасности. 

Этап 4: Внеаудиторная практика студен-
тов с виртуальными собеседниками. Распе-
чатка учебного дискурса.  

Этап 5: Обсуждение в малых группах 
процесса и результата практики с виртуаль-
ными собеседниками (решение поставлен-
ных коммуникативных задач, коммуника-
тивных сбоев, стратегий студентов по выхо-
ду из коммуникативных сбоев). Иллюстра-
ция опыта общения с виртуальными собе-
седниками на фрагментах учебного дискурса 
(по распечаткам).  

Этап 6: Самооценка студентами своего 
участия во внеаудиторной речевой практике 
с виртуальным собеседником.  

 
МАТЕРИАЛЫ И МЕТОДЫ 

 
Представленные в работе результаты яв-

ляются частью системного исследования по 
формированию профессиональной иноязыч-
ной коммуникативной компетенции студен-
тов аграрного вуза в рамках интегрированно-
го подхода на основе технологий искусствен-
ного интеллекта, проведенного в 2024/2025 
учебном году (Ю.В. Токмакова, Е.С. Саенко, 
2025). Результативность авторской методики 
обучения студентов аграрного вуза разговор-
ной практике на иностранном языке на осно-
ве технических решений на базе искусствен-
ного интеллекта проверялась в ходе экспе-
риментального обучения, в котором приняли 
участие студенты направления подготовки 
36.05.01 «Ветеринария» Воронежского госу-
дарственного аграрного университета им. 
императора Петра I.  

Исследование было проведено в три этапа.  
Констатирующий этап. Студенты кон-

трольной группы (КГ) (N = 43) и экспери-
ментальной группы (ЭГ) (N = 43) выполнили 
задание на определение первоначального 
уровня развития умений устного иноязычно-
го общения. Они приняли участие в диалоге 
на профессиональную тему. Оценка осуще-
ствлялась по пятибалльной шкале. В качест-
ве критериев выступили девять коммуника-
тивных задач, соответствующие девяти уме-
ниям устной диалогической речи.  
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Формирующий этап. Студенты приня-
ли участие в обучении на основе традицион-
ной методики (КГ) и авторской эксперимен-
тальной методики (ЭГ). В обеих группах в 
качестве методического подхода использова-
лось предметно-языковое интегрированное 
обучение. Участники КГ и ЭГ обучались по 
пособию Е.С. Саенко, А.Г. Соломатина “Eng-
lish for Veterinary Medicine” 2 для обучаю-
щихся по всем направлениям факультета ве-
теринарной медицины и технологии живот-
новодства. Воронеж: ФГБОУ ВО «Воронеж-
ский ГАУ», 2017. 110 с. Участники ЭГ один 
раз в неделю выполняли задание на участие в 
устрой практике на иностранном языке с 
виртуальным агентом, которым выступила 
веб-платформа на базе ИИ Character.AI. Курс 
включал в себя 6 тем: «Гематология», «Об-
щие принципы хирургического лечения зу-
бочелюстной системы у животных», «Травма-
тология», «Основы питания здорового и 
больного животного», «Дерматология. Общая 
терапия кожных болезней» и «Офтальмоло-
гия» (Ю.В. Токмакова, Е.С. Саенко, 2025). 

Контрольный этап. Студенты КГ и ЭГ 
выполнили задание на составление диалога 
на профессиональную тему. Оценка прово-
дилась по тем же критериям, которые ис-

пользовались на констатирующем этапе экс-
перимента.  

Результаты констатирующего и кон-
трольного срезов в КГ и ЭГ были подверже-
ны статистической обработке. Методом ана-
лиза выступил t-критерий Стьюдента. Обра-
ботка данных проводилась с использованием 
ПО IBM SPSS Statistics 21. 

 
РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 

 
В табл. 1 представлены результаты кон-

трольного среза в КГ и ЭГ, которые показы-
вают, что до участия в эксперименте студен-
ты обеих групп владели умениями устного 
общения на иностранном языке на одном 
уровне. Р-значение по всем девяти контро-
лируемым умениям >0,05.  
Данные табл. 2 свидетельствуют о том, что 
оба метода обучения – традиционный и ин-
новационный с интеграцией практики сту-
дентов с веб-приложением на базе ИИ Char-
acter.AI – в отношении развития умений уст-
ного общения на иностранном языке являются 
эффективными. P-значение по большинству 
умений <0,05. Исключение составили умения 
инициировать разговор и обмениваться реп-
ликами приветствия и завершать разговор.  

 
 

Таблица 1 
Результаты контрольного среза в КГ и ЭГ 

Table 1 
The results of the control section in CG and EG 

 
Контролируемое 

умение КГ среднее (  ) ЭГ среднее (  ) t-критерий  
Стьюдента р-значение 

1 4,93 4,95 1 0,16* 
2 4,69 4,744 1,43 0,08* 
3 3,97 3,95 1 0,16* 
4 3,95 3,90 1,43 0,07* 
5 4,04 4 1,43 0,07* 
6 3,32 3,27 1,43 0,07* 
7 3,18 3,13 1,43 0,07* 
8 3,34 3,30 1,43 0,07* 
9 4,93 4,95 1 0,16* 

 
Примечание. * – p > 0,05.  

Источник: рассчитано и составлено авторами.  
Source: calculated and compiled by the authors. 
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Таблица 2 
Результаты сравнения данных срезов на констатирующем и контрольном этапах в КГ и ЭГ 

Table 2 
The results of comparing the data of the sections at the ascertaining and control stages in CG and EG 

 
Контролируемое умение Контрольная группа (КГ) Экспериментальная группа (ЭГ) 

t-критерий Стьюдента р-значение t-критерий Стьюдента р-значение 
1 1,77 0,06* 1,43 0,07* 
2 2,61 0,006** 3,09 0,001** 
3 3,09 0,001** 3,94 0,0001** 
4 2,35 0,01** 3,41 0,0001** 
5 2,35 0,01** 4,50 0,0001** 
6 2,61 0,006** 5,24 0,0001** 
7 3,56 0,0001** 5,49 0,0001** 
8 3,56 0,0001** 4,98 0,0001** 
9 1,77 0,06* 1,43 0,07* 

 
Примечание. * – p > 0,05; ** – p < 0,05. 

Источник: рассчитано и составлено авторами.  
Source: calculated and compiled by the authors. 

 
 

Таблица 3 
Результаты контрольного среза в КГ и ЭГ 

Table 3 
The results of the control section in CG and EG 

 
Контролируемое умение КГ среднее (  ) ЭГ среднее (  ) t-критерий Стьюдента р-значение 

1 5 5 – – 
2 4,83 4,93 2,07 0,02* 
3 4,16 4,39 3,56 0,0001* 
4 4,07 4,30 2,89 0,003* 
5 4,16 4,32 2,85 0,003* 
6 3,46 3,67 3,33 0,0001* 
7 3,41 3,55 2,61 0,006* 
8 3,58 3,67 2,07 0,02* 
9 5 5 – – 

 
Примечание. * – p < 0,05. 

Источник: рассчитано и составлено авторами.  
Source: calculated and compiled by the authors. 

 
 
Преимущество авторской инновацион-

ной методики обучения разговорной практи-
ке на иностранном языке студентов на осно-
ве технических решений на базе искусствен-
ного интеллекта доказывается в ходе среза на 
констатирующем этапе. По всем контроли-
руемым умениям устной речи, кроме умений 
инициировать разговор и обмениваться реп-

ликами приветствия и завершать разговор,  
р-значение <0,05. 

 
ОБСУЖДЕНИЕ РЕЗУЛЬТАТОВ 

 
В ходе проведенного экспериментально-

го обучения была частично подтверждена 
гипотеза о том, что методика обучения раз- 
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говорной практике на иностранном языке 
студентов на основе технических решений на 
базе искусственного интеллекта окажется 
более эффективной по сравнению с традици-
онной методикой по всем умениям устной 
диалогической речи. Полученные результаты 
позволяют выделить несколько моментов для 
научного обсуждения.  

Во-первых, исследование показало, что 
не все умения устной речи развиты у студен-
тов в равной степени. Наиболее развитыми 
умениями оказались умения инициировать 
разговор и обмениваться репликами (конста-
тирующий срез: КГ –    = 4,93; ЭГ –    = 4,95; 
контрольный срез: КГ –    = 5; ЭГ –    = 5) 
приветствия и завершать разговор (констати-
рующий срез: КГ –    = 4,93; ЭГ –    = 4,95; 
контрольный срез: КГ –    = 5; ЭГ –    = 5). 
Эти умения были хорошо развиты у студен-
тов во время обучения в средней общеобра-
зовательной школе и не вызывали трудностей 
в процессе изучения иностранного языка в 
вузе.  

Во-вторых, наибольшие сложности для 
студентов вызвали умения выражать согла-
сие по обсуждаемому вопросу (констати-
рующий срез: КГ –    = 3,32; ЭГ –    = 3,27; 
контрольный срез: КГ –    = 3,46; ЭГ –  
   = 3,67), выражать несогласие по обсуждае-
мому вопросу (констатирующий срез: КГ –  
   = 3,18; ЭГ –   = 3,13; контрольный срез:  
КГ –    = 3,41; ЭГ –    = 3,55) и аргументиро-
вать свою точку зрения (констатирующий 
срез: КГ –    = 3,34; ЭГ –    = 3,30; контроль-
ный срез: КГ –    = 3,58; ЭГ –    = 3,67). Это 
может быть связано с двумя моментами. 
Первым является осведомленность студентов 
в предметном содержании обучения. Не все-
гда и не все студенты владели предметной 
(профессионально ориентированной) сторо-
ной речевого высказывания на том уровне, 
чтобы задать или ответить на вопрос, а также 
чтобы выразить согласие или несогласие по 
обсуждаемому вопросу. Вторая причина мо-
жет заключаться в том, что студенты могли 
испытывать дефицит языковых средств для 
решения данных коммуникативных задач. 
Несмотря на то, что в центре внимания ис-

следования было речевое взаимодействие, и 
студенты были предупреждены о том, что 
совершение грамматических и лексических 
ошибок в процессе общения не приведет к 
снижению общей оценки, многие обучаю-
щиеся испытывали трудности в развитии 
данных умений. Также подобные результаты 
связаны с тем, что, несмотря на то, что раз-
витие умений аргументировать свою пози-
цию, выражать согласие или несогласие по 
обсуждаемому вопросу представлено в При-
мерных программах по иностранным языкам 
для средней общеобразовательной школы, 
традиционно данному аспекту уделяется не-
достаточно внимания.  

В-третьих, решение таких задач, как 
умение уточнять информацию на профес-
сиональную тему (констатирующий срез:  
КГ –    = 3,97; ЭГ –    = 3,95; контрольный 
срез: КГ –    = 4,16; ЭГ –    = 4,39), представ-
лять информацию на профессиональную те-
му по запросу (констатирующий срез: КГ –  
   = 3,95; ЭГ –    = 3,90; контрольный срез: КГ 
–    = 4,07; ЭГ –    = 4,30) и отвечать на за-
данные вопросы (констатирующий срез: КГ – 
   = 4,04; ЭГ –    = 4,00; контрольный срез:  
КГ –    = 4,16; ЭГ –    = 4,32) также вызвали 
небольшие трудности у студентов. Объясня-
ется это тем, что студентам необходимо было 
использовать не общие, а специальные во-
просы для решения этих коммуникативных 
задач. Способность задать специальный во-
прос напрямую связана с владением пред-
метным (профессиональным) содержанием 
обучения. Не владея определенной фактиче-
ской информацией по теме обсуждения или 
владения не в достаточной степени повлияло 
на трудности в ее уточнении или ответы на 
запросы.  

 
ВЫВОДЫ 

 
Проведенное исследование в целом до-

казало эффективность методики обучения 
разговорной практике на иностранном языке 
студентов на основе технических решений на 
базе искусственного интеллекта. Авторская 
методика доказала свою эффективность в 
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отношении развития следующих умений: 
делать запрос информации на профессио-
нальную тему, уточнять информацию на 
профессиональную тему, представлять ин-
формацию на профессиональную тему по 
запросу, отвечать на заданные вопросы по 
теме, выражать согласие по обсуждаемому 
вопросу, выражать несогласие по обсуждае-
мому вопросу, аргументировать свою точку 
зрения. Эксперимент не показал эффектив-
ности предлагаемой методики в отношении 

развития таких умений, как инициировать 
разговор и обмениваться репликами привет-
ствия, завершать разговор по причине того, 
что эти умения уже были развиты у студен-
тов на высоком уровне к моменту участия в 
обучении.  

Перспективность исследования заключа-
ется в дальнейшем изучении потенциала 
технических решений на базе ИИ в систем-
ном формировании у студентов профессио-
нальных компетенций.  
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Аннотация 
Актуальность. Искусственный интеллект (ИИ) стремительно проникает во все области 
профессиональной деятельности, что приводит к повышению требований к цифровым на-
выкам специалистов. В связи с этим одним из способов подготовки конкурентоспособных 
кадров должно стать внедрение инструментов ИИ в образовательный процесс. Цель иссле-
дования – анализ преимуществ внедрения инструмента искусственного интеллекта AI Email
Tone Analyzer для развития профессионально-коммуникативных компетенций студентов в 
области делового общения на английском языке. В условиях стремительного цифрового 
прогресса и увеличения объема коммуникации посредством электронных средств важно не 
только уметь формулировать мысли, но и правильно интерпретировать тональность и эмо-
циональную окраску сообщений.
Материалы и методы. Анализ научной литературы, касающейся темы, сравнение и обоб-
щение эмпирических данных, а также проведение эксперимента. В качестве материала для 
исследования использовались деловые письма, размещенные на сайте 101 Business Letter, а 
также письма, написанные студентами-магистрами языкового факультета. Участниками 
эксперимента выступили 53 студента 1-го и 2-го курсов очного обучения магистратуры (на-
правление 44.04.01 «Педагогическое образование», профиль «Иностранные языки в контек-
сте современной культуры»). Эксперимент проводился в рамках дисциплины «Деловой 
иностранный язык» в Педагогическом институте СГУ им. Н.Г. Чернышевского.
Результаты исследования. Доказано, что использование ИИ-инструмента AI Email Tone
Analyzer значительно повышает уровень владения профессионально-коммуникативными 
компетенциями студентами. Среднее количество ошибок в деловом письме (грамматиче-
ских, лексических и стилистических) снизилось на 42 %, а среднее время подготовки писем 
уменьшилось на 7 минут. Качественный анализ также выявил повышение уверенности сту-
дентов в своих навыках и компетенциях – 66 % студентов сообщили о снижении уровня 
тревожности при написании деловых писем на английском языке благодаря автоматизиро-
ванной обратной связи. Кроме того, был отмечен значительной рост вовлеченности студен-
тов в учебный процесс – 78 % участников исследования подчеркнули, что стали чаще и 
охотнее участвовать в письменных заданиях и дискуссиях на английском языке после вне-
дрения данного ИИ-инструмента. 82 % студентов начали реже обращаться за помощью к 
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преподавателю при написании деловых писем, предпочитая сначала анализировать текст с 
помощью искусственного интеллекта, что говорит о возросшей автономности. В плане 
коммуникационных процессов 100 % студентов отметили заметное повышение удовлетво-
ренности коммуникацией и уменьшение недопонимания между собеседниками благодаря 
корректировкам тональности сообщений ИИ-инструментом AI Email Tone Analyzer.
Выводы. Проведенное исследование позволило сделать следующие основные выводы: AI
Email Tone Analyzer помогает студентам лучше распознавать и адаптировать тональность 
своих сообщений в зависимости от аудитории и ситуации, что способствует более эффек-
тивной коммуникации; использование инструмента позволяет студентам получать мгно-
венную обратную связь о том, как их сообщения могут быть восприняты, что способствует 
развитию критического мышления и саморефлексии. Перспективы дальнейшего исследова-
ния видятся в более подробном анализе возможностей ИИ-инструмента, расширении сферы 
его применения, включая внедрение в процесс обучения иностранным языкам, а также изу-
чении влияния новых технологий на организационные процессы и поведение. 
Ключевые слова: деловая корреспонденция, тональность, технологии искусственного интел-
лекта, английский язык, цифровизация, профессионально-коммуникативные компетенции  
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Abstract 
Importance. Artificial Intelligence (AI) is rapidly permeating all areas of professional activity, 
leading to increased demands for digital skills among specialists. One of the ways to prepare com-
petitive personnel should be the integration of AI tools into the educational process. The aim of 
this research is to analyse the advantages of implementing the AI Email Tone Analyzer tool for the 
development of professional communication competencies among students in the field of business 
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communication in English. In the context of rapid digital progress and the growing volume of 
communication via electronic means, it is essential not only to be able to articulate thoughts but al-
so to correctly interpret the tone and emotional nuance of messages. 
Materials and Methods. Analysis of scientific literature related to the topic, comparison and 
summarisation of empirical data, as well as conducting an experiment. The materials for the re-
search included business letters published on the 101 Business Letter website, as well as letters 
written by master’s students from the language faculty. The participants in the experiment consist-
ed of 50 first and second-year students enrolled in the full-time Master’s programme (field 
44.04.01 “Pedagogical Education”, profile “Foreign Languages in the Context of Contemporary 
Culture”). The experiment is conducted as part of the course “Business Foreign Language” at the 
Pedagogical Institute of Saratov State University named after N.G. Chernyshevsky. 
Results and Discussion. It has been proven that the use of the AI tool AI Email Tone Analyzer 
significantly enhances students’ proficiency in professional communication skills. The average 
number of errors in business correspondence has decreased by 42 %, while the average time taken 
to prepare letters has reduced by 7 minutes. Qualitative analysis also revealed an increase in stu-
dents’ confidence in their skills and competencies – 66 % of students reported a reduction in anx-
iety level when writing business emails in English due to automated feedback. Furthermore, there 
was a significant increase in students’ engagement in the learning process – 78 % of respondents 
emphasized that they began to participate more frequently and willingly in written assignments 
and discussions in English after the implementation of this AI tool. 82 % of students started to 
consult their teacher less often when writing business emails, preferring to analyze the text with 
the help of artificial intelligence first indicating a rise in autonomy. In terms of communication 
processes, 100 % of students noted a marked increase in satisfaction with communication and a 
reduction in misunderstandings between business partners or interlocutors thanks to the tone ad-
justments made by the AI Email Tone Analyzer. 
Conclusion. The conducted research has led to the following key conclusions: the AI Email Tone 
Analyzer assists students in better recognising and adapting the tone of their messages according 
to the audience and situation, which promotes more effective communication; the use of the tool 
enables students to receive immediate feedback on how their messages may be perceived, foster-
ing the development of critical thinking and self-reflection. The prospects for further research ap-
pear to lie in a more detailed analysis of the capabilities of the AI tool, the expansion of its appli-
cation scope, including its integration into the process of learning foreign languages, as well as the 
examination of the impact of new technologies on organizational processes and behaviour. 
Keywords: business correspondence, tone, artificial intelligence technologies, English language, 
digitalisation, professional communicative competencies 
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АКТУАЛЬНОСТЬ 
 
Современный мир характеризуется ин-

тенсивным информационным обменом и вы-

соким уровнем конкуренции во всех сферах 
деятельности. Согласно постановлению Пра-
вительства Российской Федерации от 9 июня 
2025 г. № 861, в рамках национального про-
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екта «Экономика данных и цифровая транс-
формация государства» особое внимание в 
настоящее время уделяется развитию искус-
ственного интеллекта (ИИ)1. Заместитель 
председателя правительства Дмитрий Григо-
ренко подчеркивает, что основная цель дан-
ного проекта заключается в повышении кон-
курентоспособности страны на мировых 
рынках за счет развития современных техно-
логий. В связи с этим научные исследования 
и разработки в области ИИ становятся неотъ-
емлемой частью государственной стратегии.  

Бесспорно, искусственный интеллект 
проникает во все сферы жизни без исключе-
ния, меняя требования к специалистам. Ры-
нок труда сегодня требует от конкурентно-
способных специалистов не только широкого 
спектра профессиональных знаний, но и раз-
витых цифровых компетенций. Одним из 
способов подготовки конкурентоспособных 
кадров должно стать внедрение инструмен-
тов ИИ в образовательный процесс [1]. В 
рамках настоящего исследования предприня-
та попытка рассмотреть, как технологии ИИ 
влияют на профессионально-коммуника-
тивные компетенции специалистов в области 
делового общения. Задача системы образо-
вания заключается в удовлетворении потреб-
ностей мирового и регионального рынка тру-
да [2]. Эффективность коммуникации стано-
вится ключевым фактором успеха организа-
ций, особенно в условиях международной 
деловой среды. Однако владение иностран-
ным языком не является гарантией полного 
понимания и осуществления успешной ком-
муникации. В компетентно-деятельностной 
парадигме языкового образования приори-
тетным становится развитие и формирование 
продуктивных умений обучающихся [3]. 
Цель деловой коммуникации – устной и 
письменной – прежде всего, заключается в 
том, чтобы заинтересовать адресата и побу-

                                                                 
1 На базе АЦ создается Центр развития искусст-

венного интеллекта // Аналитический центр при Пра-
вительстве Российской федерации. 2025. 10 июня. 
URL: https://ac.gov.ru/news/page/na-baze-ac-sozdaetsa-
centr-razvitia-iskusstvennogo-intellekta-28115?ysclid= 
mbqansj2tn774223354 (дата обращения: 12.06.2025). 

дить его к определенным действиям [4]. И, 
если при устных деловых переговорах на 
родном или иностранном языках у коммуни-
кантов есть возможность задать уточняющие 
вопросы, что-то прояснить, то деловая пере-
писка не дает такого шанса или же дает, но 
откладывает достижение решения на более 
долгий срок.  

В связи с вышесказанным полагаем, что 
одной из наиболее актуальных проблем яв-
ляется обеспечение оптимальной тонально-
сти деловой переписки, которая должна со-
ответствовать корпоративной культуре и 
этике, стандартам профессионального этике-
та и ожиданиям адресата. Тональность пред-
ставляет собой модусную категорию, выра-
жающую отношение говорящего к содержа-
нию его высказывания, целевую установку 
речи и определяющую выбор всех элементов 
коммуникации, отражающую намерения уча-
стников общения. В настоящей работе то-
нальность определяется как «эмоциональная 
настроенность текста, характеризующаяся 
особой аранжировкой лексических и грамма-
тических единиц, которые создают тон зву-
чания» [5]. В отечественной лингвистике вы-
деляют целый ряд разновидностей тонально-
сти: официальная, дипломатическая, серьез-
ная, шутливая, ироничная, восторженная, 
дружелюбная, враждебная, саркастическая, 
недоверчивая, безразличная, пессимистиче-
ская, оптимистическая, фамильярная и др. 
[6]. И это перечисление тональностей (бес-
спорно, не исчерпывающее и спорное) дает 
возможность проследить зависимость опре-
деления типов общения от различных видов 
эмоционального отношения коммуникантов 
к ситуации, предмету речи и друг к другу. 
Отметим, что высказывание не может быть 
реализовано вне тональности и быть полно-
стью нейтральным, тональность, являясь ча-
стной категорией субъективной модально-
сти, отвечает за эмоциональное выражение 
высказывания [6]. Таким образом, тональ-
ность играет важную роль в процессе ком-
муникации, влияя на восприятие и интерпре-
тацию передаваемой информации, что осо-
бенно важно при осуществлении коммуника-

https://ac.gov.ru/news/page/na-baze-ac-sozdaetsa-centr-razvitia-iskusstvennogo-intellekta-28115?ysclid=mbqansj2tn774223354
https://ac.gov.ru/news/page/na-baze-ac-sozdaetsa-centr-razvitia-iskusstvennogo-intellekta-28115?ysclid=mbqansj2tn774223354
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ции на иностранном языке. Разделяем точку 
зрения Н.Н. Болдырева о том, что «интерпре-
тация служит основным средством получе-
ния, переработки, хранения и передачи ин-
формации, а специфика восприятия окру-
жающего мира человеком, осмысления его 
результатов и их представления средствами 
языка непосредственно связана с интерпре-
тирующей функцией языка» [7, с. 21]. Тем не 
менее, именно тональность высказывания 
незаслуженно обходится вниманием при 
обучении иностранному языку в целом и де-
ловой коммуникации на иностранном языке, 
в частности. В связи с вышесказанным пола-
гаем, что интеграция инструмента ИИ, по-
зволяющего обучать деловому иностранному 
(английскому) языку с учетом коммуника-
тивной тональности, является востребован-
ной и актуальной. 

Как справедливо отмечает С.В. Титова, 
«резкие изменения во всех областях жизни, 
вызванные опытом быстрого перехода в он-
лайн в связи с пандемией, развитием техно-
логий ИИ и дополненной реальности, нацио-
нальные стратегии развития технологий ИИ 
диктуют необходимость поиска новых стра-
тегий и методов обучения иностранным язы-
кам» [8, с. 19]. В настоящее время лингводи-
дактический потенциал технологий искусст-
венного интеллекта является предметом все-
общего научного признания. За последние 
несколько лет в специализированной научно-
методической литературе сформировался 
значительный корпус исследований, в рамках 
которых ученые и преподаватели-практики 
подробно анализируют функциональные 
возможности нейросетей и ИИ-ориентиро-
ванных приложений, а также разрабатывают 
и обосновывают методические подходы к 
интеграции ИИ в процесс обучения ино-
странным языкам [9]. Тем не менее, вопрос 
внедрения ИИ-технологий в обучение пись-
менной деловой корреспонденции на англий-
ском языке остается до конца неизученным.  

Исследование влияния ИИ на образова-
ние осложняется трудностями, обусловлен-
ными его интеграцией в различные учебные 
дисциплины [10]. Для решения этого вопроса 

ученые провели систематические обзоры ли-
тературы (например, [11]), библиометриче-
ские анализы (например, [12]), аналитиче-
ские обзоры [13], а также мета-анализы (на-
пример, [14; 15]), позволяющие получить 
представление о текущем состоянии ИИ. Тем 
не менее, несмотря на эти значимые научные 
достижения, сохраняется необходимость в 
проведении углубленных исследований, на-
правленных на изучение педагогических це-
лей и разработку эффективных методов ин-
теграции ИИ в образовательную практику.  

В современном информационном обще-
стве появляется необходимость пересмотра и 
переосмысления концептуального понятия 
принципов обучения в контексте интеграции 
искусственного интеллекта в образователь-
ный процесс и перехода к цифровой дидак-
тике [16]. Взаимодействие человека и искус-
ственного интеллекта (ИИ) представляет со-
бой сложный процесс социальной коммуни-
кации, в рамках которого обучающиеся регу-
лярно взаимодействуют с языковыми моде-
лями ИИ и другими студентами в динамично 
развивающейся технологической среде для 
достижения образовательных целей [17]. Ис-
следователи полагают, что активное участие 
преподавателей и обучающихся не только в 
образовательном процессе, но и в разработке 
образовательных стратегий, ориентирован-
ных на интеграцию искусственного интел-
лекта, является ключевым фактором повы-
шения эффективности обучения. Более того, 
по мнению профессора Школы мировых ис-
следований Роберта Годвин-Джонса, совме-
стно они должны проводить исследования, 
направленные на изучение тех знаний, целей 
и действий, которые могут способствовать 
формированию сценариев развития искусст-
венного интеллекта в будущем [18]. Лин Вэй 
отмечает, что обучение с помощью ИИ по-
вышает мотивацию к изучению иностранно-
го языка [19], что обусловлено использова-
нием персонализированных подходов к обу-
чению, учитывающих особенности и потреб-
ности каждого обучающегося [20].  

Так как в фокусе интересов авторов ле-
жит деловая коммуникация на английском 
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языке, то применение технологий ИИ рас-
сматривается нами с позиции того, насколько 
ИИ позволяет упростить процесс написания 
деловой корреспонденции и сделать деловые 
письма более аутентичными, избежать недо-
понимания и конфликтных ситуаций, вы-
званных ошибочной интерпретацией интен-
ций коммуниканта. Считаем, что автомати-
ческое выявление стилистических особенно-
стей текста, оценка эмоционального оттенка 
текста и предоставление рекомендаций по 
улучшению написанного делового письма 
(лексики, грамматики) способны повысить 
качество коммуникации, ускорить процесс 
обмена информацией и эффективность веде-
ния бизнеса. 

Цель исследования – проанализировать 
преимущества внедрения ИИ-инструмента 
AI Email Tone Analyzer, предназначенного 
для автоматического анализа и улучшения 
тональности деловой корреспонденции с це-
лью развития профессионально-коммуника- 
тивных компетенций студентов в области 
делового общения на английском языке. Ин-
струмент, являющийся одной из функций 
виртуального ассистента Voilà, позволяет 
выявлять и корректировать, помимо лексиче-
ских и грамматических недочетов, такие ас-
пекты, как избыточная формальность, чрез-
мерная фамильярность, агрессивность и дру-
гие нежелательные стилистические особен-
ности, которые могут негативно влиять на 
эффективность взаимодействия между сто-
ронами. 

Придерживаемся мнения о том, что эф-
фективность деловой коммуникации опреде-
ляется рядом факторов, среди которых осо-
бое значение имеет выбор оптимального 
стиля изложения и поддержание должного 
уровня вежливости и уважения к собеседни-
ку, что и создает определенную тональность 
письма. Специалисты ежедневно сталкива-
ются с необходимостью ведения деловой пе-
реписки, часто на нескольких языках одно-
временно. Обеспечить высокое качество ка-
ждого сообщения вручную крайне сложно 
даже опытным сотрудникам, учитывая раз-
личия в восприятии одного и того же текста 

разными реципиентами. Автоматизация данно-
го процесса позволяет, с одной стороны, зна-
чительно снизить риск ошибок, а с другой – 
повысить точность интерпретации сообще-
ний. Технологии ИИ, способные анализиро-
вать стилистические особенности письмен-
ного текста и предоставлять рекомендации 
по улучшению качества подготовленных до-
кументов, являются ключевым инструментом 
для решения этого вопроса. 

ИИ не предполагает замену преподава-
теля, ведь именно учитель способен воспи-
тывать личность и оказывать педагогическую 
поддержку [21]. Согласны с мнением  
П.В. Сысоева, что искусственный интеллект, 
возможно, перестанет быть просто инстру-
ментом обучения и станет восприниматься 
как активный участник образовательного 
процесса. В будущем он может стать частью 
триады «ученик – искусственный интеллект – 
учитель», а затем – пары «искусственный 
интеллект – ученик» [9, с. 67]. 

 
МАТЕРИАЛЫ И МЕТОДЫ 

 
В данной работе были применены не-

сколько методов исследования, включая ана-
лиз научной литературы, касающейся темы, 
сравнение и обобщение эмпирических дан-
ных, а также проведение эксперимента. 
Сравнение различных примеров деловых пи-
сем позволило выявить ключевые элементы, 
влияющие на их тональность, а обобщение 
полученных данных позволило сделать вы-
воды о том, как ИИ может улучшить анали-
зируемые аспекты. Проведение практическо-
го эксперимента с использованием ИИ-
технологий для анализа и улучшения то-
нальности деловых писем на английском 
языке включало в себя использование алго-
ритмов обработки естественного языка (NLP) 
для автоматической оценки и коррекции то-
нальности, а также генерации грамотного 
текста. 

В качестве материала для исследования 
использовались деловые письма, размещен-
ные на сайте 101 Business Letter, а также 
письма, написанные студентами-магистрами 
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языкового факультета. Сайт 101 Business Let-
ter предлагает широкий выбор бесплатных 
шаблонов и примеров деловых писем, что 
позволяет исследовать различные стили и 
подходы к написанию. Письма, написанные 
студентами, дали возможность оценить уро-
вень их подготовки и применения теоретиче-
ских знаний на практике. 

Использование этих методов и материа-
лов позволяет глубже понять, как современ-
ные ИИ-технологии могут способствовать 
улучшению тональности деловой корреспон-
денции, что, в свою очередь, может повысить 
эффективность коммуникации в бизнесе. 

Участниками эксперимента выступили 
50 студентов 1-го и 2-го курсов очного обу-
чения магистратуры (направление 44.04.01 
«Педагогическое образование», профиль 
«Иностранные языки в контексте современ-
ной культуры»). Эксперимент проводился в 
рамках дисциплины «Деловой иностранный 
язык» в Педагогическом институте СГУ им. 
Н.Г. Чернышевского.  

 
РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 

 
В рамках дисциплины «Деловой ино-

странный язык» у студентов 1-го и 2-го кур-
сов очного обучения магистратуры (направ-
ление 44.04.01 Педагогическое образование, 
профиль «Иностранные языки в контексте 
современной культуры») было проведено 
экспериментальное исследование, которое 
позволило рассмотреть влияние применения 
ИИ-инструмента AI Email Tone Analyzer на 
развитие коммуникативных компетенций в 
сфере деловой корреспонденции. Студенты 
были разделены на две группы: эксперимен-
тальную, которая работала с ИИ-инстру-
ментом AI Email Tone Analyzer, и контроль-
ную, в которой параллельно давались анало-
гичные задания без использования указанно-
го инструмента.  

AI Email Tone Analyzer – инструмент на 
основе ИИ, разработанный специально для 
анализа содержания электронных писем и 
выявления потенциальных недостатков, свя-
занных с тональностью послания. Пользова-

тель загружает текст своего письма в интер-
фейс сервиса, выбирает исходный язык и уста-
навливает предпочтительную тональность (на-
пример, neutral, friendly, diplomatic, confident, 
academic, persuasive, luxury и т. д.) (рис. 1). 

Эксперимент проводился в три этапа. 
Первый этап подразумевал подготовку мате-
риала и инструктаж студентов. Студентам 
обеих групп было предложено ознакомиться 
с образцами деловых писем на английском 
языке. Материалы включали письма различ-
ной сложности и тематики, такие как оформ-
ление предложений о сотрудничестве, со-
ставление жалоб, запрос на предоставление 
услуг и т. д. Особое внимание уделялось ана-
лизу использования различных типов пись-
менной речи и тональности, включая ней-
тральную, убедительную, формальную и 
академическую. 

Экспериментальная и контрольная груп-
пы получили идентичное задание: написать 
письмо-предложение о сотрудничестве для 
партнерской компании с целью ознакомле-
ния с основными требованиями деловой пе-
реписки. Во время выполнения практических 
заданий студенты экспериментальной груп-
пы использовали AI Email Tone Analyzer для 
анализа тональности своих текстов, что по-
зволило им более осознанно интерпретиро-
вать рекомендации и в последующем приме-
нять их для корректировки текстов, тогда как 
контрольная группа оценивала свои работы 
только с помощью преподавателя. Оценка 
результатов осуществлялась преподавателем 
с учетом качества итоговых текстов с точки 
зрения достижения целей коммуникативного 
взаимодействия, а также уровня владения 
студентами навыком аргументированного 
обоснования выбора конкретных конструк-
ций на основании полученной от ИИ-
инструмента обратной связи. Данный подход 
способствовал развитию рефлексивного 
мышления и совершенствованию навыков 
самостоятельного принятия решений. Инте-
грация ИИ-инструмента в образовательный 
процесс экспериментальной группы способ-
ствовала развитию у студентов данной груп-
пы не только коммуникативных и языковых 
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Рис. 1. ИИ-инструмент AI Email Tone Analyzer 
Fig. 1. AI-tool AI Email Tone Analyzer 

Источник: скриншот сделан авторами статьи. 
Source: the screenshot is taken by the authors of the study. 
 
 

навыков написания деловых писем, но и кри-
тического мышления и восприятия обратной 
связи, генерируемой ИИ-инструментом. 

Второй этап предполагал самостоятель-
ную работу студентов с AI Email Tone Ana-
lyzer. В рамках данного этапа студенты экс-
периментальной группы рассматривали ау-
тентичные деловые письма, представленные 
на сайте 101 Business Letter (рис. 2). Студен-
ты модифицировали тональность оригиналь-
ных писем таким образом, чтобы они приоб-
рели заданные характеристики (например, 
повышение дружелюбности, официальности 
или экспрессивности). 

С помощью инструмента AI Email Tone 
Analyzer были получены следующие реко-
мендации по улучшению тональности дело-
вого письма: 

The tone of the email is polite and profes-
sional, but it also conveys firmness and a clear 
business stance. The writer expresses apprecia-
tion for the product while honestly discussing 
concerns about pricing and profit margins. The 
request for a higher discount is made respectful-
ly, with a clear explanation of the reasoning. 

Suggestions: 

1. Consider adding a more positive closing 
remark to reinforce willingness to collaborate. 

2. Slightly soften the phrase “I must politely 
decline your present offer” to maintain a more 
open tone, such as “I would appreciate your 
reconsideration; otherwise, I may have to de-
cline the current offer”. 

3. Correct minor grammatical issues for 
smoother flow (e.g., “fast attractive colors” 
could be “fast and attractive colors”). 

Overall, the email is effective and maintains 
a respectful, businesslike tone. 

Применение инструмента анализа то-
нальности деловой корреспонденции в рам-
ках разбора реальных кейсов способствовало 
изучению особенностей стилистических и 
коммуникативных аспектов деловой пере-
писки. Такое задание способствовало разви-
тию аналитических навыков студентов, на-
правляя их внимание на детализированный 
разбор элементов делового стиля и совершен-
ствование навыков самостоятельной работы.  

Третий этап исследования включал инте-
грацию AI Email Tone Analyzer в процесс са-
мостоятельной внеаудиторной работы студен-
тов экспериментальной группы. В рамках сту-
денческих проектов данная группа проводила 
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Рис. 2. Пример исходного делового письма 
Fig. 2. An example of the original business letter 

Источник: скриншот сделан авторами статьи. 
Source: the screenshot is taken by the authors of the study. 

 
 

анализ тональности деловой корреспонден-
ции с использованием ИИ-инструмента. 
Контрольная группа осуществляла аналогич-
ный анализ тональности деловых писем са-
мостоятельно. Результаты работы студентов 
были представлены на аудиторных практи-
ческих занятиях, что привело к содержатель-
ной и открытой дискуссии среди обучаю-
щихся. Процесс обсуждения позволил сту-
дентам развить навыки самоконтроля и реф-
лексивного осмысления. Большинство сту-
дентов экспериментальной группы отметили, 

что использование ИИ помогло минимизиро-
вать ошибки и ускорило процесс редактиро-
вания деловых писем. Подчеркнем, что вне-
аудиторное взаимодействие обучающихся с 
инструментами ИИ позволяет компенсиро-
вать дефицит времени, отводимого на закре-
пление учебного материала, и развивает 
учебную автономию учащихся [22]. 

Для объективной оценки результатов ис-
следования использовались метод статисти-
ческой обработки данных. Проведены срав-
нительные тесты уровня сформированности 
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профессионально-коммуникативных компе-
тенций студентов экспериментальной и кон-
трольной групп. По результатам количест-
венного анализа было выявлено следующее: 

1. Среднее количество ошибок в напи-
сании деловой корреспонденции уменьши-
лось на 42 % в экспериментальной группе и 
на 18 % в контрольной. 

2. Время, затрачиваемое на подготовку 
каждого письма, сократилось в среднем на  
7 минут в экспериментальной группе благо-
даря использованию AI Email Tone Analyzer. 

При проведении качественного анализа 
были выявлены существенные различия в 
восприятии полученного опыта обеими 
группами. Студенты экспериментальной 
группы отметили следующие положительные 
аспекты:  

1. Повышение уровня точности в опре-
делении тональности текста. 

2. Возможность оперативного исправ-
ления грамматических и стилистических 
ошибок. Так, технологии ИИ предлагают 
особый образовательный режим, адапти-
рующийся к индивидуальным потребностям 
студентов и обеспечивающий мгновенную 
обратную связь, способствуя повышению 
уровня самостоятельности в процессе обуче-
ния [23]. 

3. Освоение норм профессиональной 
деловой этики.  

Наиболее распространенные проблемы, 
выделенные студентами контрольной груп-
пы, касались сложности самостоятельного 
определения релевантности различных форм 
выражений. По результатам обсуждений 
большинство респондентов выразили же-
лание продолжить обучение с использова-
нием ИИ. 

Результаты проведенного эксперимента 
подтвердили положительное влияние инте-
грации ИИ-инструмента AI Email Tone Ana-
lyzer на формирование профессиональных 
компетенций в области деловой коммуника-
ции. Экспериментальная группа продемонст-
рировала значительный прогресс в составле-
нии деловой корреспонденции.  

ИИ-инструмент AI Email Tone Analyzer 
быстро и эффективно определил недостатки 
в тексте письма и предложил рекомендации 
по улучшению тональности. Считаем целе-
сообразным выделить преимущества данного 
инструмента. Во-первых, ИИ-инструмент 
позволяет быстрее корректировать тексты 
деловой корреспонденции с минимальным 
риском допущения ошибок, влияющих на 
восприятие информации. Во-вторых, снижа-
ется необходимость многократного редакти-
рования документации сотрудниками орга-
низации, освобождая ресурсы для решения 
стратегических задач. В-третьих, повышает-
ся вероятность успешного сотрудничества за 
счет устранения возможных конфликтных 
ситуаций. 

 
ВЫВОДЫ 

 
Развитие современных цифровых техно-

логий открывает новые возможности для 
формирования цифровой грамотности сту-
дентов повышает их конкурентоспособность 
на рынке труда и расширяет спектр языковых 
компетенций. Студенты приобретают навыки 
эффективного взаимодействия с цифровыми 
инструментами, учатся анализировать боль-
шие объемы информации и адаптируются к 
быстро меняющимся требованиям профес-
сиональной среды. ИИ-инструмент анализа 
тональности деловых писем AI Email Tone 
Analyzer способствует улучшению качества 
коммуникаций внутри организации и с 
внешними партнерами, помогает компаниям 
адаптироваться к новым условиям рынка, 
минимизирует вероятность коммуникатив-
ных ошибок и поддерживает высокую кон-
курентоспособность бизнеса. Перспективы 
дальнейшего исследования видятся в более 
подробном анализе возможностей ИИ-инст- 
румента, расширении сферы его применения, 
включая внедрение в процесс обучения ино-
странным языкам, а также изучении влияния 
новых технологий на организационные про-
цессы и поведение.  
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Иностранный язык для студентов первого курса бакалавриата:  
новые стратегии развития критического мышления 

Наталья Леонидовна Саввина *, Екатерина Алексеевна Фирсова
ФГАОУ ВО «Московский физико-технический институт 
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141701, Российская Федерация, Московская обл., г. Долгопрудный, пер. Институтский, 9 

*Адрес для переписки: savvina.nl@mipt.ru  

Аннотация 
Актуальность. На содержание курса по английскому языку для общих целей (уровень 
B1+/B2) / General English обучения студентов 1 курса бакалавриата технического вуза 
влияют многие факторы, как внешние, так и внутренние. В результате этого воздействия 
возникла необходимость в адаптации и внедрении новых стратегий обучения, направлен-
ных на развитие языковых компетенций обучающихся. Были разработаны и апробированы 
новые учебно-методические материалы, которые в сочетании с коммуникативной методи-
кой развивали аналитическое и критическое мышление обучающихся. Разработанная мето-
дика обучения позволила вывести преподавателя и обучающихся на уровень субъектно-
личностных отношений, при которых преподаватель уже не является единственным источ-
ником информации. Цель исследования – оценить адаптивность выбранного материала к 
особенностям группы обучающихся.
Методы исследования. Анализ лексико-грамматического материала, основанного на совре-
менных аутентичных текстах, а также аудио- и видеоматериалах для дальнейшей активации, 
усовершенствования умений и навыков обучающихся во время прохождения курса. Анализ 
результатов автоматических итоговых тестирований, размещенных на платформе LMS.
Результаты исследования. При отборе материалов для данного курса основными крите-
риями были: актуальность и новизна выбранных тем. Во время выполнения предлагаемых 
заданий обучающиеся научились критически воспринимать информацию, думать глобаль-
но, а не локально, смогли сформировать разносторонний взгляд на проблему в ходе устных 
обсуждений, а также смогли на письме эффективно использовать языковые средства для 
четкой аргументации своей точки зрения. На занятиях по английскому языку обучающиеся 
1-го курса должны адаптироваться к новому формату обучения, что подготовит их к сле-
дующим этапам изучения и освоения курсов по English for Academic Purposes (EAP) или 
English for Specific Purposes (ESP). Исследование тестирования по итогу трех первых моду-
лей выявило следующую динамику результатов. Наиболее высокие показатели зафиксиро-
ваны в первом модуле: средний балл достиг 78 % (t = 2,82; p ≤ 0,05) при уровне сложности 
заданий 77 %. Важно отметить, что все обучающиеся (100 %) приняли участие в этом этапе. 
Последующие модули показали постепенное снижение эффективности. Например, во вто-
ром модуле средний результат составил 72 % при сложности 71 %, а в третьем – 70 % 
(t = 2,41; p ≤ 0,05) при аналогичной сложности 70 %. При этом количество тестируемых 
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обучающихся незначительно сократилось до 98 %. Качественный анализ выявил значитель-
ное улучшение в организации и структуре работ (t = 3,08; p ≤ 0,05), а также в содержатель-
ной части (t = 2,79; p ≤ 0,05). Однако в области лексико-грамматических навыков сущест-
венного прогресса не наблюдалось (t = 2,15; p > 0,05). 
Выводы. Учебные материалы, в том числе и размещаемые на платформе LMS, позволяют 
преподавателям детально продумать дизайн урока, что непосредственно влияет на форми-
рование необходимых навыков и ассоциативных связей у обучающихся, стимулирует учеб-
ный процесс и повышает мотивацию. 
Ключевые слова: языковые компетенции, адаптивность, апробация, учебные материалы, 
умения, навыки, LMS
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Foreign language for first-year bachelor students: 
new strategies for developing critical thinking

Natalia L. Savvina , Ekaterina A. Firsova
Moscow Institute of Physics and Technology

9 Institutskiy Ln., Dolgoprudny, 141701, Moscow region, Russian Federation 
*Corresponding author: savvina.nl@mipt.ru

Abstract 
Importance. The content of the course General English (B1+/B2) / General English for 1st-year 
undergraduate students of a technical university is influenced by many factors, both external and 
internal. As a result of this impact, it became necessary to adapt and implement new learning strat-
egies aimed at developing students’ language competencies. New educational materials targeted to 
develop analytical and critical thinking are devised and integrated into the course. The developed 
teaching methodology made it possible to bring the teacher and students to the level of subject-
personal relations, in which the teacher is no longer the only source of information. The aim of the 
study is to evaluate the adaptability of the selected material to the characteristics of a group of stu-
dents.
Research Methods. Analysis of lexical and grammatical tasks which are based on authentic texts 
and audio and video materials designed to develop and hone students’ skills and integrated into the 
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course. Analysis of the results obtained after students have completed computerised tests given at 
the end of each unit and placed on LMS platform.  
Results and Discussion. The major objective of the research is to evaluate adaptability of the edu-
cational materials to the groups’ features. The main criteria for the selection of course materials 
are relevance, newness and novelty of the subtopics. While working on the tasks students learned 
to approach information critically, think globally, develop all-round understanding of the dis-
cussed issues and demonstrated an ability to use grammatical and expressive means of the studied 
language effectively, especially in writing tasks, where well-structured argumentation of the cho-
sen point of view or their attitude is required. The course for the first year students is structured in 
a way to help students develop a new learning style and prepare them for new ESL courses that 
they are going to cover, including English for Academic Purposes (EAP) and English for Specific 
Purposes (ESP). The testing results of three first modules have represented the following picture. 
The best results can be seen upon completing Module 1 Test: the average score is 78 % (t = 2.82;  
p ≤ 0.05), the complexity of the tasks is 77 %. All students completed the test. The Module Tests 
to be followed displayed a slight decrease in performance, for example, the average score of Mod-
ule 2 Test was 72%, the complexity of the tasks equaled 71 %, the average score of Module 3 Test 
is 70 % (t = 2.41; p ≤ 0.05) without any significant changes of complexity. The number of the stu-
dents taking the tests dropped to 98%. The qualitative analysis noted improvement of the tests’ 
structure and layout (t = 3.08; p ≤ 0.05), and the content is notably improved. Vocabulary and 
grammar tasks are not changed at all (t = 2.15; p > 0.05). 
Conclusion. Educational materials including the content uploaded in LMS allow educators plan 
and design the lesson thoroughly that in its turn influences developing students’ skills and their as-
sociations, stimulates and boosts the educational process and students’ motivation. Educational 
materials including the content of LMS platform make it possible to design and structure the 
course in a detailed manner, which in its turn helps to develop the required skills and associations 
in students, enhancing the educational process and increasing motivation. 
Keywords: language skills, adaptability, approbation, educational materials, skills, LMS 
Funding. No funding was reported for this research. 
Authors’ Contribution: N.L. Savvina – research conception, idea, scientific literature search and 
analysis, researchers’ experience generalization, material processing, part of manuscript text draft-
ing, article text draft editing, creation of exercises and writing tasks. E.A. Firsova – collecting of 
primary materials, systematization and generalizing the materials, part of manuscript text drafting, 
editing of the text, formulating listening task’s rubric and test. 
Conflict of Interests. No conflict of interests was reported by the authors. 
For citation: Savvina, N.L., & Firsova, E.A. (2025). Foreign language for first-year bachelor stu-
dents: new strategies for developing critical thinking. Vestnik Tambovskogo universiteta. Seriya: 
Gumanitarnye nauki = Tambov University Review. Series: Humanities, vol. 30, no. 4, pp. 842-
856. https://doi.org/10.20310/1810-0201-2025-30-4-842-856 

АКТУАЛЬНОСТЬ 
 
Известный ученый Е.Н. Соловова отме-

чает, что «восприятие знаний – форма суще-
ствования человека, а не некий набор от-
дельных элементов. Знания невозможно пе-
реложить из одной головы в другую. Усвое-
ние знаний может идти только через дея-
тельность. Человек вынужден сам создавать 
собственные знания, а учитель может лишь 
направить этот процесс» [1]. Из этого следу-

ет, что процесс обучения подразумевает от-
крытость и готовность обучающихся к новой 
информации и новым знаниям. Это один из 
важнейших факторов, влияющих на дости-
жение поставленных программой целей. Од-
нако следует отметить, что не всегда можно 
проследить стремление к постижению нового 
у обучающихся. 

Современная жизнь влияет на то, как че-
ловек воспринимает знания, а следовательно, 
и информацию, которая доступна в большом 
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объеме, что порой приводит к негативным 
последствиям: перенасыщение ею, накопле-
нию эмоциональной напряженности. Можно 
отметить, что отношение обучающихся не 
только к учебным материалам, но и к про-
цессу обучения как таковому сильно измени-
лось. На данный момент прослеживается яв-
ная тенденция, не очень воодушевляющая, с 
одной стороны, но и не сильно удручающая, 
в смещении акцента в процессе обучения с 
результата (определенный портрет специали-
ста) на реакцию студентов на конкретные 
форматы работы и восприятие ими учебного 
материала (подразумевается, что реакция и 
восприятие определяют, какое усилие будет 
вложено в изучение конкретного материала). 
Приоритетом для обучающихся становится 
изучение информации, необходимой для ре-
шения задач, поставленных перед ними в на-
стоящий момент, а также тематики, которая 
относится к их непосредственным профес-
сиональным интересам. Доступность инфор-
мации и ее объемы, таким образом, меняют 
приоритеты студентов, поэтому не всегда 
можно говорить о планировании ими своего 
профессионального становления, но в каж-
дый конкретный момент они могут доби-
ваться одной конкретной цели, после реше-
ния этой задачи накопленный в процессе ре-
шения объем знаний и опыта не сохраняется, 
а вытесняется новой, более приоритетной 
информацией. Объем знаний, который со-
храняется и не вытесняется, можно считать 
образованием. Актуальность материала при 
этом становится весомым критерием для 
формирования как содержания программы 
(ее тематики) и учебных материалов всего 
курса, так и планирования конкретного 
урока.  

Наиболее оптимальной стратегией для 
преподавателя в данной ситуации можно 
считать применение конструктивистского 
подхода к организации учебной деятельности 
или студентоцентрированного подхода [2]. 
Одним из инструментов, применяемых для 
повышения эффективности процесса обуче-
ния при предложенном подходе, является 
электронная платформа (LMS), позволяющая 

сделать материалы курса доступными, про-
цедуру тестирования – более удобной, а про-
цесс обучения – более адаптивным к потреб-
ностям обучающихся.  

 
МАТЕРИАЛЫ И МЕТОДЫ 

 
Целевая аудитория, для которой состав-

лялся данный курс, – студенты первого курса 
бакалавриата технического вуза уровня 
В1+/В2. Основной целью курса было сфор-
мировать у студентов иноязычную коммуни-
кативную компетенцию. Формат курса «Анг-
лийский для общих целей» (General English) 
обусловлен общими требованиями для кур-
сов программы дисциплины. Подбор мате-
риалов для повышения эффективности заня-
тий по иностранному языку на примере анг-
лийского языка обусловливается различными 
факторами. В первую очередь – это, конечно 
же, языковой уровень и профиль обучаю-
щихся, изучающих данную дисциплину. Для 
повышения мотивации студентов и ознаком-
ления их с новым форматом изучения языка, 
отличающимся от школьного формата, были 
отобраны и апробированы современные ма-
териалы из таких англоязычных источников, 
как National Geographic, The Economist, The 
Guardian, The Washington Post, The Forbes, 
The BBC / CBS news. 

Во-вторых, учитывались современные 
тенденции (категории) обучения иностранно-
го языка. Так, согласно классификации стра-
тегий обучения иностранного языка, пред-
ложенных Х. Штерном, есть 5 основных ка-
тегорий: 1. Стратегии управления и планиро-
вания (Management and Planning Strategies), 
при применении которых важным становится 
выбор ресурсов, контроль и оценка успехов; 
2. Когнитивные стратегии (Cognitive Strate-
gies) – необходим анализ и трансформация 
полученной информации; 3. Коммуникатив-
но-опытные стратегии (Communicative-
Experiential Strategies) – конкретное приме-
нение иностранного языка; 4. Межличност-
ные стратегии (Interpersonal Strategies) – 
стремление познать другую культуру; 5. Аф-
фективные стратегии (Affective Strategies) – 
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преодоление барьеров [3]. Хотелось бы отме-
тить, что во время планирования данного 
курса и разработки учебно-методического 
материала были учтены когнитивные и ком-
муникативно-опытные стратегии, поскольку 
у обучающихся происходит не только даль-
нейшее развитие индивидуального словарно-
го запаса, но и формирование умений навы-
ков говорения и письма, им также важно ви-
деть и понимать свои результаты изучения 
иностранного языка, что способствует фор-
мированию устойчивой опоры владения язы-
ком и предполагает движение к более высо-
кому уровню. 

Курс рассчитан на 180 часов, из которых 
120 – аудиторные часы, а 60 часов отводится 
на самостоятельную работу, в которую вхо-
дит: выполнение лексико-грамматических 
заданий дома на платформе LMS (learning 
management system или система управления 
обучением), просмотр видеоматериалов и 
прочтение текстов объемом до 1000 знаков. 
Курс состоит из 6 основных разделов, а так-
же является первым из четырех модулей про-
граммы обучения студентов бакалавриата 
иностранному языку в техническом вузе. 
Длительность каждого модуля составляет 
один учебный год. В рамках прохождения 
программы обучающимся предлагается озна-
комиться со следующими темами основных 
разделов: 

1) личность (Personal Best); 
2) мир вокруг нас (World Around Us); 
3) социальные вопросы (Social Issues); 
4) развлечение (Entertainment); 
5) мечты и действительность (Dreams 

and Reality); 
6) путешествия (Travel). 
Каждый раздел состоит из 7 практиче-

ских занятий, во время которых студенты 
выполняют задания, направленные на освое-
ние и отработку грамматических форм, соот-
ветствующих их уровню, также были вне-
дрены и адаптированы задания по интегри-
рованному чтению и аудированию, что под-
разумевает выход в дискуссию, опираясь на 
изученный материал дома и во время семи-
наров (практических занятий). Для отработки 

материала была выбрана технология «пере-
вернутый класс» (flipped classroom), досто-
инства и недостатки которой проанализиро-
вала О.М. Куницына [4]. 

На первой неделе учебного года обу-
чающиеся проходят адаптивное онлайн-
тестирование, используя систему ИСТОК 
для определения уровня знаний иностранно-
го языка [5]. Преимуществом данной систе-
мы является то, что можно получить резуль-
таты тестируемых достаточно быстро, что 
«позволяет экономить время на проверку и 
не задерживает учебный процесс» [6]. 

При зачислении на курс обучающиеся 
получают доступ к платформе LMS, на кото-
рой размещаются учебные аудиторные и до-
машние материалы, разработанные в рамках 
определенной темы, которые включают про-
чтение аутентичного текста или просмотр 
видео, выполнение лексико-грамматических 
упражнений. В случае пропуска занятий у 
обучающихся есть возможность ознакомить-
ся и освоить материалы самостоятельно. 

О.Е. Чебенева с соавт. предлагают сле-
дующую формулировку системы управления 
обучением (LMS) – это программное прило-
жение или веб-технология, используемая для 
планирования, реализации и оценки опреде-
ленного процесса обучения. Как правило, 
система управления обучением предоставля-
ет преподавателю возможность создавать и 
передавать контент, контролировать участие 
студентов и оценивать их успеваемость [7]. 
Также следует отметить тот факт, что в со-
временном преподавании и обучении пред-
почтение отдается конструктивному подхо-
ду, при котором необходимо создать условия 
для успешного самоконструирования знаний 
обучающихся. Работа с электронной плат-
формой представляет достаточно простран-
ства для персонализации материала и прида-
ния гибкости курсу. 

П.В. Сысоев отмечает, что в ближайшем 
будущем одним из ключевых аспектов для 
преподавателей станет способность научить 
обучающихся самостоятельно проектировать 
индивидуальную траекторию обучения дис-
циплине с тем, чтобы по мере необходимо-
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сти в зависимости от своих профессиональ-
ных интересов обучающиеся могли само-
стоятельно выстраивать свой маршрут и 
осуществлять обучение согласно своим ин-
тересам, потребностям и способностям [8]. 
При составлении и планировании контроль-
но-измерительных мероприятий по говоре-
нию и письму были учтены данные рекомен-
дации, следовательно, в качестве оценочного 
задания обучающимся предлагается выбор из 
нескольких тем с разной степенью сложно-
сти. Обучающиеся, выстраивая свою инди-
видуальную траекторию, смогут продемон-
стрировать свои умения и навыки, например, 
используя лексические единицы более высо-
кого уровня на письме. В частности, вместо 
распространенных прилагательных good и 
bad использовать соответствующие синони-
мы: excellent, harmful, serious. 

Особый интерес представляет образова-
тельная модель Gradual Release of Responsi-
bility Н. Фрей и Д. Фишер [9], предостав-
ляющая больше пространства для выстраи-
вания индивидуальной траектории обучаю-
щихся. При обучении иностранному языку 
элементы этой модели могут помочь обу-
чающимся развить навыки работы в команде, 
автономность в изучении иностранного язы-
ка, а также стимулировать развитие мышле-
ния высшего порядка (HOTS), представлен-
ное в таксономии Блума. Необходимо также 
подчеркнуть, что формирование мышления 
высшего порядка происходит на протяже-
нии всего урока, а не только во время вы-
полнения и обсуждения конкретного зада-
ния. Акцент только на более практические 
навыки и умения на уровне высшего образо-
вания невозможен. Как отмечают в своем 
описании образовательной модели Gradual 
Release of Responsibility Н. Фрей и Д. Фишер, 
усвоение знаний, умений и навыков проис-
ходит в процессе взаимодействия с другими 
людьми, а когда это взаимодействие имеет 
конкретные цели и контекст, происходит ус-
воение определенных знаний, умений и на-
выков. Отбор материала для программы 
должен учитывать: 1) какие именно знания, 
умения и навыки обучающиеся должны ус-

воить и 2) стратегии подачи отобранного ма-
териала.  

Для того чтобы продемонстрировать, как 
эта модель работает в рамках предложенной 
программы, рассмотрим для начала такие 
элементы курса, как лексико-грамматические 
упражнения. От них в рамках одного занятия 
происходит переход к практике продуктив-
ных речевых умений. Для начала необходи-
мо отметить, что лексико-грамматические 
упражнения могут сохранять свои стандарт-
ные формы: перефразируйте предложение, 
используя заданную грамматическую конст-
рукцию, заполните пропуски, используя изу-
чаемую лексику, раскройте скобки. При этом 
выполнение их в классе по цепочке, при по-
стоянном контроле процесса со стороны 
преподавателя не является единственной 
формой работы с такими заданиями. Студен-
ты могут выполнять эти упражнения в парах, 
при этом часть ответов к заданиям будет у 
студента А, а другая часть ответов – у сту-
дента B. Преподаватель сначала знакомит 
студентов с форматом работы с заданиями, 
консультирует студентов по возникающим в 
ходе выполнения упражнений вопросам, а в 
перспективе может контролировать усвоение 
изучаемого материала посредством тестовых 
заданий или открытых вопросов. В ходе вы-
полнения упражнений в парах студенты мо-
гут также получить задание сопоставить 
пункты из упражнений с изучаемыми грам-
матическими правилами, по которым препо-
даватель в конце может попросить обучаю-
щихся предложить свои примеры. Такая 
стратегия работы с упражнениями мотивиру-
ет студентов, предоставляя им возможность 
иметь больше практики, чем в ходе работы с 
упражнением фронтально. При этом содер-
жание пунктов упражнения должно соответ-
ствовать изучаемой тематике. 

Учитывался и тот факт, что внутри учеб-
ной группы могут быть обучающиеся с раз-
ной языковой подготовкой: от В1+ до В2, на 
данном этапе при переходе на более высокой 
уровень очень важен этап развития умений 
профессионального иноязычного общения, 
как способность и готовность участвовать в 
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различных типах диалогов в профессиональ-
но ориентированных ситуациях, обменивать-
ся мнениями, выражать свое отношение к об-
суждаемому вопросу, высказывать отношение 
к обсуждаемому профессиональному вопросу 
(монологическая речь), готовить текст высту-
пления на профессиональную тему, выражать 
свое мнение по обсуждаемому профессио-
нальному вопросу (письмо) [10]. 

Следует сослаться и на исследования 
Дж. Римонди, в которых она упоминает, что 
опытная стратегия подразумевает конкретное 
применение изучаемого языка. Кроме того, 
данная стратегия подразумевает активное 
привлечение учащегося к использованию 
полученных знаний для усвоения новых [11]. 
Учебно-методические материалы разработа-
ны таким образом, что охватывают разнооб-
разные темы, что позволяет обучающимся не 
только расширить свои интересы, но непо-
средственно формировать основу его инди-
видуальной стратегии по работе с информа-
цией: ее отбору с учетом сформулированной 
в задании задачи или проблемы, ее анализа 
через сопоставление с работами своих одно-
группников, критического осмысления сво-
его ответа, анализа своих сильных и слабых 
сторон с возможностью усилить акцент на 
сильные стороны, устранить некоторые свои 
недочеты и избегать их в дальнейшем [12], 
анализировать, сопоставлять и применять 
новые факты во время обсуждения аудио- и 
видеоматериалов, написания письменных 
работ [13]. 

 
РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 

 
В качестве письменной работы по за-

вершении изучения и обсуждения материа-
лов раздела обучающимся необходимо напи-
сать контент для социальной сети объемом 
220–250 слов, им предлагается выбрать одну 
из трех тем: 

Option 1 Becoming myself despite modern 
trends and stereotypes (your lifestyle) 

Watch the trailer of the film Nomadland 
that is based on the book “Nomadland: Surviv-
ing America in the Twenty-First Centure”. The 

main character Fern (Frances McDormand) em-
barks on a journey through the American West 
living as a van-dwelling nomad. 

Option 2 Modern Life is Rubbish 
Modern Life Is Rubbish is the second album 

by English alternative rock band Blur, released in 
May 1993. The album peaked at number 15 on the 
UK Album Chart and featured the singles For 
Tomorrow, “Chemical World” and “Sunday Sun-
day”. The band was inspired after they returned 
from an unsuccessful tour of the United States and 
poorly received live performances. 

Option 3 Historical heritage and its im-
portance 

Как видно из примера выше, темы раз-
ные, но они позволяют обучающимся выра-
зить свое мнение и привлечь внимание ауди-
тории к конкретной жизненной или социаль-
ной проблеме. Большинство студентов (око-
ло 60 %) предпочли тему культурного насле-
дия, поскольку они посчитали, что в настоя-
щее время актуально передавать традиции и 
ценности последующим поколениям. 

При работе с заданиями на отработку 
продуктивных навыков обучающиеся также 
могут быть вовлечены в обсуждение устных 
сообщений или письменных работ друг дру-
га, но полностью отойти от процесса оцени-
вания преподаватель не может. Сами задания 
в данном случае должны предоставлять обу-
чающемуся выбор или между предложенной 
им самим темой (в этом случае тема должна 
соответствовать определенным условиям) и 
темой, предложенной преподавателем, или 
между темами, предложенными преподава-
телем. Таким образом, содержание програм-
мы может учитывать интересы обучающего-
ся, что стимулирует процесс усвоения мате-
риала и мотивацию, дает пространство для 
творческого подхода к выполнению опреде-
ленного задания.  

По окончании раздела курса на 8-м прак-
тическом занятии проводятся контрольно-
измерительные мероприятия, которые под-
разделяются на несколько частей: онлайн 
лексико-грамматические задания на плат-
форме LMS с автоматической проверкой, 
обучающиеся могут увидеть результаты вы-
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полненной работы в личных кабинетах, а 
также задания на аудирование. Следует от-
метить, что начиная с сентября 2023 г. все 
учебные материалы размещаются на данной 
платформе, а уже с сентября 2024 г. были 
апробированы задания для тестирования 
знаний и навыков обучающихся. 

Тест состоит из 3 основных частей, в 
грамматическую часть вошли следующие 
задания: 

1. Перефразировать первое предложе-
ние, используя приведенное в конце предло-
жения слово, не изменяя форму самого сло-
ва. При этом предложение не должно отли-
чаться от первого по смыслу, ограничение на 
использование слов – 3 или 4 (рис. 1). 

2. Подобрать соответствующий глагол 
из списка, который нужно поставить в пра-
вильную грамматическую форму (рис. 2). 

 
 

 
 
Рис. 1. Первая часть теста. Задание грамматической части 
Fig. 1. First part of the test. Exercise of the grammar part 

Источник: скриншот выполнен из платформы LMS. 
Source: the screenshot is taken from the LMS platform. 

 

 
 
Рис. 2. Грамматическое задание второй части теста 
Fig. 2. Grammar exercise of the second part of the test 

Источник: скриншот выполнен из платформы LMS. 
Source: the screenshot is taken from the LMS platform. 
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Рис. 3. Задание 1 лексической части тестирования 
Fig. 3. Exercise 1 of the lexical part of testing 

Источник: скриншот выполнен из платформы LMS. 
Source: the screenshot is taken from the LMS platform. 

 
 

 
 
Рис. 4. Задание 2 лексической части тестирования 
Fig. 4. Exercise 2 of the lexical part of testing 

Источник: скриншот выполнен из платформы LMS. 
Source: the screenshot is taken from the LMS platform. 

 
 
В лексическую часть тестирования были 

включены следующие задания.  
1. Образовать словосочетания, исполь-

зуя данные глаголы и существительные, и 
вставить полученные коллокации в ниже-
приведенные предложения (рис. 3).  

Как показано на рис. 3, если обучаю-
щийся неправильно сопоставил части слово-
сочетания, то система определяет предло-
женный вариант как ошибочный.  

2. Образовать нужную часть речи от 
однокоренного слова, приведенного в конце 
предложения. Пример задания представлен 
на рис. 4. 

Контрольное аудирование (небольшой 
фрагмент видео) выполняется перед лексико-
грамматической частью тестирования в на-
чале занятия. Тренировка умений и навыков 
аудирования осуществляется в ходе про-
смотра и обсуждения видео во время ауди-
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торной работы или на основе домашней ра-
боты. Значимость визуальной грамотности, 
как и критического мышления при анализе 
видеоматериала в современном медиапро-
странстве не может быть переоценена. Как 
отмечает К. Донаги в «Развитие умения ра-
ботать с визуальной информацией в процессе 
преподавания английского языка», в эпоху 
полимодальной коммуникации очень важно 
развивать умения и навыки работы с визу-
альным компонентом [14]. Обучающиеся 
должны уметь анализировать и оценивать 
полимодальные тексты, а также получать 
информацию и вычленять идеи, транслируе-
мые в форме визуального контента, передаю-
щего опыт других людей. О роли видео в раз-
витии умений и навыков восприятия инфор-
мации также говорят С.В. Титова, А.В. Зам- 
ковая, отмечая, что при пропуске первого 
сенсорно-моторного этапа процесс воспри-
ятия информации становится неполноцен-
ным [15]. Таким образом, наиболее опти-
мальным решением для отработки умений и 
навыков аудирования становится включение 
в курс в качестве домашнего задания ряда 
видео и фильмов, охватывающих актуальные 
проблемы в студенческой, научной и куль-
турной сфере нашей жизни. 

Тестовые задания на проверку сформи-
рованности умений и навыков также предпо-
лагают просмотр видеофрагмента, длитель-
ность которого не превышает 5 минут. Сту-
дентам предлагается просмотреть отрывок 
новостей (например, новостной сайт CBS 
News или CBS Saturday Morning), эпизода 
программы с сайта economist.com или часть 
интервью. По окончании просмотра студен-
там необходимо выполнить задания на по-
нимание услышанного и просмотренного 
материала, в зависимости от уровня и подго-
товки группы преподаватель выбирает зада-
ния соответствующей сложности. Виды за-
даний чередуются, к типовым и наиболее 
часто включаемым в тестирование относятся 
следующие задания: 

1) заполнение пропусков в предложени-
ях (основная задача обучающегося при этом – 
сопоставить основную идею из видео и ее 

перефразированную форму, предложенную в 
задании);  

2) отметить высказывания, как верные, 
неверные или не упоминавшиеся; 

3) прочитать текст – краткое изложение 
содержания видеоэпизода и вставить слова 
по смыслу или из предложенного списка (ес-
ли обучающиеся на уровне В1+); 

4) сопоставить информацию из видео с 
информацией, предложенной в задании. 

Рассмотрим следующее задание (тип 3): 
перед просмотром небольшого фрагмента из 
интервью с участниками музыкальной груп-
пы The Rolling Stones обучающиеся читают 
текст, где основная задача – вставить слова 
по смыслу, далее студенты просматривают 
фрагмент первый раз, во время просмотра 
студенты должны сопоставить свои варианты 
с информацией из видео. Далее обучающиеся 
анализируют данную информацию и про-
сматривают видеофрагмент второй раз. 

Task 1. Use the given words and fill in 
the gaps in the summary. 

imagined / enduring / show / sponsored / 
dismay / anything / reasons / releasing / impe-
tus / pioneers / visual / supported  

Delacroix – a French Romantic artist who 
was regarded as the leader of the French Ro-
mantic school 

The original Rolling Stones first formed in 
London in 1962 and they never (1) 
_____________ their band would last long. Af-
ter (2) ______________ their first hit record, 
they looked at each other with (3) 
____________ and thought they’d have about 
two years and then they got to find a job. Being 
active for over six decades, they are one of the 
most popular and (4) ___________ bands of the 
rock era. The band members think that they’ve 
been (5) _______________ in the industry of 
rock-n-roll.  

The Rolling Stones 2024 summer tour may 
have been (6) _____________ by the American 
Association of retired persons AARP but the 
band is (7) ____________ but retired. The 
Hackney Diamonds tour (8) ____________ their 
first album of original music in 18 years, and 
their need to record it quickly was the (9) 
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______________. Ronnie Wood at 77, the 
youngest Stone, is a well-known (10) 
_____________ artist inspired for instance by 
Delacroix, he makes set lists after every (11) 
__________. Though both Mick Jagger and 
Keith Richards are now octogenarians, they 
have enough (12) ___________ to keep going as 
they love their music and there’s something 
about them being Stones. 

Следует отметить, что в ходе работы с 
тестовым заданием (тип 4), во время которо-
го обучающиеся смотрят отрывок из новост-
ной программы о таком понятии как счастье, 
происходит активация разных мыслительных 
процессов, связанных как с обработкой ин-
формации на вербальном уровне (смысловой 
и содержательный компоненты), так и с до-
полняющим ее визуальным компонентом 
(картинки и видеоряд). Процесс изучения 
иностранного языка в современной реально-
сти не может фокусироваться только на фор-
мировании у обучающихся языковой компе-
тенции. Занятия по иностранному языку – 
это неотъемлемая часть образовательного 
процесса, в котором основной задачей стано-
вится развитие комплекса умений и навыков. 
Умение работать с разными формами ин-
формации является одним из ключевых сре-
ди них. 

Task 2. Match the speakers and the ideas 
that were mentioned in the video. There is 
one extra idea that was not mentioned. 

Как упоминалось выше, задание включа-
ет картинки с изображением людей, у кото-
рых брали интервью и основные идеи, вы-
сказанные ими в ходе ответов на вопросы. 
Необходимо сопоставить картинку, изобра-
жающую говорящего, с основной идеей из его 
ответа. Картинки приведены ниже на рис. 5. 

a) thinks the state of unhappiness is caused 
by lack of support from the structures that are 
supposed to guarantee it [the support]; 

b) believes our happiness depends on the 
external factors such as condition dictated by the 
climate; 

c) quotes the comparison another speaker 
has previously made to explain the problem; 

d) believes that our attribution to a certain 
group of people based on the period we were 
born in and live in has a crucial impact on our 
emotional state; 

e) результаты и основные характери-
стики тестирования, отображенные на столб-
чатой диаграмме (рис. 6) демонстрируют, что 
большинство обучающихся (в тестировании 
принимало участие 284 студента) справля-
ются с усложненным форматом лексико-
грамматических заданий, хотя при усложне- 

 
 

 

 

 

 

 
Speaker 1  

(a woman from California)  Speaker 2  Speaker 3 

 
Рис. 5. Фрагмент из задания на выявление сформированности умений и навыков аудирования 
Fig. 5. An excerpt from the exercise to identify the formation of listening skills 

Источник: скриншот сделан авторами на платформе YouTube. URL: 
https://www.youtube.com/watch?v=4hGTUVcpBc0&ab_channel=CNN 
Source: the screenshot was taken by the authors on YouTube platform. URL: 
https://www.youtube.com/watch?v=4hGTUVcpBc0&ab_channel=CNN 
 

https://www.youtube.com/watch?v=4hGTUVcpBc0&ab_channel=CNN
https://www.youtube.com/watch?v=4hGTUVcpBc0&ab_channel=CNN
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Рис. 6. Результаты и основные характеристики тестирования  
Fig. 6. Results and main characteristics of testing 

Источник: рассчитано и составлено авторами на основе результатов, собранных с платформы LMS. 
Source: calculated and compiled by the authors based on the results collected from the LMS platform. 

 
 

нии процент успешности немного снижается, 
но это и предсказуемо во время выполнения 
теста по третьему разделу программы. Необ-
ходимо учитывать и тот фактор, что по ходу 
семестра у обучающихся в техническом вузе 
возрастает нагрузка по ведущим дисципли-
нам, что также влияет на процесс освоения 
программы по иностранному языку и резуль-
таты тестирования.  

Очевидно, что нежелание обучающихся 
ориентироваться на конечный результат не 
может стать определяющим в формировании 
стратегий обучения. Преподаватель при 
формировании курса и в ходе аудиторной 
работы ориентируется на поставленные цели 
и задачи.  

 
ВЫВОДЫ 

 
Процесс обучения иностранному языку 

становится более гибким и подстраивается 
под запросы общества. С учетом данной си-
туации учебно-методические материалы про-
граммы необходимо ориентировать на фор-

мирование комплекса умений и навыков, а не 
на конкретную компетенцию. Потребности 
обучающихся в этом процессе становятся 
важным ориентиром. Электронные ресурсы, 
размещаемые на платформе LMS, позволяют 
детально продумать дизайн заданий урока, 
который установит необходимые ассоциа-
тивные связи и поспособствует лучшему ус-
воению материала обучающимися. Таким 
образом, многие задания были апробирова-
ны, проанализированы и дополнены, учиты-
вая современные требования к преподаванию 
иностранного языка. Кроме того, следует до-
полнить визуальный ряд для некоторых за-
даний и по говорению и письму, как показа-
ли опросы и результаты промежуточной ат-
тестации по аудированию задания, основан-
ные на использовании фрагмента видеоре-
портажа или интервью, были намного выше, 
чем результаты прослушивания обычного 
диалога. В итоге обучающиеся активно во-
влечены в учебный процесс эффектного ос-
воения иностранного языка. 
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Учитель иностранного языка и инструменты  
его методической деятельности 

Александр Николаевич Шамов  
ФГБОУ ВО «Нижегородский государственный педагогический университет им. К. Минина» 

603005, Российская Федерация, г. Нижний Новгород, ул. Ульянова, 1 
shamov1952@yandex.ru

Аннотация 
Актуальность. Описаны и систематизированы главные этапы педагогического процесса на 
уроках иностранного языка. Деятельность учителя по преподаванию неродного языка есть 
совокупность целого комплекса учебных функций и, несомненно, личных творческих ини-
циатив педагога. Успех педагогической деятельности любого учителя-предметника, в том 
числе и преподавателя иностранного языка, – это реализация его профессионального функ-
ционала в соответствии с современными образовательными стандартами. Ключевые функ-
ции учителя-предметника взаимообусловлены разными сторонами его педагогической и 
методической деятельности, а именно: а) базовыми принципами проектирования уроков;  
б) вариативностью средств обучения; в) основными принципами объяснения нового мате-
риала на уроке; г) избранными способами тренировки и применения этого материала; д) ме-
тодами оценки учебной деятельности школьников на уроке; е) методами оценки результа-
тов этой деятельностью; ё) технологией оценки речевых продуктов обучаемых; ж) предло-
женными педагогом способами организации самостоятельной работы/подготовки к сле-
дующему уроку учащимися. Важное значение для успеха педагогического процесса имеет и 
такое личное свойство педагога, как самокритичность. Каждый учитель должен оценивать 
не только учебную деятельность школьников, но и свою собственную деятельность на уро-
ке, должен уметь определять в ней свои сильные и слабые стороны. И последние должны 
становиться конкретным стимулом для совершенствования педагогических компетенций, 
повышения своего методического мастерства. В основе успеха учебной деятельности со 
стороны учителя лежит качественный и творческий подбор учебного инструментария. Про-
анализирован комплекс педагогических инструментов, необходимый для учителя в процес-
се проектирования системы уроков по языку и ее дальнейшей реализации в условиях класс-
но-урочной системы.  
Материалы и методы. Исследовано поэтапное воплощение в рамках учебного процесса 
проектирующей (или иначе планирующей) функции учителя иностранного языка. Грамот-
ное, качественное и креативное планирование всего комплекса уроков (системы уроков) по 
учебному предмету «Иностранный язык» практически детерминировано методическим мас-
терством учителя и, в свою очередь, определяет учебные достижения школьников. Для оп-
ределения ключевых узлов поставленной проблемы было сделано следующее: а) изучение 
ФГОС ВО (3++) в части требований, предъявляемых к выпускникам педагогических уни-
верситетов: а) обзор направлений сфер деятельности; б) диагностика выполняемого набора 
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функций учителя иностранного языка; в) работа с научной литературой по проблеме плани-
рования и анализа уроков иностранного языка; г) экспертиза педагогической и методиче-
ской деятельности учителей школ во время посещений открытых занятий по языку; д) на-
блюдение за деятельностью студентов-практикантов во время педагогических практик в 
школе; е) исследование учебных результатов обучающихся у отдельных преподавателей 
иностранного языка; ё) оценка видеофрагментов уроков по иностранному языку творчески 
работающих учителей школ г. Нижний Новгород и Нижегородской области.  
Результаты исследования. Систематизированы основные педагогические и методические 
инструменты, используемые школьными учителями по иностранному языку при проекти-
ровании и проведении уроков. Представлен унифицированный комплекс упомянутых ранее 
инструментов. Использование методических инструментов в деятельности школьного учи-
теля есть основа этой деятельности. А ее эффективность определяется грамотным сочетани-
ем традиционных и инновационных элементов педагогического инструментария. Послед-
ние чаще всего используются при: а) проведении итоговых уроков по лексической теме 
учебника; б) планировании резервных уроков по теме; в) планировании уроков иностранно-
го языка на базе нескольких тем. В настоящее время учителю-практику необходимо овла-
деть и методологией сочетания креативных педагогических инструментов и учебных тех-
нологий. Идеальный «полигон» для демонстрации подобных умений – это проведение от-
крытых уроков, которые педагог дает в рамках школьного методического объединения учи-
телей (ШМО) или для учителей районного методического объединений (РМО). Учителя 
иностранного языка, участвующие в конкурсных мероприятиях типа: «Лучший учитель-
предметник школы», «Лучший учитель района (города)», «Учитель года», широко исполь-
зуют при презентации своих творческих результатов инновационные и креативные инстру-
менты педагогической деятельности. Школьная учебная дисциплина «Иностранный язык» в 
силу своей специфики диктует педагогу необходимость использования максимально много-
компонентного набора инструментов в его практической деятельности.  
Выводы. Представленная система инструментов педагогической и методической деятель-
ности учителя иностранного языка может использоваться и педагогами иных специально-
стей. Осознанная, не интуитивная эксплуатация каждого конкретного инструмента повы-
шает шансы педагога-предметника на успех. Значимым элементом для повышения квали-
фикации учителя иностранного языка также является взаимодействие со старшими колле-
гами в рамках школьного методического объединения учителей и в рамках РМО: а) мето-
дические консультации; б) присутствие молодых учителей на занятиях более опытных пе-
дагогов; в) консультационная помощь в написании квалификационных работ по данной те-
матике.  
Ключевые слова: урок иностранного языка, компоненты урока, этапы урока, деятельность 
учителя, деятельность обучающихся, инструмент деятельности учителя, метод обучения, 
учебная технология, прием, способ, форма обучения, режимы работы на уроке иностранно-
го языка, речевая ситуация, упражнение, система упражнений 
Финансирование. Написание работы осуществлялось без финансовой помощи сторонних 
организаций. 
Вклад автора: А.Н. Шамов – исследование осуществлялось самостоятельно: анализ науч-
ный литературы по указанной теме, обобщение опыта работы по преподаванию иностран-
ного языка в школе и в вузе, написание черновика рукописи, корректировка итогового тек-
ста статьи. 
Конфликт интересов. Автор заявляет об отсутствии интересов других лиц при написании 
статьи. 
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Foreign language teacher and his tools methodological activities 

Alexander N. Shamov   
Minin Nizhny Novgorod State Pedagogical University 

1 Ulyanov St., Nizhny Novgorod, 603005, Russian Federation 
shamov1952@yandex.ru

Abstract 
Importance. The activities of a teacher in a foreign language lesson are described and systemized. 
The teacher’s activities in teaching a non-native language are associated with the performance of 
functions’ variety. The qualitative performance of professional functions is the success of the ped-
agogical activity of any subject teacher, including a foreign language teacher. The functions per-
formed by the subject teacher are related to different aspects of his pedagogical and methodologi-
cal activities, namely: a) with the design of lessons; b) with the choice of training facilities; c) with 
the organization of the explanation of the new material in the lesson; d) with organization of its 
training and application; e) with an assessment of the current activities of schoolchildren in the 
lesson; f) with assessment of the results of educational activities of children; g) with evaluation of 
speech products of trainees; h) with the organization of independent work of children at home and 
with preparation for the next lesson. The teacher must finally evaluate self-critically and his activi-
ty in the lesson, determine his strengths and weaknesses in it (h). Weaknesses in the conduct of 
lessons are a specific incentive for the teacher to improve lesson planning, to improve his method-
ological skills. The success of educational activities on the part of the teacher is based on a high-
quality and creative selection of educational tools. The complex of pedagogical tools necessary for 
a teacher in the process of designing a language lesson system and its further implementation in a 
classroom-based system is analyzed. 
Materials and Methods. The step-by-step implementation of the designing (or otherwise plan-
ning) function of a foreign language teacher within the educational process is investigated. Com-
petent, high-quality and creative planning of the entire set of lessons (lesson systems) on the sub-
ject “Foreign language” is practically determined by the methodical skill of the teacher and, in 
turn, determines the academic achievements of schoolchildren. To identify the key nodes of the 
problem, the following was done: a) study of the Federal State Educational Standard for Higher 
Education (3++) in terms of the requirements for graduates of pedagogical universities: a) review 
of activity areas b) diagnosis of the functions’ set performed by a foreign language teacher;  
c) work with scientific literature on the problem of planning and analyzing foreign language les-
sons; d) examination of the pedagogical and methodological activities of school teachers during 
visits to open language classes; e) monitoring the activities of student trainees during and during 
teaching practices at school; f) study of the educational results of students from individual foreign 
language teachers; g) evaluation of video clips of foreign language lessons by creatively working 
teachers of schools in Nizhny Novgorod and the Nizhny Novgorod region. 
Results and Discussion. The main pedagogical and methodological tools used by school teachers 
in a foreign language in the design and conduct of lessons are described. The holistic system of 
methodological tools used in planning and conducting lessons is presented. Methodological tools 
in the activities of a school teacher are everyday in nature and their effectiveness is determined 
through analysis or self-analysis of lessons. Some of the teacher’s tools are innovative. Non-native 
language teachers and innovative teaching techniques. They are usually used: a) when conducting 
final lessons on the lexical topic of the textbook; b) when planning backup lessons on the topic;  
c) when planning foreign language lessons on an inter-dark basis. The practice teacher often in-
cludes innovative tools in lessons where new learning technologies are used. The teacher often us-
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es such innovative tools when conducting open lessons that he gives within the framework of the 
school methodological association of teachers (CMO) or for teachers of the district methodological 
associations (RMO). Foreign language teachers participating in competitive events such as: “The 
best subject teacher of the school”, “The best teacher of the district (city)”, “Teacher of the year”, 
widely use innovative and creative tools of pedagogical activity when presenting their creative re-
sults. Due to its specificity and complexity, the school academic discipline “Foreign Language” 
obliges the teacher to regularly include a wide range of tools in his activities. 
Conclusion. The presented tools of a pedagogical and methodological teacher of a foreign lan-
guage can be widely used by other colleagues. The use of such tools takes place on a conscious 
basis, and this is done by the subject teacher with great success. Tools in teacher activities are al-
ways of interest to novice language teachers. Senior colleagues, for their part, are ready to share 
with young teachers their experience in using such tools. Experienced colleagues within the school 
methodological association of teachers and within the RMO; a) conduct methodological consulta-
tions; b) invite young teachers to their classes; c) assist in writing qualification works on this topic. 
Keywords: foreign language lesson, lesson components, lesson stages, teacher activity, student 
activity, teacher activity tool, teaching method, educational technology, reception, method, form of 
training, working modes in a foreign language lesson, speech situation, exercise, exercise system 
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АКТУАЛЬНОСТЬ 
 
Педагогическая и методическая деятель-

ности школьного учителя по иностранному 
языку мультиаспектны и многофакторны. 
Данные виды деятельности аккумулируют в 
себе множество разноплановых учебных 
технологий. К таковым можно отнести:  
а) проектирование уроков; б) генерацию 
средств обучения для каждого урока; в) по-
иск оптимальных способов объяснения ново-
го материала на уроке; г) селективный отбор 
методов для тренировки (зачастую с учетом 
индивидуальных особенностей обучающих-
ся) и применения языкового и речевого ма-
териала; д) мониторинг текущей деятельно-
сти школьников на уроке (оценка качества 
владения аспектами изучаемого языка);  
е) разбор результатов учебной деятельности – 
выявление ошибок, которые проявляются в 
процессе использования речевых продуктов 

обучающимися; ж) организация самостоя-
тельной работы дома с привлечением разных 
ИКТ-технологий, электронных образова-
тельных платформ; з) управляемая подготов-
ка учеников к следующему уроку; и) крити-
ческая оценка учителем собственной дея-
тельности на уроке, выявление своих силь-
ных и слабых сторон, определение путей 
компенсации последних. 

Деятельность школьного учителя ино-
странных языков представляет собой слож-
ную многоуровневую систему, состоящую из 
комплекса устойчивых операций и действий 
и основанную на принципе обратной связи: 
учитель выполняет набор учебных операций 
и действий, аналогичные действия, сообразно 
своему месту в учебном процессе, выполняют 
и ученики, педагог и ученики воздействуют 
друг на друга в ходе учебного процесса. 

Устойчивые педагогические действия, 
выполняемые учителем иностранного языка, 
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имеют следующие базовые характеристики: 
а) они производятся регулярно; в) их испол-
нение связано и с языковым, и с речевым ма-
териалом; б) без них не обойтись на любом 
из этапов урока. Обучающие действия учи-
теля реализовываются на этапе: а) ознаком-
ления с иноязычным материалом; б) трени-
ровки иноязычного материала; в) организа-
ции применения выученного материала;  
г) контроля речевых навыков и умений.  

Самый значимый – предпоследний этап. 
Собственно, выполнение действий на этом 
этапе и есть то, ради чего изучается ино-
странный язык – умение корректно и дос-
тупно выражать свои мысли с помощью вы-
ученных языковых и речевых средств. В ре-
цептивных ВРД осуществляется процесс по-
нимания обучающимися замыслов, идей ав-
торов прослушанных и прочитанных текстов. 
Такая деятельность осуществляется в рецеп-
тивных видах речевой деятельности: в ауди-
ровании и чтении. 

 
МАТЕРИАЛЫ И МЕТОДЫ  

ИССЛЕДОВАНИЯ 
 
С целью изучения поставленной пробле-

мы использовались такие методы исследова-
ния, как: а) оценка ФГОС ВО (3++)1 в части 
требований, предъявляемых к выпускникам 
педагогических университетов, направлений 
сфер деятельности, выполняемых функций 
учителя иностранного языка; б) изучение 
научной литературы по проблеме планиро-
вания и анализа уроков иностранного языка; 
в) наблюдение за педагогической и методи-
ческой деятельностью учителей школ во 
время открытых занятий по языку; г) отсле-
живание деятельности студентов-практикан-
тов во время их педагогических практик в 
школе; д) рассмотрение учебных результатов 
обучающихся у отдельных школьных учите-
лей; е) анализ видеофрагментов уроков по 
иностранному языку учителей школ г. Ниж-
                                                                 

1 ФГОС ВО (3++) по направлению подготовки 
44.03.01 Педагогическое образование (с изм. и доп. от 
26.11.2020 г., от 08.02.2021). URL: https://obrnad- 
zor.gov.ru (дата обращения: 02.04.2025). 

ний Новгород и Нижегородской области, 
применяющих инновационные методы в сво-
ей работе. Частью объекта исследования бы-
ли научные труды о принципах педагогиче-
ской деятельности учителей иностранного 
языка (о функциях учителя на уроке, основ-
ных видах преподавательской деятельности), 
труды по актуальным вопросам методиче-
ской науки (подходы, методы и технологии 
обучения иностранному языку, оценка ре-
зультатов обучения по дисциплине «Ино-
странный язык»). В ходе исследования автор 
обращался и к нормативным документам, 
регулирующим учебный процесс в школе.  

 
РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 

 
По мнению профессора Г.В. Роговой с со-

авт., в основе образовательного процесса дол-
жен лежать простой, но не всегда легко реали-
зуемый принцип: учитель иностранного языка 
должен не только сам хорошо знать иностран-
ный язык, но и уметь обучать ему детей. Мало 
знать самому, нужно еще и уметь научить дру-
гих. Иначе говоря, «овладение приемами уче-
ния необходимо для успешного продвижения в 
изучении иностранного языка» [1, с. 20].  

«Умение учить» для преподавателя сво-
дится не только к умению находить приемы 
и способы обучения, но и грамотно реализо-
вывать функции, специфичные для учителя 
иностранного языка на уроке и во внекласс-
ной работе.  

Другие ученые (К.И. Саломатов,  
С.Ф. Шатилов) так же отмечали дидактиче-
скую значимость функций учителя на уроках 
неродного языка. Особое значение имеют 
конструктивно-планирующая, организатор-
ская, коммуникативно-обучающая, воспиты-
вающая и гностическая функции [2]. 

«Умение обучать языку» – когда речь 
идет о будущем учителе иностранного языка, 
подразумевает уверенное владение «гибкой 
системой методических знаний». Систему, о 
которой идет речь, будущий педагог приоб-
ретает еще в вузе на занятиях по методике 
преподавания иностранных языков (теорети-

https://obrnad-zor.gov.ru/
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ческих и семинарско-практических) и в ходе 
педагогических практик в школе [1; 3–6].  

Комплекс методических знаний связан с 
усвоением будущим учителем основопола-
гающих методических понятий: «метод», 
«прием», «способ», «принцип обучения», 
«форма обучения», «упражнение», «средство 
обучения», «технология обучения» и умени-
ем организовывать свою практическую дея-
тельность в соответствии с этими принципа-
ми [1; 5]. 

Упомянутые выше понятия – это взаи-
мосвязанные компоненты процесса научно-
методического обеспечения профессиональ-
ного труда учителя по любым дисциплинам 
школьного учебного плана, в том числе и 
учителя иностранных языков. Студент по 
направлению «Педагогическое образование», 
профиль «Иностранный язык» должен реци-
пировать данные понятия во всей их полно-
те, руководствоваться ими в предстоящей 
обучающей деятельности2. 

Выпускник педагогического университе-
та, должным образом освоивший учебные 
программы, получает незаменимый инстру-
ментарий для осуществления своей педаго-
гической деятельности [4; 7–8] как в теоре-
тическом, так и в практическом аспектах.  

Эффективное овладение описанным вы-
ше методическим комплексом дает будуще-
му педагогу несомненные преимущества: 

а) успешность и результативность педа-
гогической деятельности такого учителя, 
связанные с развитием детей, их образовани-
ем и обучением;  

б) высокую продуктивность процесса пе-
редачи обучающимся знаний о системе и уст-
ройстве нового языка, новой (иноязычной) 
культуре в сравнении с родной культурой;  

в) высокую скорость процесса формиро-
вания языковых и речевых навыков и умений;  

г) лучшие результаты в процессе форми-
рования и совершенствования видов компе-
тенций, заявленных в Примерных програм-
мах по языку;  

                                                                 
2 ФГОС ВО (3++) по направлению подготовки 

44.03.01 Педагогическое образование... 

д) быстроту овладения техниками рече-
вого и межкультурного взаимодействия;  

е) легкость владения письменной и уст-
ной иностранной речью в будущем в авто-
номных режимах [9]. 

 
МАТЕРИАЛЫ И МЕТОДЫ 

 
Уровень овладения преподавателем ино-

странных языков приведенными педагогиче-
скими инструментами оценивается по сле-
дующим критериям: а) конкретным резуль-
татам обучающей деятельности; б) степени 
вовлеченности школьников в учебный про-
цесс, то есть качественному участию школь-
ников; в) качеству создаваемых учащимися 
речевых продуктов. 

Умелое приложение описанных методи-
ческих категорий к разнообразным учебно-
педагогическим ситуациям на уроках ино-
странного языка обеспечивает успех в ста-
новлении учителя как мастера и новатора. 

В основе практической деятельности 
учителя иностранного языка лежит совокуп-
ность методов обучения. «Первоэлемент» 
для любого учителя – это «метод в узком 
смысле слова». Академик РАО И.Л. Бим оп-
ределяет метод как «основной структурно-
функциональный компонент деятельности 
учителя и учащихся, как путь и способ дос-
тижения определенной цели в преподавании 
и учении» [10]. Г.В. Рогова и ее коллеги до-
полняют: «Ознакомление, тренировка и при-
менение реализуются в системе приемов, ис-
пользуемых учителем в организации учения» 
[1, с. 60].  

Методика как наука должна ответить на 
множество вопросов. Каким образом автор-
ский коллектив создает собственную ориги-
нальную систему достижения цели иноязыч-
ного образования? В чем состоит суть автор-
ской концепции конкретного учебника по 
языку в условиях широкой вариантности 
учебников? На какой уровень подготовлен-
ности к деятельности во владении языком 
выводят детей авторы учебников? Что может 
помочь или помешать школьному учителю в 
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реализации целей обучения, поставленных 
авторами учебников?  

Ответы на все поставленные вопросы 
можно получить, если помнить, что «крае-
угольный камень» методики – это метод. 
Только при условии полного и осознанного 
овладениями всем арсеналом педагогических 
и методических инструментов и умелого их 
использования в своей деятельности учи-
тель-практик может рассчитывать на профес-
сиональный успех.  

Осуществление практической образова-
тельной деятельности невозможно без исполь-
зования методов обучения. Потребность в ме-
тодических инструментах возникает у педагога 
уже на этапе планирования (проектирования) 
предстоящего урока. Здесь речь идет о методах 
обучения в «узком смысле слова», как их по-
нимала академик И.Л. Бим [10, с. 229]. 

Итак, первый этап образовательной дея-
тельности – это выбор необходимых методов 
на этапе планирования занятия. Практиче-
ская реализация метода, его воплощение в 
реальный учебный процесс осуществляется 
на разных этапах проведения урока в классе. 
Третий, и возможно, самый важный этап – 
это оценка результативности избранного ме-
тода и принятие решения о его дальнейшем 
использовании в рамках учебной деятельно-
сти. Происходит все это на этапе самореф-
лексии, то есть после завершения какой-либо 
стадии учебного процесса: проведения урока; 
прохождения очередной темы учебника; за-
вершения четверти, полугодия и всего учеб-
ного года.  

Во временном плане можно говорить о 
«короткой» и «долгой» проверке эффектив-
ности и результативности выбранных и реа-
лизованных методов обучения иностранному 
языку. Данный показатель обнаруживает се-
бя в ходе подготовки к итоговым контроль-
ным работам по языку: 1) итоговый внутри-
школьный контроль речевых навыков и уме-
ний; 2) подготовка и выполнение заданий в 
рамках ОГЭ, ГИА [11; 12]. 

Существует так же и несколько маркеров 
эффективности методов обучения и учения  
 

как реального научно-методического осна-
щения, полноценного инструмента деятель-
ности преподавателя. Методы результативны 
в данном качестве, если педагог: 

1) постоянно обращается к практике 
своей педагогической деятельности, интрос-
пекция в анализе проведенных уроков – фо-
новый процесс для такого педагога; 

2) сознательно учитывает накопленный 
не только положительный, но и отрицатель-
ный опыт в преподавании своих учебных 
дисциплин; 

3) регулярно анализирует практическую 
деятельность своих коллег и находится в по-
иске инновационных образовательных мето-
дов и приемов работы;  

4) включает в ткань урока иностранного 
языка определенные методы обучения только 
с учетом особенностей объектов обучения. 
То есть еще до начала образовательного про-
цесса оценивает: количество детей в группе, 
их физиологические и психологические осо-
бенности, интерес к учебному предмету, 
уровень лингвистической и речевой мотива-
ции, уровень развития когнитивных процес-
сов, индивидуальные способности к языку и 
речи; 

5) старается, по возможности, ознако-
миться с научными теоретическими позиция-
ми авторов учебников, по которым работает. 

Учителю-практику необходимо разде-
лять методы учения (изучения языка) и ме-
тоды преподавания языка. Эти понятия 
должны быть легко дифференцируемы сами 
педагогом по содержанию и методическому 
назначению [10, с. 229]. Без такого обособ-
ления невозможно: 

1) показать роль и место участников в 
образовательном процессе;  

2) определить аспекты их взаимозави-
симости;  

3) описать характер их взаимодействия, 
от которого зависят формы обучения, режи-
мы работы по усвоению иноязычного мате-
риала, формы педагогической деятельности 
учителя по развитию речевых умений в раз-
ных видах речевой деятельности; 
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4) оценить интеллектуальную, созна-
тельность и когнитивную активность каждо-
го участника учебного процесса;  

5) определить целевую направленность 
выполняемых действий: обучающие дейст-
вия со стороны учителя и учебные действия 
со стороны школьников, проанализировать 
характер выполняемых каждым действий 
(продуктивный, рецептивный, рецептивно-
продуктивный, творческий, креативный); 

6) дать оценку системе учебных дейст-
вий учителя – были или нет достигнуты це-
ли, поставленные педагогом до начала учеб-
ного процесса; 

7) сопоставить стиль учебной деятель-
ности обучающихся и стиль обучающей дея-
тельности преподавателя; 

8) проанализировать способность обу-
чающихся присваивать (принимать) такие 
действия, а затем умело их выполнять; в даль-
нейшем – умело ими пользоваться в речевой 
деятельности, в ситуациях речевого и социо-
культурного взаимодействия; то есть понять, 
насколько обучающиеся готовы к выполнению 
языковых и речевых действий в условиях ав-
тономной деятельности в будущем; 

9) создать «дорожную карту» продви-
жения всех участников учебного процесса к 
индивидуальным целям;  

10) прогнозировать определенный ре-
зультат для каждого использованного метода 
обучения и учения и для учителя, и для 
школьников; 

11) выработать определенную про-
грамму коррекции обучающих действий учи-
теля и учебных действий обучающихся, если 
были какие-то «сбои» в образовательном и 
учебном процессе. 

И еще раз необходимо отметить, что в 
основе всех этих образовательных процессов 
лежит метод, как определенная система 
учебных действий. Более мелкими структур-
ными единицами такой системы являются 
элементарные действия в виде приемов обу-
чения.  

Понятие «прием» трактуется учеными в 
методической науке по-разному (Г.В. Рогова, 
Е.И. Пассов, А.Н. Щукин) [1; 13–15]. Воз-

можно, наиболее точно это понятие было 
определено одним из основоположников 
коммуникативной методики иноязычного 
образования Е.И. Пассовым. Трактовка ме-
тодического приема – это девятая идея уче-
ного, внесенная в методическую науку [14,  
с. 28-32]. По Е.И. Пассову, прием есть «наи-
меньшая единица учебного воздействия, 
имеющая самостоятельное значение [14,  
с. 29]. Задача приема преподавания заключа-
ется в том, чтобы задать такое действие и так 
организовать его, чтобы достигалась постав-
ленная цель. 

Дидактико-методическое назначение 
приемов состоит в: 1) сообщении практиче-
ских и теоретических знаний; 2) ормирова-
нии навыков и умений у обучающихся;  
3) стимулировании учебной деятельности 
учащихся с целью решения частных задач 
процесса обучения. 

Методику можно рассматривать как 
«науку о статистических правилах»  
(П.Б. Гурвич). Поскольку прием есть основ-
ная структурно-функциональная единица 
образовательного воздействия, то такая ха-
рактеристика, как «статистичность» должна 
быть ему неизбежно присуща. При условии 
наличия такой характеристики исследователь 
может зафиксировать новые методические 
закономерности и новые научные воззрения 
на данное методическое явление [6]. Методы, 
приемы и формы работы составляют страте-
гию и тактику обучения иностранному языку 
в разных образовательных средах [1, с. 40]. 

Е.И. Пассов определял роль методическо-
го приема в учебном процессе по иностранно-
му языку как: 1) «основную единицу учебного 
взаимодействия» учителя и обучающихся;  
2) «наименьшую единицу учебного воздейст-
вия, имеющую самостоятельное значение»;  
3) «единицу обучающей технологии» (основа 
задания, упражнения); 4) «приемы определяют 
закономерности» [14, с. 28-32]. 

Приемы должны быть не технологичны-
ми, а техничными, то есть должны быть лег-
ко воспроизводимыми практически любым 
педагогом и приносить нужные, легко про-
гнозируемые результаты. Приемы обучения – 
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это «конкретное содержание действий с 
учебным материалом» [1, с. 60]. 

Н.В. Фигурова в своей статье [16] дета-
лизирует ряд субстанциональных состояний, 
определяющих природу методических прие-
мов: а) наличие внутреннего и внешнего 
плана в реализации приемов; б) воспроизве-
дение приемов осуществляется в опоре на 
деятельность нескольких систем анализато-
ров (зрительных, слуховых, двигательных); 
б) одни приемы в обучении языку направле-
ны на запечатление языкового материала, а 
другие – на употребление языкового и рече-
вого материала; в) выбранные приемы обу-
чения актуализируют личный опыт школь-
ников: языковой и жизненный; г) актуализи-
руется когнитивный потенциал детей при 
реализации приемов в учебной и речевой 
деятельности; д) осуществляется интеграция 
приемов обучения между собой, особенно 
при взаимосвязанном обучении сторонам 
иноязычной речи и видам речевой деятель-
ности.  

Н.В. Фигурова создает концепцию пяти 
больших групп приемов. Изучив более 100 
учебных приемов, исследовательница рас-
пределила их по категориям. В качестве кри-
терия деления приемов на группы выступали 
употребляемые методы в обучении языку. 
Первая группа – 8 типичных приемов, необ-
ходимых для первичного ознакомления с 
единицами учебного материала. Вторую 
группу составляют 18 приемов, служащих 
для ознакомления с особенностями учебного 
материала (анализ, синтез, выделение суще-
ственных взаимосвязей, самостоятельный 
поиск совпадающих признаков). В третьей 
группе собрано целых 29 элементарных 
учебных действий. Это приемы, используе-
мые для тренировки и закрепления нового 
материала в речи, то есть те, что необходимы 
учителю для воспроизведения, запечатления 
учебного материала, дальнейшего употреб-
ления в устной и письменной речи в разно-
образных учебных ситуациях. Четвертая 
группа состоит из 10 элементарных методи-
ческих действий, с помощью которых учи-
тель может осуществлять операции контро-

ля, самоконтроля и самооценки уровня вла-
дения языковыми и речевыми средствами. 
Пятая группа – это разные виды учебных 
приемов, необходимых для применения язы-
кового и речевого материала, актуализации 
личного опыта обучающихся в ситуациях 
речевого общения.  

В качестве элемента наглядности иссле-
довательница создает графическую схему, 
которая демонстрирует частотность приме-
нения разных приемов учения в зависимости 
от возраста обучающихся. В комментариях к 
этому иллюстративному образу описывается, 
как совмещение показателей (например, «ис-
пользованный прием» + «возраст школьни-
ка») влияет на качество овладения языком. 
Оценивается, насколько правильно подоб-
ранные приемы обеспечивают стабильность 
и качество выполняемых учебных действий 
[16]. Подобного рода модели позволяют точ-
нее прогнозировать итоги учебной деятель-
ности, в основе которой лежит верно вы-
бранная система методических приемов.  

Учитель-практик неизбежно прибегает к 
серийному компилированию и преобразова-
нию образовательных методов и приемов в 
обучении языку, беря за основу методы и 
приемы, описанные в научной литературе, и 
добавляя к ним собственные творческие на-
работки, оригинальные методы обучения 
коллег. А поскольку используемые на уроках 
иностранного языка приемы учения должны 
материализоваться в упражнениях, то подоб-
ную компилятивную технологию педагог 
применяет и к этим более мелким звеньям 
образовательного процесса.  

Упражнение рассматривается как целе-
направленно организованное выполнение 
отдельных или целого ряда последовательно 
выполняемых действий и операций. Упраж-
нения и все их виды – это особый инстру-
мент в обучающей деятельности учителя. 
Упражнение всегда является структурной 
единицей какой-то более крупной системы в 
виде: а) комплекса; б) частной подсистемы; 
в) системы; г) общей системы упражнений 
по обучению языку в целом [13; 14]. 
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Учителя-практики должны работать со 
всеми элементами таких систем при плани-
ровании уроков, уметь их использовать в хо-
де реализации плана урока и контроля сфор-
мированных языковых и речевых действий в 
виде операций, механизмов, автоматизмов, 
навыков, умений и компетенций. Именно в 
упражнениях языковые и речевые действия, 
всякого рода механизмы и автоматизмы 
обеспечивают перенос тренируемого учебно-
го материала в реальную жизнь, имитируют 
условиях реального языкового общения на 
изучаемом языке [13, с. 109]. 

Начинающему учителю иностранного 
языка нужно научиться различать методиче-
ское назначение упражнений для достижения 
целей учебного процесса. Категоризация 
может происходить по: а) их функции (язы-
ковые, условно-речевые и речевые; рецеп-
тивные, репродуктивные и продуктивные; 
обучающие и контролирующие); б) характе-
ру достигаемых целей (упражнения в диало-
гической речи, упражнения в монологиче-
ской речи, в аудировании, в чтении, в письме 
и письменной речи); в) способу выполнения 
(устные и письменные, одноязычные и дву-
язычные, классные и домашние, на основе 
использования ТСО и без них). 

В организации процесса обучения и уче-
ния имеют ключевое значение средства обу-
чения языку, речи и иноязычной речевой 
деятельности. Эти элементы – важный ди-
дактический инструмент в арсенале педаго-
гических средств педагога. 

Средства обучения являются материаль-
ными сущностями, служащими достижению 
целей и реализации содержания обучения. 
Средства могут быть общими для всех уча-
стников образовательного процесса и специ-
фическими для каждого конкретного субъек-
та образовательного процесса. 

Особое место занимают здесь ИКТ. Дан-
ные технологии способны воспроизводить 
языковую среду, создавать определенное обра-
зовательное пространство в учебном заведе-
нии, что, конечно же, невозможно при исполь-
зовании традиционных образовательных 
средств. Использование искусственного интел-

лекта на уроках иностранного языка – это бу-
дущее образовательного процесса (П.В. Сысо-
ев, М.Н. Евстигнеев, И.А. Евстигнеева,  
С.В. Титова и др.) [17–24]. 

Так, П.В. Сысоев в одной из своих работ 
обобщает опыт научного поиска в сфере воз-
можного использования искусственного ин-
теллекта (ИИ) в обучении иностранным язы-
кам. Интересно, что из 5 направлений (век-
торов), где возможно использование искус-
ственного интеллекта, 3 тесным образом свя-
заны с предметной методикой. Это такие от-
расли, как: а) методика преподавания ино-
странного языка (учебный процесс по пред-
мету вообще); б) оптимизация процесса обу-
чения языку; в) индивидуализация иноязыч-
ного образования в целом [21, с. 298]. 

Искусственный интеллект, по мнению 
П.В. Сысоева, скорее добро, нежели зло, ибо 
ИИ способен обогатить традиционные прие-
мы обучения языку новыми вариантами 
учебной деятельности школьников и препо-
давательской деятельности самого учителя. 
Особенно полезен ИИ будет в «смешанном 
методе обучения» языку. Поэтому в совре-
менных условиях каждый педагог должен 
пересмотреть свой лингводидактический по-
тенциал в аспекте объединения традицион-
ных педагогических приемов и способов и 
новых возможностей, порожденных исполь-
зованием искусственного интеллекта в обра-
зовательном процессе. 

П.В. Сысоев высказывает инновацион-
ное суждение, связанное с расширением ис-
пользования искусственного интеллекта. 
Ученый рассматривает ИИ в качестве актив-
ного участника образовательного процесса 
по языку, уверенно заявляя, что искусствен-
ный интеллект – это не только средство обу-
чения, но и «активный участник», «субъект 
учебной деятельности» [21, с. 301]. Ученый 
говорит о новой «триаде учебной деятельно-
сти», куда входят: «обучающийся» – «искус-
ственный интеллект» – «преподаватель» [21, 
с. 302]. 

М.Н. Евстигнеев говорит о другой доста-
точно важной идее в обучении иностранным 
языкам. Речь идет об уточнении и обогаще-
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нии содержания принципов обучения языку в 
свете использования искусственного интел-
лекта [19, с. 316]. Исследователь указывает 
на необходимость серьезных изменений в 
самой трактовке понятия «принцип обуче-
ния» с учетом тех изменений, которые прив-
носит в систему образования все более и бо-
лее широкое внедрение ИИ. Ученый видит, 
как и П.В. Сысоев, эти изменения преимуще-
ственно положительными, способными по-
высить качество образовательного процесса 
и сделать его куда более захватывающим и 
интересным для всех участников. 

Но, возвращаясь в настоящее, нужно об-
ратить внимание на традиционные формы 
обучения, используемые как инструмент на 
уроках иностранного языка. Эти элементы 
образовательного процесса связаны с внеш-
ними образами, отображающими суть совме-
стной деятельности учителя и обучающихся. 
Такой вид деятельности осуществляется в 
установленном порядке и в определенном 
режиме.  

Форма обучения языку регламентирует: 
а) соотношение индивидуального и коллек-
тивного в обучении; б) степень активности 
учащихся в познавательной деятельности по 
приобретению средств языка и фактов куль-
туры народа, который говорит на этом языке; 
в) руководство учебной и познавательной 
деятельностью детей со стороны учителя. 

Форма обучения языку – особый дидак-
тико-методический инструмент в обучающей 
деятельности учителя иностранного языка. 
Форма учебных действий влияет на целост-
ный результат обучения. 

В качестве форм изучения языка исполь-
зуются: а) урок иностранного языка (тради-
ционная и проверенная форма); б) внекласс-
ная работа средствами иностранного языка; 
в) учебные курсы, обеспечивающие интере-
сы детей (факультативные, элективные);  
г) индивидуальная работа с обучающимися; 
д) инклюзивное и эксклюзивное обучение 
детей языку; е) дополнительные занятия с 
детьми; ё) иноязычное образование вне шко-
лы (детские студии ИЯ, курсы иностранных 
языков, летние лингвистические лагеря). 

За каждой из форм обучения закреплены 
определенные рациональные приемы обуче-
ния языку и учения. Используемые приемы в 
каждой из форм учебной деятельности носят 
закрепленный, повторяющийся характер. 
Каждая форма обучения характеризуется 
своими обучающими, развивающими и вос-
питывающими возможностями. 

В современных условиях наряду с мето-
дом часто преподаватель иностранного языка 
использует такое понятие, как технология 
обучения. 

Технология обучения часто рассматри-
вается как «специально отобранные и распо-
ложенные в определенном порядке приемы 
обучения, которыми пользуются преподава-
тели в своей работе» [15, с. 345]. 

Можно сказать, что технология обучения 
является «неким набором разных инструмен-
тов, приведенных в систему и служащих 
средствами организации и управления про-
цессом образования» [14]. 

Понятия «метод» и «технология» как ин-
струменты педагогической деятельности 
учителя связаны между собой. Они базиру-
ются на определенных теоретических прин-
ципах. Строительным материалом таких ди-
дактико-методических сущностей является 
набор определенных приемов, расположен-
ных в строгой логической последовательно-
сти. Метод может при определенных услови-
ях превратиться в технологию обучения. На-
пример, изначально Е.И. Пассов рассматри-
вал «коммуникативный метод как основное 
средство обучения говорению» [13, с. 18]. 
Спустя несколько десятилетий, на одной из 
московских научных конференций по мето-
дике преподавания иностранных языков, 
ученый предположил, что коммуникативный 
метод может со временем превратиться в 
обычную технологию обучения неродному 
языку. Некоторые предпосылки такого пре-
вращения заметны уже сейчас, а вот обрат-
ный процесс (превращение технологии в ме-
тод) не кажется возможным.  

Тем не менее, преподаватель должен сам 
выбирать технологии, которые существуют и 
в дидактике, и в методике, ориентируясь на 
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совокупность своих потребностей (то есть 
целей и задач образовательного процесса) и 
возможностей (собственные методические 
устремления и способности своих учеников).  

При этом интерес учителей-практиков к 
использованию обучающих технологий на 
уроках иностранного языка достаточно ве-
лик. Причины же просты: 1) технологии 
снижают перегрузку и переутомление детей; 
2) при этом они повышают интерес детей к 
учебной деятельности; 3) этот образователь-
ный инструмент мотивирует интеллектуаль-
ную и учебную деятельность школьников, 
делая их активными творческими субъектами 
учебной деятельности. 

В современных условиях широко ис-
пользуются такие учебные технологии, как: 

– технология разноуровневого обуче-
ния иностранному языку; 

– технология обучения иностранному 
языку в сотрудничестве; 

– технология центрированного на уче-
нике обучения иностранному языку; 

– технология индивидуальной образо-
вательной траектории ученика в обучении 
иностранному языку; 

– технология «языковой портфель 
учащегося»; 

– технология компьютерного обучения 
иностранному языку; 

– интернет-технологии в обучении 
иностранному языку; 

– дистанционное (дистантное) обуче-
ние иностранному языку; 

– технология критического мышления 
в обучении иностранному языку; 

– технология рефлексивной деятельно-
сти учащихся в обучении иностранным язы-
кам; 

– технология обучения “Case Study”; 
– игровая технология в обучении ино-

странным языкам; 
– технология использования проектной 

деятельности в обучении иностранным язы-
кам; 

– технология проблемной наглядности 
в обучении иностранным языкам; 

– технология проблемного обучения 
иностранным языкам; 

– тандем-метод как технология в обу-
чении иностранным языкам; 

– технология иноязычного речевого 
поведения в обучении иностранным языкам; 

– современные технологии в обучении 
лексике изучаемых языков; 

– технология межкультурного взаимо-
действия на уроках иностранного языка; 

– технология знако-символической 
деятельности на уроках иностранного языка;  

– технология нейролингвистического 
программирования в обучении иностранным 
языкам; 

– технология методического портфо-
лио учителя иностранных языков; 

– технология использования видеома-
териалов на уроках иностранного языка для 
взаимосвязанного обучения языку; 

– технология обучения иностранному 
языку с привлечением искусственного ин-
теллекта. 

В методической литературе сегодня 
можно найти набор и других технологий, 
которые с успехом используются в обучении 
иностранным языкам в школе [22–27]. 

Традиционные технологии обучения 
иностранному языку ориентированы на по-
нятия «знать» и «уметь». Новые технологии 
обучения иностранному языку ориентирова-
ны на такие понятия, как «творить» и «хо-
теть» [14]. 

Однако, даже без учета подобного нова-
торства, еще не вполне решен вопрос с науч-
ной классификацией образовательных техно-
логий. Необходимо провести анализ каждой 
технологии на предмет выявления в ее 
структуре дифференциальных приемов и 
классифицирующих приемов, а также уста-
новления «генетического» сходства с иными 
технологиями. Наличие классифицирующих 
приемов будет способствовать фиксации:  
1) целей и задач; 2) функционального назна-
чения; 3) обучающего потенциала техноло-
гии; 4) ее места в общем плане образователь-
ного процесса.  
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Овладение теоретическими знаниями на 
занятиях по методике преподавания ино-
странного языка в университете обеспечива-
ет и грамотное применение на практике раз-
ных учебных технологий студентами бака-
лавриата [6]. Обучающиеся по направлению 
«Педагогическое образование», профиль 
«Иностранный язык» сознательно овладева-
ют функциями, необходимыми для будущей 
деятельности в качестве учителя иностран-
ного языка. Важными из них являются  
1) конструктивно-организаторская; 2) обу-
чающая; 3) воспитательная; 4) гностическая; 
5) оценочная; 6) мотивационно-стимулиру-
ющая; 7) инструментальная; 8) рефлексивная 
[6–7; 28–30]. 

На этом этапе подготовки будущие пре-
подавателей иностранного языка дополни-
тельно овладевают: а) технологией информа-
ционно-аналитической работы с норматив-
ными и научно-методическими источниками; 
б) технологией планирования и организации 
учебного занятия; в) технологией анализа 
уроков разных типов и видов; г) технологией 
оценивания учебной деятельности обучае-
мых на занятиях по иностранному языку;  
д) технологией обучения иностранному язы-
ку в разных образовательных средах. 

Правильное и умелое использование 
разных видов теоретических знаний в облас-
ти методической науки, сознательное овла-
дение инструментами методической деятель-
ности, использование учебных технологий на 
практике, в конкретных и реальных условиях 
образовательного учреждения обогащает 
учителя-практика, особенно начинающего 
преподавателя, разнообразными методиче-
скими приемами и способами его деятельно-
сти. Все это приводит к становлению у учи-
телей иностранного языка элементов мето-
дической культуры, наблюдается рост их пе-
дагогического и методического мастерства. 

 
ВЫВОДЫ 

 
В заключении необходимо еще раз за-

фиксировать внимание на тесной связи таких 
методических понятий, как подход, метод, 

прием, способ, формы, режимы обучения, 
технология обучения, упражнение. Вместе с 
тем важно отметить, что все они выполняют 
не только функцию инструментов педагоги-
ческого труда учителей иностранного языка, 
но еще и актуализуют, подчеркивают значи-
мость методического понятия «технологиче-
ский подход». 

1. Появление в методической науке 
технологического подхода и широкого рас-
пространения в учебном процессе разнооб-
разных технологий обучения языку можно 
рассматривать как закономерное явление. 
Названный подход и его продукты в виде 
технологий обучения обеспечивают на уро-
ках иностранного языка: 1) эффективное 
достижение образовательных целей; 2) каче-
ственное формирование у обучающихся 
прочных речевых навыков и умений;  
3) прочное владение программным языковым 
и речевым материалом для осуществления 
деятельности на изучаемом языке. В основе 
использования технологий лежит идея ра-
ционального использования приемов обуче-
ния иностранному языку. Все это доказывает 
важность такого методического инструмента, 
как «учебная технология». 

2. Использование на практических за-
нятиях по языку разнообразных обучающих 
технологий и других методических инстру-
ментов способствует: 1) усилению мотива-
ции обучаемых в овладении языком и речью, 
2) интенсификации педагогического процес-
са в целом; 3) увеличению времени пользо-
вания языком и речью для каждого обучаю-
щегося. 

3. В структуру обучающих технологий, 
используемых на уроках иностранного язы-
ка, включены наиболее рациональные прие-
мы и способы по овладению разными компо-
нентами содержания обучения языку (лин-
гвистическим, психологическим, дидактико-
методическим). 

4. Технологии, используемые на уроках 
иностранного языка, характеризуются: 1) вы- 
сокой инструментальностью; 2) высоким 
обучающим результатом; 3) включением в 
учебную деятельность по усвоению языка 
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широкого круга познавательных процессов 
человека; 4) рационализацией учебной дея-
тельности обучающихся и обучающей дея-
тельности самого учителя. Рационализация 
учебной деятельности на языке как раз и 
осуществляется через описанные выше инст-
рументы в обучающей деятельности учителя 
иностранного языка. 

5.  Используемые обучающие техноло-
гии и их элементы в виде приемов, способов, 
упражнения, форм и режимов работы обес-
печивают: 1) активное социальное взаимо-
действие всех участников образовательного 
процесса; 2) большой воспитательный и раз-
вивающий эффект; 3) создание рациональной 
и плодотворной иноязычной образователь-
ной среды и условий как своеобразного сти-
мула для иноязычной речевой практики. 

6. Рационализация учебного процесса 
по языку в школе может осуществлться и 

благодаря использованию искусственного 
интеллекта. Искусственный интеллект как 
современный инструмент методической дея-
тельности учителя позволяет по-новому по-
смотреть на функциональные обязанности и 
самого преподавателя.  

7. Искусственный интеллект в учебном 
процессе по иностранному языку позволяет 
утверждать, что он не только средство обу-
чения, но и активный участник, «субъект 
учебной деятельности» (П.В. Сысоев). Ис-
кусственный интеллект как самый современ-
ный инструмент в деятельности учителя на 
уроках неродного языка создает новую 
«триаду учебной деятельности». Эта концеп-
ция объединяет такие компоненты, как «обу-
чающийся» – «искусственный интеллект» – 
«преподаватель».  
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Понятия «научный стиль речи» и «язык специальности»  
в практике преподавания РКИ: инженерно-технический профиль 
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Аннотация 
Актуальность. В процессе обучения русскому языку студентов инженерно-технических 
специальностей особую роль играет продвинутый этап обучения (уровень владения языком 
В2), в процессе которого студенты совершенствуют имеющиеся учебно-профессиональные 
умения. Процесс обучения русскому языку в инженерно-техническом вузе осуществляется 
главным образом на основе научного стиля речи, а речевые умения формируются посредст-
вом учебно-научного текста по языку специальности. В методической литературе часто 
происходит смешение понятий «научный стиль речи» и «язык специальности». Это важной 
проблеме посвящено данное иследование.
Материалы и методы. Базой экспериментального исследования стал Военный институт 
(инженерно-технический) Военной академии материально-технического обеспечения им. 
генерала армии А.В. Хрулева. Материал исследования основан на лингвометодической ли-
тературе по научному стилю речи и языку инженерно-технической литературы.  
Результаты исследования. Результатом исследования является: а) методическое обосно-
вание вопроса о соотношении понятий «научный стиль речи» и «язык специальности», 
представление в авторской методической интерпретации; б) определение номенклатуры ре-
чевых умений, которыми должен овладеть иностранный студент на занятиях по русскому 
языку на продвинутом этапе обучения: содержание занятий по русскому языку определяет-
ся спецификой деятельности студентов на занятиях по специальным дисциплинам. Обуче-
ние специфическим лексико-грамматическим особенностям этих подъязыков – важная за-
дача на уроках по русскому языку. 
Выводы. Научный стиль речи должен рассматриваться как родовое понятие по отношению 
к языку специальности и определяться как его частный случай. В нашем случае речь идет 
об инженерно-технической специальности, которая выделяется как разновидность научного 
стиля речи и включает подъязыки строительных дисциплин. Формируемые на занятиях по 
специальным дисциплинам умения должны быть интегрированы в занятия по языку специ-
альности. В связи с этим важным оказывается формирование следующих умений: а) чтение 
и аудирование научных текстов; б) передача содержания прочитанного и прослушанного 
текста в устной и письменной форме (создание вторичных научных текстов); в) создание 
первичных научных текстов. 
Ключевые слова: научный стиль речи, язык специальности, учебно-научный текст, рече-
вые умения, продвинутый этап, инженерно-технический профиль
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The concepts of “scientific style of speech” and “specialty language” 
in the practice of teaching RFL: engineering and technical profile 
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Abstract
Importance. In the process of teaching Russian to students of engineering and technical special-
ties, the advanced stage of training (language proficiency level B2) plays a special role, during 
which students improve their existing educational and professional skills. The process of teaching 
Russian at an engineering and technical university is carried out mainly on the basis of the scien-
tific style of speech, and speech skills are formed through educational and scientific texts in the 
language of the specialty. In methodological literature, the concepts of “scientific style of speech”
and “language of the specialty” are often confused. This important problem is the subject of this 
study.
Materials and Methods. The base for the experimental research is the Military Institute (engi-
neering and technical) of the Military Academy of Logistics and Technical Support named after 
Army General A.V. Khruleva. The research material is based on a corpus of errors identified in the 
process of analyzing the speech of non-philology students. The key research method is the error 
analysis method.
Results and Discussion. The result of the study is: a) a methodological substantiation of the issue 
of the relationship between the concepts of “scientific style of speech” and “language of special-
ty”, presentation in the author’s methodological interpretation; b) definition of the nomenclature of 
speech skills that a foreign student should master in Russian language classes at an advanced stage 
of training: the content of Russian language classes is determined by the specifics of students’ ac-
tivities in classes on special disciplines. Teaching specific lexical and grammatical features of the-
se sublanguages is an important task in Russian language lessons.
Conclusion. The scientific style of speech should be considered as a generic concept in relation to 
the language of the specialty and defined as its special case. In our case, we are talking about the 
engineering and technical specialty, which is distinguished as a variety of the scientific style of 
speech and includes sublanguages of construction disciplines. The skills developed in classes on 
special disciplines should be integrated into classes on the language of the specialty. In this regard, 
the development of the following skills is important: a) reading and listening to scientific texts; 
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b) conveying the content of the read and listened to text in oral and written form (creation of sec-
ondary scientific texts); c) creation of primary scientific texts. 
Keywords: scientific style of speech, language of the specialty, educational and scientific text, 
speech skills, advanced stage, engineering and technical profile 
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АКТУАЛЬНОСТЬ 
 
Подготовка иностранных студентов инже-

нерно-технического профиля является важной 
задачей в системе российского высшего обра-
зования. В этой сфере большая роль принад-
лежит дисциплине «русский язык», обеспечи-
вающей оптимальные условия для учебно-
профессиональной адаптации иностранного 
студента. Русский язык для иностранных 
студентов-нефилологов является средством 
получения профессии, источником освоения 
специальности, именно поэтому обучение 
иностранцев-нефилологов русскому языку на 
продвинутом этапе (В2) остается актуальной 
проблемой методики преподавания [1]. Эф-
фективность же освоения студентами ино-
странцами профессиональной речи на рус-
ском языке зависит от применения различ-
ных подходов и методов обучения [2].  

Новые стандарты ФГОС 3++, внедренные 
и реализованные в вузах Российской Федера-
ции, ориентированы на компетентностный 
подход в обучении РКИ. Дисциплина «Рус-
ский язык как иностранный» в системе подго-
товки иностранных студентов связана с фор-
мированием универсальной компетенции УК-
4 «Способен применять современные комму-
никативные технологии, в том числе на ино-
странном(ых) языке(ах), для академического и 
профессионального взаимодействия»1.  

                                                                 
1 Об утверждении федерального государственного 

образовательного стандарта высшего образования – 

Традиционно в основе преподавания 
русского языка иностранным студентам в 
инженерно-техническом вузе лежало изуче-
ние научного стиля речи [3], однако, в по-
следнее время внимание ученых направлено 
на формирование умений общения в учебно-
профессиональной сфере. Таким образом, 
вектор обучения русскому языку, особенно 
на продвинутом этапе, сместился: в изучении 
языка специальности на первый план вышел 
текст [4]. Это не означает недооценку работы 
с языковыми средствами; специальный науч-
ный текст является не только единицей обу-
чения, но и средством обучения учебно-
профессиональному общению [5].  

Учебно-научный текст по специально-
сти, который служит основным средством 
формирования языковой, речевой, предмет-
ной компетенции, оформляется по требова-
ниям и правилам, которые предъявляются к 
научному стилю речи. В целях полного по-
нимания и целостного восприятия этого тек-
ста обучающиеся должны усвоить текстооб-
разующие компоненты учебно-научного 
подстиля, который является отражением их 
научно-профессиональной сферы. 

                                                                                
специалитет по специальности 08.05.01 Строительство 
уникальных зданий и сооружений (с изм. и доп. от 
26.11.2020, 08.02.2021): Приказ Министерства образо-
вания и науки РФ от 31 мая 2017 г. № 483. Ред. с изм. 
№ 1456 от 26.11.2020. https://fgosvo.ru/uploadfiles/ 
FGOS%20VO%203++/Spec/080501_C_3_18062021.pdf?ysc
lid=md5x9nmsxr403114487 (дата обращения: 20.02.2025). 
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 По мнению М.Н. Кожиной, сам предмет 
науки, ее назначение и специфика обуслов-
ливают выбор речевых средств, которые не-
обходимы для выражения научной мысли [6].  

В методических трудах, кроме понятия 
«научный стиль речи», используется понятие 
«язык специальности». Представим связь 
между ними. 

О том, что научный стиль речи является 
специфическим явлением в языке, о его 
структурных особенностях писали разные 
авторы [7–14]. Язык специальности описан в 
трудах П.Н. Денисова [7; 15; 16]. 

Об особенностях обучения профессио-
нальной деятельности посредством освоения 
языка специальности, отражающего практи-
ческую цель обучения, а также о формирова-
нии устойчивых знаний, навыков и умений 
общения в учебно-научной и учебно-профес- 
сиональной сфере, целостной концептуаль-
но-профессиональной картине мира, форми-
руемой на основе языка специальности, пи-
сали современные отечественные методисты 
[17–19]. 

 
МАТЕРИАЛЫ И МЕТОДЫ 

 
Базой экспериментального исследования 

стал Военный институт (инженерно-техни-
ческий) Военной академии материально-
технического обеспечения им. генерала армии 
А.В. Хрулева. Материал исследования основан 
на лингвометодической литературе. Ключевым 
методом исследования явился метод теорети-
ческого анализа, синтеза и обобщения педаго-
гической, дидактической, лингвистической, 
лингводидактической, методологической лите-
ратуры в рамках проблематики исследования. 
Кроме данного метода использовались методы 
обобщения, обоснования, методической ин-
терпретации полученных данных.  

 
РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 

 
Научный стиль речи является функцио-

нальной разновидностью русского языка, на 
основе которого происходит обучение ино-
странных студентов-нефилологов как языку 

в специальных целях, так и основам профес-
сиональных знаний. По мнению Р.А. Будаго-
ва, научный стиль речи – это «некоторая со-
вокупность общелитературных средств язы-
ка, получивших определенное коммуника-
тивное задание, а именно сообщение стро-
гой, научной информации в наиболее объек-
тивной, обобщенной форме» [8]. А.А. Евтю-
гина с соавт. отмечает, что основная цель 
научного стиля – сообщить адресату новое 
знание о действительности и доказать его 
истинность в убедительной и доступной 
форме [20]. Методисты указывают на то, что 
обучение на основе научного стиля речи 
формирует «устойчивые знания, навыки и 
умения общения в учебно-научной и учебно-
профессиональ-ной сфере» [17].  

Термину «язык специальности» в слова-
ре методических терминов дается следующее 
определение: «подсистема языка, обслужи-
вающая сферу профессионального общения 
и характеризующаяся широким использова-
нием терминологии, преимущественным 
употреблением слов в их прямых, конкрет-
ных значениях, тенденцией к специфическим 
синтаксическим построениям» [21].  

Однако в методической литературе часто 
происходит смешение понятий «научный 
стиль речи» и «язык специальности». Об их 
соотношении писала Л.П. Клобукова, кото-
рая назвала эти явления системно-родст- 
венными, но неоднопорядковыми и разгра-
ничила научно-гуманитарную, научно-техни- 
ческую и естественно-научную разновидно-
сти научного стиля речи. Внутри каждой из 
них выделяются подъязыки конкретных спе-
циальностей [22]. 

Наше исследование предполагает обуче-
ние научно-технической разновидности на-
учного стиля речи, в рамках которой осуще-
ствляется изучение структурно-семантичес-
ких особенностей подъязыка инженерно-
технических специальностей. Схематически 
это можно представить на рис. 1. 

Таким образом, научный стиль речи – это 
функциональная разновидность языка, обеспе-
чивающая научно-профессиональную и учеб-
но-профессиональную сферу человеческой 
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деятельности. Язык специальности – это подъ-
язык отдельной специальности, относящийся к 
одной из разновидностей научного стиля речи. 
В этой связи занятия по языку специальности 
должны предполагать изучение специфиче-
ских структурно-содержательных особенно-
стей конкретного подъязыка (специальности) 
науки, однако не стоит игнорировать и об-
щие стилеобразующие особенности научного 
стиля речи, в рамках которого осуществляет-
ся процесс обучения в целом. Как отмечено 
выше, занятия по аспекту «язык специально-
сти» должны быть направлены на «углуб-
ленное изучение отдельных функциональных 
языковых подсистем с целью подготовки 
учащихся к общению в определенных сферах 
их деятельности» [22]. 

Итак, под языком специальности мы по-
нимаем язык определенной профессии, обу-
чение которому реализуется на основе науч-
ного стиля речи, в процессе изучения его 
лексико-грамматических особенностей. Су-
ществуют различные по терминологическо-
му составу подъязыки инженерно-техни-
ческих дисциплин. 

Иностранные студенты в инженерно-
техническом военном вузе начинают изучать 

элементарные модели языка специальности 
уже на начальном этапе обучения, то есть 
«уже на подготовительных факультетах пра-
вильно и обстоятельно выражают свои мыс-
ли, делают доклады, обмениваются мнения-
ми, участвуют в дискуссиях по вопросам 
своей будущей специальности» [23]. 

Основной целью занятий по языку спе-
циальности на продвинутом этапе является 
обучение специфическим особенностям кон-
кретного подъязыка специальности, а основ-
ной учебной задачей на занятиях по русско-
му языку в инженерно-техническом вузе – 
формирование речевых умений, необходи-
мых в учебной сфере общения. 

Однако следует констатировать, что в 
вузах инженерно-технического профиля не-
достаточно внимания уделяется изучению 
особенностей научного стиля речи: не в пол-
ной мере реализуется обучение текстообра-
зующим структурам, что негативно сказыва-
ется на качестве формируемых речевых уме-
ний и не может удовлетворить коммуника-
тивные потребности иностранцев в учебной 
сфере общения. 

Основным предназначением кафедры 
русского   языка в   инженерно-техническом  

 
 

 
 
Рис. 1. Соотношение понятий «научный стиль речи» и «язык специальности» 
Fig. 1. The relationship between “scientific style of speech” and “specialty language” concepts 

 
Источник: составлено автором. 
Source: compiled by the author. 
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Рис. 2. Взаимосвязь занятий по специальным дисциплинам и по языку специальности в рамках 
учебной сферы общения в инженерно-техническом вузе  

Fig. 2. The relationship between classes in special disciplines and the language of the specialty in the edu-
cational field of communication at an engineering and technical university 

Источник: составлено автором. 
Source: compiled by the author.

военном вузе является подготовка иностран-
ных обучающихся к работе на занятиях по 
специальным дисциплинам: к пониманию 
научной информации по специальности в 
устной и письменной форме, к созданию 
вторичных и первичных текстов.  

Поскольку в процессе учебной сферы 
общения происходит обмен предметной ин-
формацией при помощи языка, важно обра-
щать внимание как на предметный, так и на 
языковой компонент учебно-профессиональ-
ной коммуникации. Для обучения языку спе-
циальности необходимо уделять особое вни-
мание работе над языковыми средствами и 
иметь в виду, что развитие речевых умений 
невозможно без учета особенностей кон-
кретного учебного предмета. 

В связи с этим содержание, цели, фор-
ма занятий по языку специальности опре-
деляются спецификой занятий по специ-
альным предметам. Иначе говоря, занятия 
по языку специальности и специальным 

дисциплинам взаимообусловлены и взаи-
мосвязаны. 

На занятиях по специальным предметам 
иностранные студенты испытывают потреб-
ность в следующих умениях: 

1) чтение и аудирование учебно-науч- 
ного материала; 

2) конспектирование лекций; 
3) устные выступления на семинарах;  
4) написание вторичных и первичных 

научных текстов. 
В этой связи важной задачей занятий по 

языку специальности является создание язы-
ковой основы для обеспечения формирова-
ния указанных умений иностранных студен-
тов. Формирование языковой основы пред-
полагает работу над специальной лексикой, 
синтаксисом научного текста (сложными 
предложениями), над структурой текста, 
вследствие чего совершенствуются умения 
по всем видам речевой деятельности. Соот-
ветственно, в процессе занятий по языку 
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специальности осуществляется выполнение 
главным образом следующих действий:  

 
1. Чтение и аудирование научных тек-

стов, работа с входящими в их состав терми-
нами и синтаксическими моделями научного 
стиля речи.  

2. Передача содержания прочитанного и 
прослушанного научного текста в устной и 
письменной форме (составление планов, 
конспектов, рефератов, аннотаций, тезисов).  

3. Создание первичных научных тек-
стов: курсовых работ, выпускной квалифи-
кационной работы.  

Реализация этих видов работ предпола-
гает формирование лексических и граммати-
ческих навыков – языковой базы для обеспе-
чения учебной сферы общения. Схематиче-
ски это показано на рис. 2. 

 
ВЫВОДЫ 

 
Рассмотрение вопроса о соотношении 

понятий «научный стиль речи» и «язык спе-
циальности» позволяет сделать вывод о том, 
что в методической интерпретации понятие 
«язык специальности» является частным 
случаем понятия «научный стиль речи». На-
учный стиль речи – это функциональный 
стиль языка, обеспечивающий научную сфе-
ру человеческой деятельности, существуют 
его разновидности, в частности научно-
техническая. Язык специальности в инже-
нерном вузе – это конкретный вариант науч-

но-технической разновидности научного 
стиля речи. В нашем случае речь идет об ин-
женерно-технической специальности, кото-
рая выделяется как разновидность научного 
стиля речи и включает подъязыки строитель-
ных дисциплин. Обучение специфическим 
лексико-грамматическим особенностям этих 
подъязыков – важная задача на уроках по 
русскому языку. 

Содержание занятий по русскому языку 
определяется спецификой деятельности сту-
дентов на занятиях по специальным дисцип-
линам. Номенклатура речевых умений, кото-
рыми должен овладеть иностранный студент 
на занятиях по русскому языку, устанавлива-
ется на основе анализа умений, которые им 
необходимы на занятиях по специальным 
дисциплинам. Иначе говоря, формируемые 
на занятиях по специальным дисциплинам 
умения должны быть интегрированы в заня-
тия по языку специальности. Целенаправ-
ленное обучение в этом русле позволит 
сформировать прочные как репродуктивные 
(чтение, восприятие), так и продуктивные 
(письмо, воспроизведение) умения.  

Однако следует отметить, что часто в 
инженерно-техническом военном вузе ка-
федры русского языка и специальных дисци-
плин взаимодействуют не в полной мере, в 
результате чего должным образом не форми-
руется коммуникативная компетенция, не 
учитываются потребности студентов в пред-
метных умениях, к которым они должны 
прийти.  
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Аннотация 
Актуальность. В настоящее время между преподаванием русского языка как иностранного 
(РКИ) в Китае и России существуют явные различия по таким вопросам, как: а) организация 
среды обучения; 2) отбор содержания обучения и разработка ученых материалов; 3) исполь-
зуемые методы преподавания языка. Все они влияют на овладение китайскими студентами 
русским языком как языком межличностного и межкультурного общения. По мнению спе-
циалистов, китайские студенты, изучающие РКИ в российских вузах, владеют им лучше, 
чем студенты, изучающие язык в Китае. Цель исследования – на основе анализа научной 
литературы и нормативных образовательных документов, а также анализа практики препо-
давания РКИ в России а) определить основные различия между контекстами преподавания 
РКИ в России и Китае; б) сформулировать характеристики эффективного занятия по РКИ; 
в) предложить рекомендации для преподавателей РКИ из Китая по эффективному обуче-
нию русскому языку студентов.  
Материалы и методы. Исследование проведено на основе метода наблюдения за практи-
кой преподавания РКИ в российских и китайских вузах, а также метод сравнительного ана-
лиза научной литературы. В качестве материалов использовались научные статьи, опубли-
кованные в журналах, входящих в МНБ Scopus и Web of Science и перечень ВАК РФ. Мате-
риалами также выступили учебные планы, программы и методические пособия по обуче-
нию русскому языку в Харбинском педагогическом университете (Китай) и Институте рус-
ского языка им. А.С. Пушкина (Россия). 
Результаты исследования. В ходе исследования выделены характеристики эффективного 
занятия по РКИ и предложены рекомендации для преподавателей РКИ в Китае. К основным 
характеристикам эффективного занятия по РКИ авторы относят: а) практическая направ-
ленность; б) креативность; в) коммуникативность. На основе опыта преподавания РКИ в 
России преподавателям из Китая стоит обращать внимание на следующие аспекты: 1) ауди-
торное преподавание должно соответствовать поставленным целям обучения; 2) использо-
вание игровых элементов на занятиях; 3) содержание обучения должно отражать повсе-
дневную реальность; 4) содержание экзаменов должно больше ориентироваться на практи-
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ческое применение языка; 5) осознание интерференции родного языка и углубление языко-
вого культурного сознания. 
Выводы. Новизна исследования состоит в разработке характеристик эффективного занятия 
по практическому русскому языку и рекомендаций по обучению китайских студентов РКИ.  
Ключевые слова: преподавание русского языка как иностранного, международное образо-
вание, студенты из Китая, организация среды обучения 
Финансирование. Это исследование не получало внешнего финансирования. 
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Abstract 
Importance. Currently, there are distinct differences in the teaching of Russian as a foreign lan-
guage between China and Russia in areas such as: a) the learning environment organization; b) the 
selection of educational content and teaching materials’ development; c) the language teaching 
methods used. All of these factors influence the acquisition of Russian by Chinese students as a 
language of interpersonal and intercultural communication. According to experts, Chinese students 
studying Russian at universities in Russia achieve a higher level of proficiency than those studying 
the language in China. The aim of this study is, based on an analysis of scholarly literature, regula-
tory educational documents, and teaching practices in Russia, to: a) identify the main differences 
between the contexts of teaching Russian as a foreign language in Russia and China; b) formulate 
the characteristics of an effective Russian as a foreign language lesson; c) provide recommenda-
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tions for Chinese teachers of Russian as a foreign language on how to effectively teach Russian to 
students. 
Materials and Methods. The study is conducted using the observing method of teaching Russian 
as a foreign language practice in Russian and Chinese universities, as well as the comparative 
analysis method of scientific literature. The materials used included scientific papers published in 
journals indexed in the Scopus and Web of Science databases, as well as the list of journals ap-
proved by the Higher Attestation Commission of the Russian Federation. Additionally, the re-
search materials included curricula, syllabi, and teaching aids for Russian language education from 
Harbin Pedagogical University (China) and the Pushkin State Russian Language Institute (Russia). 
Results and Discussion. The study identified the characteristics of an effective Russian as a for-
eign language lesson and provided recommendations for Russian as a foreign language instructors 
in China. The authors consider the following to be the main features of an effective Russian as a 
foreign language lesson: a) practical orientation; b) creativity; c) communicative focus. Based on 
the experience of teaching Russian as a foreign language in Russia, Chinese instructors should pay 
attention to the following aspects: 1) classroom teaching should align with the set learning objec-
tives; 2) game elements incorporation in lessons; 3) learning content should reflect everyday reali-
ty; 4) exam content should focus more on practical language application; 5) awareness of native 
language interference and deepening of linguistic cultural consciousness. 
Conclusion. The novelty of the research lies in characteristics development of an effective practi-
cal Russian language lesson and recommendations for teaching Chinese students Russian as a for-
eign language. 
Keywords: teaching Russian as a foreign language, international education, students from China, 
organization of the learning environment 
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АКТУАЛЬНОСТЬ 
 
Преподавание русского языка как ино-

странного осуществляется в России и Китае 
на протяжении десятков лет. Однако, как 
свидетельствуют многие исследования и на-
блюдения обучающихся, результаты обуче-
ния в значительной степени отличаются. Ки-
тайские студенты, изучающие русский язык 
как иностранный в российских вузах, в 
бóльшей степени способны использовать его 

как основное средство общения в коммуни-
кативных ситуациях. Студенты в китайских 
ученых заведениях в меньшей степени, по 
сравнению с обучающимися из России, гото-
вы к иноязычной коммуникации на русском 
языке как иностранном. Существующие оче-
видные различия между культурами обеих 
стран оказывают существенное влияние на 
процесс и результат овладения китайскими 
студентами русским языком.  
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В методической литературе имеются ис-
следования, в которых авторы предлагают 
инновационные методики обучения ино-
странным языкам и русскому языку как ино-
странному. В частности, А.И. Дашкина [1–3] 
рассматривает потенциал применения он-
лайн-ресурсов и наставничества на практиче-
ских занятиях по иностранному языку;  
Э.Г. Азимов, Н.В. Кулибина, В. Ван [4],  
Е. Стрельчук и С. Ермолаева [5; 6] – соци-
альных сервисов и сетей в развитии комму-
никативных умений обучающихся; В.В. Вя-
зовская, Т.А. Данилевская, М.Е. Трубчани-
нова [7] – современных интернет-ресурсов в 
обучении видам речевой деятельности сту-
дентов; Е.В. Грудева и В.Р. Алексеева [8] – 
корпусных технологий в преподавании рус-
ского языка как иностранного; М.Н. Кожев-
никова [9], П.В. Сысоев и Е.М. Филатов [10], 
Е.В. Дзюба [11] – технических решений на 
базе искусственного интеллекта в обучении 
иноязычному общению на русском языке как 
иностранном.  

Эти и многие другие исследования на-
правлены на создание дополнительной ком-
муникативной образовательной среды, в ко-
торой бы студенты смогли формировать язы-
ковые навыки, развивать речевые умения и 
формировать социокультурную и межкуль-
турную компетенции. Цель исследования – 
на основе анализа научной литературы и 
нормативных образовательных документов, а 
также анализа практики преподавания РКИ в 
России а) определить основные различия 
между контекстами преподавания РКИ в 
России и Китае; б) сформулировать характе-
ристики эффективного занятия по РКИ;  
в) предложить рекомендации для преподава-
телей РКИ из Китая по эффективному обуче-
нию русскому языку студентов.  

 
МАТЕРИАЛЫ И МЕТОДЫ 

 
В исследовании использовался сравни-

тельный анализ научной литературы по ме-
тодике преподавания русского языка как 
иностранного, университетских документов 
и программ по русскому языку как ино-

странному российских и китайских вузов. 
Сравнительный анализ проведен по трем ас-
пектам: 1) организация среды обучения,  
2) отбор содержания обучения и разработка 
ученых материалов, 3) методы преподавания 
языка. Вторым методом в исследовании вы-
ступил метод наблюдения за опытом препо-
давания РКИ в Китае и России. В качестве 
материалов использовались научные статьи, 
опубликованные в журналах, входящих в 
МНБ Scopus и Web of Science и перечень 
ВАК РФ. Материалами также выступили 
учебные планы, программы и методические 
пособия по обучению русскому языку в Хар-
бинском педагогическом университете (Китай-
ская Народная Республика) и Институте рус-
ского языка им. А.С. Пушкина (Российская 
Федерация).  

 
РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 

 
В качестве основных различий между 

контекстом преподавания русского языка как 
иностранного в России и Китае были выде-
лены следующие: 1) организация среды обу-
чения; 2) отбор содержания обучения и раз-
работка ученых материалов; 3) методы пре-
подавания языка. Рассмотрим подробнее ка-
ждое из различий. 

Организация среды обучения. Уровень 
знаний студентов, изучающих русский язык 
в Китае, достаточно сильно варьируется. Это 
связано с разными подходами обучения рус-
скому языку как иностранному в средних 
школах. В результате, в университетах Китая 
на занятиях могут обучаться как студенты, 
уже имеющие базовые знания русского, так и 
те, кто начинает изучать язык с нуля. Из-за 
ограниченных возможностей вузов в Китае 
иностранные языки часто преподаются в 
группах по 30–40 человек. Традиционная 
рассадка студентов в аудитории – рядами, 
что создает закрытую учебную атмосферу, 
ограничивает общение как между преподава-
телем и студентами, так и между самими 
обучающимися. Такой способ рассадки по-
могает поддерживать авторитет преподава-
теля, но не способствует формированию обу-
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чения, ориентированного на студента, кото-
рое сегодня активно продвигается. 

В России же группы формируются по 
уровню владения русским языком. Занятия 
ведутся в небольших группах по 10–15 че-
ловек, а расстановка столов и стульев мо-
жет меняться в зависимости от формата 
занятия. Гибкая организация учебного про-
странства способствует лучшему взаимо-
действию между преподавателем и студен-
тами, а также облегчает групповую работу 
и обсуждения. 

Требования к месту проведения занятий 
в Китае и России также различаются. Китай-
ские университеты строго регламентируют 
место проведения занятий. Преподаватели не 
могут просто так изменить аудиторию, а если 
в этом есть необходимость, требуется зара-
нее оформить специальное разрешение. Од-
нако даже при этом проводить занятия на 
открытом воздухе, например, во дворе уни-
верситета, не разрешается. В России же пре-
подаватели, особенно иностранные, часто 
выводят студентов на улицу, чтобы они мог-
ли изучать язык в естественной среде. Они 
подталкивают учащихся к тому, чтобы назы-
вать и описывать все, что они видят вокруг. 

Такой метод погружения соответствует 
принципу ситуативного коммуникативного 
обучения иностранному языку. Китайские 
студенты, обучающиеся в России, сразу за-
мечают эти различия. Российские преподава-
тели поощряют студентов выходить за пре-
делы аудитории, чтобы практиковать язык в 
реальных условиях. Если студент хочет от-
правиться в путешествие, преподаватели 
полностью поддерживают эту идею, даже 
если поездка приходится на учебное время. 
Главное – заранее предупредить преподава-
теля о дате отъезда и возвращения, а также 
договориться о пересдаче пропущенных эк-
заменов. После поездки преподаватели про-
сят студентов рассказать на русском языке, 
куда они ездили, что увидели, что их больше 
всего впечатлило и что они могут пореко-
мендовать другим. Учебные заведения также 
организуют экскурсии для иностранных сту-
дентов в музеи, библиотеки, художественные 
галереи и мемориальные дома, чтобы позна-
комить их с культурой России.  

Отбор содержания обучения и разра-
ботка учебных материалов. Российские 
преподаватели осуществляют отбор учебного 
материала в зависимости от учебных потреб- 

 
 

Таблица 1  
Расписание занятий в 5 семестре студентов направления «Преподавание русского языка»  

Харбинского педагогического университета 
Table 1 

Schedule of classes in the 5th semester for students of “Teaching Russian” department  
of Harbin Pedagogical University 

 
 Понедельник Вторник Среда Четверг Пятница 

1–2 пара Рус. яз. продвину-
тый уровень 

История русской и 
советской литера-
туры 

Рус. яз. продви-
нутый уровень  Сербский язык 

3–4 пара Чтение на рус. яз. Лингвострановеде-
ние Англ. яз. Рус. яз. продвину-

тый уровень Аудирование рус. яз. 

5–6 пара    
Методика препо-
давания рус. яз. 
(3 академ. ч.) 

 

7–8 пара  Англ. яз.   Обстановка и полити-
ка 

 
Источник: составлено авторами. 
Source: compiled by the authors. 
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Таблица 2 
Расписание занятий студентов направления «Преподавание русского языка»  

Харбинского педагогического университета в 6 семестре 
Table 2 

Schedule of classes for students of “Teaching Russian” department  
of Harbin Pedagogical University in the 6th semester 

 
 Понедельник Вторник Среда Четверг Пятница 

1–2 пара 

Избранные произ-
ведения русской и 
советской литера-
туры 

Рус. яз. продвину-
тый уровень 

Рус. яз. продвину-
тый уровень Англ. яз. Сербский язык 

3–4 пара  
История русской и 
советской литера-
туры 

Творческое письмо 
на русском языке 

Русско-китайский 
перевод 

Рус. яз. продвину-
тый уровень 

5–6 пара    

Обучение профес-
сиональным навы-
кам преподавателя 
(3 академ. ч.) 

 

7–8 пара Англ. яз.     
 

Источник: составлено авторами. 
Source: compiled by the authors. 

 
 

Таблица 3 
Расписание занятий группы в 5 и 6 семестрах в Институте русского языка им. А.С. Пушкина 

Table 3 
The schedule of the group’s classes in the 5th and 6th semesters  

at the Pushkin Institute of the Russian Language 
 

Занятия Понедельник Вторник Среда Четверг Пятница 
1-я пара  
(9:30–11:00) Литература Лингвострановедение Фонетика 

Отдых 

Морфология 

2-я пара  
(11:10–12:40) Практика речи Практика речи Методика преподавания Морфология 

3-я пара  
(13:20–14:50) Практика речи Практика речи Лингафонный курс,  

музыка Литература 

 
Источник: составлено авторами. 
Source: compiled by the authors. 

 
 

ностей студентов, не ограничиваясь одним 
конкретным учебным пособием. Это позво-
ляет обеспечить актуальность и практиче-
скую ценность учебных разработок. Иногда 
преподаватели даже самостоятельно разраба-
тывают учебные материалы, опираясь на 
свой опыт и методическую компетентность. 
Большинство китайских преподавателей 
предпочитают использовать специально раз-

работанные учебные пособия, так как они 
ценят их авторитетность и системность. В 
процессе обучения передача языковых зна-
ний и формирование языковых навыков час-
то преобладает над развитием коммуника-
тивных умений, что в определенной степени 
может отличаться от реальных потребностей 
студентов в иноязычном общении. 
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Анализ перечня дисциплин, изучаемых в 
рамках программ по русскому языку как 
иностранному в университетах Китая и Рос-
сии (на примере Харбинского педагогическо-
го университета и Института русского языка 
им. А.С. Пушкина) (табл. 1–3), может пока-
зать различия в содержании обучения рус-
скому языку.  

Сравнение перечня изучаемых дисцип-
лин и содержания обучения студентов, изу-
чающих русский язык как иностранный в 
Китае и России, показывает, что в целом ме-
жду образовательными программами много 
общего. И в России, и в Китае программы по 
русскому языку как иностранному ориенти-
рованы на овладение студентами иноязычной 
коммуникативной компетенцией во всем 
многообразии ее компонентов, историей и 
культурой страны изучаемого языка. Вместе 
с тем китайские образовательные программы 
в большей степени ориентированы на фор-
мирование языковых навыков и развитие ре-
цептивный видов иноязычной речевой дея-
тельности – чтения и аудирования. В то вре-
мя как российские программы направлены на 
овладение русским языком как средством 
общения через непосредственное общение  
на нем.  

Одним из ярких различий в образова-
тельных программах выступает наличие в 
российских вузах лингафонного курса, на 
котором иностранные студенты изучают му-
зыку и песни на русском языке. По мнению 
многих выпускников программ, лингафон-
ные занятия – увлекательные практические 
уроки по изучению языка через песни. С од-
ной стороны, использование песен на заня-
тиях выступает мотивирующим фактором 
изучения языка. С другой – песни помогают 
отрабатывать навыки произношения, грам-
матику и лексику, продолжают развивать 
речевые умения.  

Методы преподавания языка. Многие 
китайские педагоги предпочитают реализо-
вывать традиционный подход к обучению, в 
рамках которого личность преподавателя 
занимает центральное место в обучении. 
Преподаватель является носителем знаний и 

основным организатором учебного процесса. 
В этой связи нередко создается впечатление, 
что на занятиях по русскому языку говорит и 
объясняет только преподаватель. Китайские 
студенты слушают, выполняют конкретные 
задания, не задают вопросы и не взаимодей-
ствуют между собой. Такая «беспроблемная» 
атмосфера в классе во многом обусловлена 
влиянием традиционной китайской культу-
ры. Многие учащиеся демонстрируют интро-
вертные черты характера, редко сотрудни-
чают и обмениваются мнениями во время 
занятий. Некоторые преподаватели недоста-
точно осознают важность поощрения студен-
тов к обучению через вопросы и обсуждения. 

Советский ученый Б.В. Беляев [12] пред-
ложил сознательно-практический метод, ут-
верждая, что цель речевой деятельности за-
ключается в «решении определенных ком-
муникативных задач». Начиная с 1970-х гг., 
при использовании данного метода препода-
вания в обучении иностранным языкам стало 
уделяться еще больше внимания «речевой 
практической направленности», был выдви-
нут лозунг «коммуникативной направленно-
сти» и принцип коммуникативности [13]. 
«Овладение иностранным языком как сред-
ством общения» означает, что «коммуника-
ция» является не только главной целью обу-
чения, но и важным педагогическим мето-
дом. Выбор и организация учебных материа-
лов, а также проведение занятий должны 
учитывать принцип коммуникативности. В 
преподавании иностранных языков россий-
ские педагоги предпочитают использовать 
коммуникативный метод, они стремятся свя-
зывать обучение с реальными ситуациями 
общения, максимально сочетая речевую 
практику с развитием коммуникативных на-
выков, создавая для студентов условия, при-
ближенные к реальному общению. Таким 
образом, они ограничивают свою роль сти-
мулированием коммуникативной активности 
студентов, избегая строго направленного 
преподавания. Российские преподаватели 
могут посвятить почти час из полуторачасо-
вого занятия игровым формам работы.  
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По мнению Л.С. Крючковой слово «иг-
ра» в любом языке ассоциируется с понятия-
ми «шутка», «легкость», «удовольствие». 
Поэтому игры имеют особое значение в обу-
чении иностранным языкам [14, с. 87]. В от-
личие от китайской системы, где главное – 
«правильный ответ» и «авторитет учителя», в 
России студенты могут тут же на уроке обра-
титься с вопросом, а преподаватель прерыва-
ет урок, чтобы разъяснить спорный момент. 
Между учителем и учениками может завя-
заться дискуссия касательно определенного 
вопроса студента. В отличие от вопросов ки-
тайских педагогов вроде «Вы сделали до-
машнее задание? Подготовились к уроку?», 
российские учителя используют более инте-
ресные способы начала занятия. Обычно 
первые 10–20 минут урока преподаватель 
просит студентов рассказать на русском язы-
ке о том, что они делали, куда ходили и ка-
кие интересные события произошли. Это 
создает непринужденную и позитивную ат-
мосферу с самого начала урока. 

Различия между преподаванием русского 
языка в китайских аудиториях и преподава-
нием русского как иностранного в россий-
ских аудиториях ярко отражают влияние ки-
тайской и российской культур на учебный 
процесс. Учитывая опыт преподавания рус-
ского языка как иностранного в российских 
вузах, выделим некоторые характеристики 
эффективного занятия, на которые необхо-
димо обращать внимание преподавателям 
русского языка в Китае.  

1. Практическая направленность. Мно-
гие преподаватели в своей педагогической 
деятельности ориентируются на то, «что 
должен делать педагог», а не на то, «что дол-
жен усвоить ученик». В рамках этой концеп-
ции преподавание сводится к передаче учите-
лем ученику знаний по предмету. К. Баин та-
кой подход называл «моделью передачи» [15, 
р. 49]. Практическая направленность являет-
ся важным принципом в преподавании язы-
ков. Люди овладевают языком не столько 
благодаря своим природным способностям, 
сколько через практику. Поэтому деятельно-
стный компонент обучения на занятиях по 

иностранному языку приобретает особое 
значение. Учитель должен с помощью разно-
образных и интересных заданий побуждать 
студентов к активному участию в иноязыч-
ном общении. Освоение теоретических зна-
ний не гарантирует, что студент сможет 
применять их в реальной коммуникативной 
среде. Только создавая различные виды дея-
тельности и вовлекая студентов в участие, 
практику и переживание в условиях, при-
ближенных к реальному общению, можно 
обеспечить полноценное усвоение материала 
и сформировать способность общаться на 
иностранном языке. Преподавание должно 
побуждать студентов находиться в состоянии 
«внутреннего напряжения и стремления к 
пониманию», когда «разум ищет выхода, а 
уста стремятся говорить». Важно не то, ре-
шает ли ученик задачу, а то, насколько ак-
тивно он размышляет над ней. 

2. Креативность. Преподавание всегда 
происходит в определенном социальном, 
культурном или образовательном контексте, 
который, в свою очередь, влияет на выбор 
содержания, средств и методов обучения. В 
этой связи преподавание не может быть 
шаблонным и однообразным. В процессе 
практического преподавания в аудитории 
педагог сталкивается с постоянно меняю-
щимся ходом занятий и самыми разными 
учащимися, поэтому невозможно решать все 
возникающие проблемы с помощью единой, 
жестко заданной модели. В процессе совме-
стного поиска и обучения, в постоянном 
взаимодействии со студентами задача препо-
давателя состоит не в том, чтобы дать един-
ственно правильный ответ, а в том, чтобы 
развивать у студентов способность к само-
стоятельному мышлению и творчеству, тем 
самым воплощая в жизнь принцип обучения, 
ориентированного на студента. Поэтому в 
ходе занятий преподаватель должен гибко 
подбирать методы преподавания в соответ-
ствии с потребностями учащихся, уважая их 
индивидуальный опыт. Следует поощрять 
студентов смело ставить под сомнение изу-
чаемый материал, уметь замечать творче-
ские и исследовательские задатки в их во-
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просах, поощрять использование альтерна-
тивных подходов, отличающихся от подхо-
дов преподавателя, и стремиться развивать 
у студентов креативное мышление. Напри-
мер, в своем исследовании Ван Чумин 
предложил метод «написание продолжения 
после чтения». Его главное преимущество 
заключается в органичном соединении 
языкового подражания с содержательной 
креативностью. Этот метод, по мнению  
К. Ванг [16], позволяет одновременно раз-
вивать воображение учащихся и повышать 
их способность верно использовать ино-
странный язык. 

3. Коммуникативность. Преподавание в 
аудитории – это процесс, в котором студенты 
должны активно участвовать. Задача препо-
давателя должна заключаться в создании та-
кой учебной среды, в которой студенты дей-
ствительно могли бы учиться общению через 
общение. На уроке преподаватель должен не 
столько демонстрировать собственные спо-
собности, сколько пробуждать у студентов 
мотивацию к участию. Только тогда, когда 
учащиеся начинают думать, общение стано-
вится успешным. Интересный и увлекатель-
ный урок – это не только обмен знаниями 
между преподавателем и студентами, но и 
эмоциональное взаимодействие. Преподава-
тель с помощью своей речи и языка тела 
должен не просто добиться эмоционального 
отклика, но и зажечь интерес и энтузиазм 
студентов, побудить их к совместной комму-
никации и взаимодействию. Во время занятия 
преподаватель должен быть обращен лицом к 
студентам, устанавливать с ними зрительный 
контакт, считывать их потребности и реакции; 
выбирать подходящий темп речи – не слиш-
ком быстрый и не слишком медленный; 
уметь замечать малейшие изменения в выра-
жении лиц студентов, чтобы понимать, все 
ли они поняли, интересно ли им. Таким обра-
зом, преподаватель должен достигнуть с 
учащимися как интеллектуального, так и 
эмоционального резонанса. 

Несомненно, наилучшим методом пре-
подавания для китайских студентов является 
коммуникативный метод. На занятиях сту-

денты смогут свободно выразить свои мысли 
на иностранном языке, используя уже знако-
мые грамматические конструкции. Все объ-
яснения и разъяснения должны даваться с 
опорой на известную лексику и грамматиче-
ский материал. Для того чтобы лучше выра-
зить себя, студенты должны поощряться в 
использовании мимики, жестов, аудиовизу-
альных средств и различных наглядных ма-
териалов – видео, картинок и фотографий. 

Учитывая приведенные выше характери-
стики эффективного занятия по русскому 
языку как иностранному, предложим реко-
мендации по улучшению преподавания 
иностранных языков в Китае. 

1. Аудиторное преподавание должно со-
ответствовать поставленным целям обуче-
ния. Цели обучения оказывают влияние на 
выбор содержания, форм и методов обуче-
ния. В России одной из основных целей обу-
чения иностранному языку выступает фор-
мирование коммуникативной компетенции 
студентов. Поэтому в учебном процессе они 
широко используют практические задания, 
направленные на достижение коммуника-
тивных целей. 

В Китае в учебных программах также 
четко определены цели преподавания курса 
русского языка – они следуют принципу вос-
питания нравственных качеств и направлены 
на подготовку всесторонне развитых специа-
листов в области русского языка. Обучение 
русскому языку направлено на формирова-
ние у студентов языковой компетенции, 
культурной осведомленности, качества 
мышления и учебных навыков, а также на 
подготовку квалифицированных специали-
стов. В процессе изучения русского языка 
студенты, овладев необходимыми языковы-
ми знаниями, базовыми речевыми умениями 
и коммуникативными стратегиями, могут 
постепенно накапливать знания, углублять 
понимание русского языка, овладевать спо-
собами его использования в речи. Обучение 
русскому языку способствует формированию 
у студентов готовности к самообучению, ис-
следовательской деятельности, развитию 
умений анализировать и обобщать, абстраги-
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ровать и систематизировать, критически и 
творчески мыслить. Кроме того, в процессе 
изучения русского языка студенты получают 
возможность почувствовать и понять языко-
вую среду и культурный контекст, осознать 
культурные различия, укрепить чувство 
идентичности и гордости за историю и куль-
туру своей Родины, развить патриотические 
взгляды и чувства, а также приобрести муль-
тикультурную осведомленность и способ-
ность к культурному посредничеству. 

В преподавании русского языка в Китае 
и России нет существенных различий в по-
становке учебных целей. В обеих странах в 
образовательных стандартах подчеркивается 
важность подготовки обучающихся к меж-
культурной коммуникации на иностранном 
языке. Однако цели преподавания иностран-
ных языков в Китае формулируются более 
конкретно и всесторонне. Тем не менее, из-за 
необходимости подготовки к экзаменам ки-
тайские преподаватели иностранных языков 
по-прежнему делают акцент на объяснении 
языковых знаний как основном методе пре-
подавания. В результате этого у студентов 
остается гораздо меньше возможностей для 
практического общения на языке. Это полно-
стью противоречит взглядам российского 
психолога В.Б. Беляева, который считал, что 
решающим фактором в обучении иностран-
ному языку является практическое выполне-
ние речевых упражнений по аудированию, 
говорению, чтению и письму на изучаемом 
языке. Речевая деятельность должна быть 
активной, творческой и не основываться на 
переводе, то есть обучение должно происхо-
дить «на иностранном языке через иностран-
ный язык». На речевую практику должно от-
водиться не менее 85 % учебного времени. 
При объяснении языковых правил не следует 
заставлять студентов заучивать их наизусть, 
а необходимо, прежде всего, добиваться по-
нимания. Время, отводимое на объяснение 
правил, не должно превышать 15 % от обще-
го времени занятия.  

2. Использование игровых элементов на 
занятиях. Хороший преподаватель должен 
уметь правильно распределять время урока 

(объяснение → закрепление → практика → 
проверка): четко и логично излагать матери-
ал, используя интересные и доступные для 
студентов примеры; умело направлять сту-
дентов в ответах на вопросы и речевой прак-
тике; стимулировать учебную активность 
учащихся [14, с. 268]. Как видно из табл. 1–3, 
продолжительность одного занятия в Китае и 
в России различается. Хотя урок в Китае 
длится всего 45 минут, эффективность вос-
приятия материала студентами остается не-
высокой. На основе наблюдений авторы 
пришли к выводу, что это напрямую связано 
с методикой преподавания. В российской 
системе обучения акцент делается на подхо-
де к обучению, в центре которого находится 
обучающийся. Преподаватель выступает в 
роли наставника. Обучающиеся постоянно 
вовлечены в процесс речемыслительной дея-
тельности, анализа и практики. При возник-
новении у них вопросов преподаватель не 
сразу дает ответ, организует учебное обсуж-
дение между студентами, что способствует 
лучшему усвоению материала. Хотя в рос-
сийской системе нет перерывов между ака-
демическими часами, преподаватели компен-
сируют это введением игровых элементов. 
Игры служат способом релаксации, одно-
временно закрепляют пройденный материал, 
повышают глубину понимания тем. По срав-
нению с обучением русскому языку в китай-
ской аудитории, в российской практике ис-
пользуется больше разнообразных игровых 
методик. Независимо от возраста, все сту-
денты проявляют интерес к игровым формам 
обучения. Таким образом, мы солидарны с 
позицией Ф. Лиу [17], согласно которой в 
китайскую систему образования следует вне-
дрить российские образовательные принци-
пы: «самостоятельное обучение», «обучение 
через удовольствие» [17, р. 54]. Преподава-
телям необходимо вводить больше увлека-
тельных и содержательных игр, чтобы повы-
сить эффективность восприятия материала на 
занятиях. 

3. Содержание обучения должно отра-
жать повседневную реальность. С точки 
зрения отбора содержания учебного мате-
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риала, занятия в России более привлекатель-
ны для студентов и создают ощущение, что 
учеба – это удовольствие. Однако есть и не-
достатки: неопределенность учебных мате-
риалов. Хотя это гарантирует актуальность и 
практическую ценность информации, соот-
ветствующей современному обществу, при 
поиске дополнительных материалов для 
лучшего понимания темы возникают значи-
тельные трудности. Это чрезмерное внима-
ние преподавателей к вопросам студентов. 
Хотя оперативные ответы на вопросы полез-
ны, это часто приводит к невыполнению за-
планированной учебной программы, что 
влияет на прогресс обучения. В то же время 
китайская система, несмотря на ориентиро-
ванность на экзамены, благодаря постоянной 
практике тестирования дает китайским сту-
дентам преимущества в сдаче экзаменов.  

4. Содержание экзаменов должно боль-
ше ориентироваться на практическое при-
менение языка. В России распределение по 
группам происходит по результатам экзаме-
нов – в группах разного уровня варьируется 
как темп обучения, так и содержание экзаме-
нов. В отличие от единых экзаменационных 
билетов в Китае, российские преподаватели 
разрабатывают задания в соответствии с 
уровнем студентов. Преподаватели обычно 
составляют экзаменационные материалы на 
основе уровня владения языком студентами 
группы и пройденного материала. Материа-
лы отправляются на утверждение ответст-
венному за экзамены. После одобрения пре-
подаватель группы самостоятельно готовит 
задания по изученным темам (теме). Россий-
ская система делает акцент на практической 
применимости знаний. При оценке письмен-
ных работ главными критериями являются: 
передача основной мысли, отсутствие грам-
матических ошибок. При этом не придается 
особого значения сложности лексики или 
красоте слога. В китайской системе совмест-
ной программы 2+2, ориентированной на 
подготовку к обучению за рубежом, основ-
ная цель – сдача международного экзамена 
уровня В1. При этом акцент делается на 
расширении словарного запаса. При чтении 

студентам важно понимать основное содер-
жание без детального анализа. В рамках ба-
калавриата в Китае уделяется внимание под-
готовке к специализированным экзаменам 4-
го и 8-го уровней, углубленному изучению 
грамматики, точности перевода. Таким обра-
зом, форма экзаменов определяет методику 
преподавания, а различия в учебных целях 
влекут разные требования к студентам. 

5. Осознание интерференции родного 
языка и углубление языкового культурного 
сознания. Идеальным результатом обучения 
может быть формирование способности 
мыслить и выражать свои мысли на ино-
странном языке без внутреннего перевода. 
Однако в ограниченные сроки и без языко-
вой среды достичь этого идеала крайне 
сложно. Хотя влияние родного языка неиз-
бежно в процессе изучения иностранного, 
оно проявляется по-разному на различных 
этапах. На начальном уровне китайские сту-
денты при изучении фонетики заменяют рус-
ские звуки похожими звуками из китайского, 
забывают об изменении форм слов при по-
строении предложений. Это объясняется 
фундаментальными различиями языков: ки-
тайский язык – аналитический язык с мини-
мальной морфологией, а русский – флектив-
ный, со сложной морфологической системой. 
Однако по мере углубления обучения перво-
начальная интерференция родного языка по-
степенно преодолевается. 

Основные трудности, с которыми стал-
киваются изучающие иностранный язык в 
реальном общении, связаны с культурными 
различиями. Поскольку изучение языка не-
избежно затрагивает сознание человека, осо-
бенно языковое сознание, это, прежде всего, 
вопрос культуры [18]. Язык как знаковая 
система служит инструментом мышления и 
общения, является носителем национальной 
культуры. Использование языка обязательно 
отражает уникальные особенности культур-
ных традиций, включая этические нормы, 
обычаи и привычки, систему ценностей, ре-
лигиозные воззрения, манеру общения. По-
этому необходимо научиться выбирать под-
ходящие выражения, учитывать ситуацию и 
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личность собеседника. Так, если китайский 
преподаватель хвалит иностранного студен-
та: «Ты хорошо говоришь по-китайски!», 
скромный ответ студента «Я еще плохо го-
ворю» соответствует китайской традиции. 
Но если русский говорит «Вы хорошо гово-
рите по-русски», то ответ «Нет, я плохо го-
ворю» может создать неоднозначное впечат-
ление [19]. Поэтому в учебном процессе пре-
подавателям следует максимально обеспечи-
вать студентов возможностями для комму-
никативной практики, постепенно внедрять 
знания о языковой культуре, развивать у 
учащихся русскоязычное мышление, а также 
добиваться того, чтобы студенты могли го-
ворить на естественном, аутентичном рус-
ском языке. 

Лингвист Лю Шусян в статье «Изучение 
грамматики через сравнительный анализ» 
отмечал: «Особенности явления проявляются 
только при сравнении с другими явлениями» 
[20, р. 4]. Квалифицированный преподава-
тель русского языка должен проводить сис-
темное сравнение китайского и русского 
языков на всех уровнях. Целью такого под-
хода является выявить сходства и различия 
китайского языка с русским на фоне китай-
ского, сознательно изучать русский язык в его 
аутентичной форме, минимизировать интерфе-
ренцию китайского языка, а также добиться 
соответствия речи студентов языковой норме 
русского языка. Таким образом, следует избе-
гать ситуации, когда для китайцев речь звучит 

как русская, а для носителей русского – как 
китаизированный ее вариант. 

 
ВЫВОДЫ 

 
Между преподаванием русского языка 

как иностранного в Китае и России сущест-
вуют явные различия в: а) организации среды 
обучения; 2) отборе содержания обучения и 
разработке ученых материалов; 3) методах 
преподавания языка. На основе анализа на-
учной литературы и опыта в преподавании 
русского языка как иностранного в России в 
работе выделяются характеристики эффек-
тивного занятия по РКИ и предлагаются ре-
комендации для преподавателей РКИ в Ки-
тае. К основным характеристикам эффектив-
ного занятия по РКИ авторы относят:  
а) практическая направленность; б) креатив-
ность; в) коммуникативность. На основе 
опыта преподавания РКИ в России препода-
вателям из Китая стоит обращать внимание 
на следующие аспекты: 1) аудиторное пре-
подавание должно соответствовать постав-
ленным целям обучения; 2) использование 
игровых элементов на занятиях; 3) содержа-
ние обучения должно отражать повседнев-
ную реальность; 4) содержание экзаменов 
должно больше ориентироваться на практи-
ческое применение языка; 5) осознание ин-
терференции родного языка и углубление 
языкового культурного сознания. 
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Аннотация 
Актуальность. Актуальность исследования обусловлена тем, что недостаточное время в 
курсе русского языка как иностранного отведено обучению фразеологии в целом, методи-
ческая разработанность вопросов обучения фразеологии в курсе РКИ является важным и 
перспективным направлением для исследования и улучшения, особенно применительно к 
китайской аудитории. Студенты из КНР испытывают сложности в восприятии и употреблении 
устойчивых выражений, обладающих высокой идиоматичностью и культурной специфично-
стью. Цель исследования – выявить методические трудности в обучении фразеологии студентов 
из Китая и предложить методические рекомендации и приемы для их преодоления.  
Методы исследования. Использовались методы теоретического анализа, сопоставления, 
контент- и прагматический анализ учебных пособий, а также обобщение практического пе-
дагогического опыта преподавания РКИ китайским студентам.  
Результаты исследования. Выявлены основные типы затруднений: лексико-семантиче- 
ские, прагматические, культурно-мотивационные, интерференционные и грамматические. 
Проведенный анализ позволил не только систематизировать эти трудности, но и определить 
их внутреннюю взаимосвязь, обусловленную как особенностями родного языка обучаю-
щихся, так и спецификой русской фразеологической системы. Широта и глубина получен-
ных данных открывают возможности для комплексной диагностики уровня фразеологиче-
ской компетенции, адаптации учебных материалов к потребностям конкретной аудитории и 
конструирования индивидуальных траекторий обучения. В частности, результаты исследо-
вания свидетельствуют о том, что интерференционные ошибки часто сопровождаются 
прагматическими нарушениями, а лексико-семантические трудности, как правило, сопря-
жены с отсутствием культурного фона. Это позволяет говорить о необходимости много-
уровневой методической интервенции, включающей семантическую визуализацию, сопос-
тавление с родной культурой, сценарные речевые практики, а также активное использова-
ние мультимодальных и игровых технологий. Помимо уже апробированных приемов, таких 
как раскрытие внутренней формы выражения, создание визуальных ассоциаций и стили-
стических карт, предлагается внедрение цифровых инструментов (в том числе нейросете-
вых), способных адаптировать фразеологический материал к уровню восприятия обучаю-
щегося в режиме реального времени. Тем самым создаются предпосылки для разработки 
нового методического инструментария, ориентированного на междисциплинарность, вариа-
тивность и культурно-языковую чувствительность, что, в свою очередь, способствует ус-
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тойчивому овладению фразеологией как ключевым элементом иноязычной коммуникатив-
ной компетенции.  
Выводы. Успешное формирование фразеологической компетенции у китайских студентов 
возможно лишь при условии целенаправленной, культурно ориентированной и методически 
выверенной стратегии преподавания, учитывающей языковые, когнитивные и социокуль-
турные особенности аудитории. Фразеология при этом должна занимать центральное место 
в курсе РКИ, способствуя развитию межкультурной интуиции и преодолению прагматиче-
ских трудностей, обеспечивая тем самым не только овладение языком, но и интеграцию 
обучающихся в культурное пространство его носителей.  
Ключевые слова: русский язык как иностранный, фразеология, китайские студенты, мето-
дика преподавания, фразеологическая компетенция, межкультурная коммуникация 
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Abstract  
Importance. The relevance of the study lies in the fact that the teaching of phraseology within the 
course of Russian as a Foreign Language receives insufficient attention. The methodological de-
velopment of phraseological instruction in Russian as a Foreign Language represents an important 
and promising area for further research and improvement, particularly with regard to Chinese 
learners. Students from China experience notable difficulties in understanding and using set ex-
pressions that are highly idiomatic and culturally specific. Purpose: The aim of the study is to 
identify methodological challenges in teaching phraseology to Chinese-speaking students and to 
propose practical recommendations and techniques to overcome these difficulties. 
Research Methods. The study employs methods of theoretical analysis, comparison, content and 
pragmatic analysis of teaching materials, as well as synthesis of pedagogical experience in teach-
ing Russian as a Foreign Language to Chinese students.  
Results and Discussion. As a result of the work carried out, the main types of difficulties are 
identified: lexico-semantic, pragmatic, cultural-motivational, interference-related, and grammati-
cal. The analysis not only made it possible to systematize these challenges, but also to determine 
their internal interconnection, which is conditioned both by the specific features of the learners’ 
native language and by the peculiarities of the Russian phraseological system. The breadth and 
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depth of the collected data create opportunities for comprehensive diagnostics of phraseological 
competence, adaptation of teaching materials to the needs of a particular audience, and the con-
struction of individualized learning trajectories. In particular, the study’s findings indicate that in-
terference errors are often accompanied by pragmatic misuses, while lexico-semantic difficulties 
are usually linked to a lack of cultural background. This highlights the need for a multi-level 
methodological intervention that includes semantic visualization, cultural comparison, scenario-
based speech practices, and active use of multimodal and game-based technologies. In addition to 
previously tested techniques – such as the explication of internal form, creation of visual associa-
tions, and stylistic mapping – it is proposed to integrate digital tools (including neural network-
based systems) capable of adapting phraseological material to the learner's perceptual level in real 
time. These developments lay the groundwork for a new methodological toolkit focused on 
interdisciplinarity, variability, and cultural-linguistic sensitivity, which in turn facilitates the sus-
tainable acquisition of phraseology as a key element of foreign language communicative compe-
tence.  
Conclusion. The successful development of phraseological competence among Chinese students 
is achievable only through a targeted, culturally oriented, and methodologically sound teaching 
strategy that takes into account the linguistic, cognitive, and sociocultural characteristics of the 
learners. Within this framework, phraseology should occupy a central place in the Russian as a 
Foreign Language curriculum, fostering intercultural intuition and helping to overcome pragmatic 
challenges, thereby ensuring not only language acquisition but also the learners’ integration into 
the cultural space of native speakers.  
Keywords: Russian as a Foreign Language, phraseology, Chinese students, teaching methodolo-
gy, phraseological competence, intercultural communication 
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АКТУАЛЬНОСТЬ 
 
Фразеологическая компетенция занимает 

значимое место в структуре коммуникатив-
ной компетенции изучающего иностранный 
язык. Она представляет собой способность 
адекватно воспринимать, интерпретировать и 
использовать устойчивые выражения, обла-
дающие идиоматическим, переносным или 
образным значением. В современных лин-
гводидактических исследованиях подчерки-
вается, что именно фразеологизмы делают 
речь более выразительной, приближенной к 
живому, подлинному общению, а также вы-
полняют важную культурно-регулятивную 
функцию, выступая носителями фрагментов 
национальной картины мира [1]. В отечест-
венной методике преподавания русского 

языка как иностранного значительный вклад 
в развитие теоретических и прикладных ос-
нов фразеологии внесли такие исследовате-
ли, как В.М. Мокиенко [1], А.В. Кунин,  
Н.Н. Амосова и др. По мнению В.М. Моки-
енко [1], устойчивое выражение – это не про-
сто словосочетание с фиксированной семан-
тикой, а многослойная структура, где соеди-
няются образ, культурная метафора и праг-
матическая направленность. Он отмечает, 
что перевод идиомы зачастую невозможен 
без интерпретации ее внутренней формы, без 
раскрытия мотивации образа, которая может 
уходить корнями в исторический, литератур-
ный или фольклорный контекст. Преподава-
тель в такой ситуации должен не просто со-
общить значение выражения, а создать для 
обучающегося «контекст понимания» – через 
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аналогии, сравнения, визуализацию и инто-
национное сопровождение. Особенно важ-
ным это представляется при обучении сту-
дентов из Китая, чья языковая система прин-
ципиально отличается по структуре, письму 
и образному мышлению. 

Проблемы преподавания фразеологизмов 
на начальном этапе особенно подробно рас-
смотрены в работах С.Д. Аджажа и В.П. Ан-
тонова [2]. Авторы отмечают, что китайские 
студенты либо полностью избегают исполь-
зования устойчивых выражений, опасаясь 
сделать ошибку, либо применяют их непра-
вильно – по аналогии с родным языком, без 
учета стилистики и прагматики. Такая ситуа-
ция, по мнению исследователей, требует от 
преподавателя перехода от репродуктивного 
преподавания к продуктивной стратегии: ра-
бота с идиомами должна быть встроена в ре-
чевые задания, включать постановочные си-
туации, интерактивные формы, ролевое мо-
делирование. Только при постоянном и ос-
мысленном использовании устойчивых вы-
ражений в общении возможно формирование 
речевого автоматизма и интуиции. 

Аналогичный вывод содержится и в ра-
ботах Т.А. Зуевой, подчеркивающей, что без 
систематического введения фразеологизмов 
в разные виды речевой деятельности форми-
рование устойчивого навыка их употребле-
ния невозможно [3]. Т.А. Зуева обращает 
внимание на необходимость пошагового 
включения фразеологизмов – сначала в уп-
ражнения на распознавание, затем в задания 
на воспроизведение, и только после этого – в 
творческие формы речи. Такой подход по-
зволяет избежать механического запомина-
ния и стимулирует глубокое осмысление. 

Значительное внимание в лингводидак-
тических источниках уделяется проблеме 
интерпретации культурно обусловленных 
фразеологизмов. Так, Ялин Чжао подчерки-
вает, что студенты из Китая сталкиваются с 
трудностями даже при изучении часто упот-
ребляемых выражений, если те отсылают к 
реалиям, не представленным в их культур-
ном опыте [4]. Например, идиома «играть 
первую скрипку» для китайского студента 

без пояснения о традиции симфонического 
оркестра и культурной метафоре лидерства 
может быть воспринята буквально. Подоб-
ные ошибки часто возникают в случае выра-
жений, связанных с русским бытом, истори-
ей, фольклором. Это подтверждает необхо-
димость включения в обучение фразеологии 
элементов лингвокультурологии, странове-
дения и ассоциативной интерпретации [5]. 

Критический анализ действующих учеб-
ников по РКИ также выявил системные не-
достатки. По данным Т.Г. Никитиной, боль-
шинство пособий ограничиваются простым 
перечислением фразеологизмов без поясне-
ний их стилистических функций, без упраж-
нений на распознавание и продуктивное 
употребление [6]. Такие пособия формируют 
у студента представление о фразеологии как 
о факультативной, дополнительной части 
языка, не имеющей отношения к реальной 
коммуникации. В условиях китайской ауди-
тории, где язык изучается структурно, такая 
подача ведет к формальному запоминанию и 
отсутствию применения на практике [7]. 

Сопоставительный метод находит под-
держку в работах Сиюй Ли и Дэнден Ван [8]. 
Они подчеркивают, что китайская традиция 
чэнъюев может стать эффективной опорой в 
обучении, при условии, что преподаватель 
акцентирует внимание не только на струк-
турных сходствах, но и на различиях в оце-
ночности, метафорике и прагматике. Напри-
мер, выражения с зоонимами в русском и 
китайском языках могут содержать разные 
культурные смыслы: «лиса» – символ хитро-
сти в обеих культурах, но тональности, си-
туации и контексты использования будут 
различными. Такая методика требует не про-
сто сопоставления, но и развития культурной 
чувствительности [9]. 

В зарубежных исследованиях проблема-
тика фразеологии рассматривается под углом 
коммуникативной эффективности. Z. Li и  
J.I. Liontas утверждают, что владение фра-
зеологизмами – важнейший критерий инте-
грации в языковое сообщество [10]. По их 
мнению, студенты, активно использующие 
идиомы, быстрее адаптируются к иноязыч-
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ной среде, легче воспринимают речь носите-
лей и демонстрируют высокую степень экс-
прессивности. Ученые также подчеркивают, 
что многие преподаватели, опасаясь методи-
ческих трудностей, отказываются от работы 
с фразеологией, тем самым обедняя речевой 
потенциал студентов. 

Предложения по преодолению подобных 
барьеров разрабатывает E. Hinkel, высту-
пающая за использование ситуативных уп-
ражнений, диалогов и игровых форм [11]. 
Она подчеркивает, что обучение идиомам 
эффективно только в контексте – при много-
кратном и осмысленном употреблении, при 
активной рефлексии и корректной обратной 
связи от преподавателя. Исследовательница 
предлагает включать фразеологизмы в ме-
диаанализ, письменные практики и задания 
на групповое взаимодействие. 

M. Paquot рассматривает фразеологиче-
скую компетенцию в академическом письме 
[12]. По ее мнению, отсутствие устойчивых 
выражений в письменных работах учащихся 
указывает на низкий уровень овладения язы-
ком в целом. Особенно это актуально в ки-
тайской аудитории, где формальный стиль 
преподавания приводит к ограниченному 
словарному запасу и недостаточной стили-
стической гибкости. 

Таким образом, анализ современных ис-
точников показывает, что обучение фразео-
логии должно быть культурно ориентиро-
ванным и встроенным в общую структуру 
преподавания языка. Для китайских студен-
тов наиболее результативными являются ме-
тодики, опирающиеся на сопоставление язы-
ковых картин мира, визуализацию, раскры-
тие мотивации выражений и многократное 
их применение в разнообразных коммуника-
тивных ситуациях. 

В практике преподавания РКИ фразеоло-
гия остается слабо разработанным компонен-
том, во многих учебных программах она ли-
бо совсем отсутствует, либо представлена 
фрагментарно, без системы и без учета уров-
ня языковой подготовки обучающихся. Чаще 
всего фразеологизмы рассматриваются как 
«лексический довесок» – к ним обращаются 

лишь эпизодически, в рамках отдельных тем 
или в качестве примеров, иллюстрирующих 
особенности лексики и стилистики [1; 2]. 
Преподаватели, особенно работающие в мо-
нонациональных группах, как правило, опа-
саются перегружать студентов сложными 
конструкциями и выражениями, не поддаю-
щимися прямому переводу. Это приводит к 
тому, что даже студенты, имеющие высокий 
уровень владения РКИ, слабо ориентируются 
в устойчивых выражениях и практически не 
используют их в устной и письменной речи  
[3; 13]. 

Особенно актуальной данная проблема 
становится в китайской аудитории. Русская и 
китайская фразеологические системы разли-
чаются как по лексико-семантическому на-
полнению, так и по мотивационным, струк-
турным и культурным признакам. Многие 
русские фразеологизмы опираются на исто-
рико-культурные реалии, архаизмы, религи-
озные или литературные отсылки, что за-
трудняет их понимание даже при наличии 
дословного перевода [2; 4]. При этом в ки-
тайском языке также существует богатая 
фразеологическая традиция – чэнъюи, синь 
юй и прочие формы устойчивых выражений. 
Однако между этими двумя системами нет 
прямой взаимозаменяемости, что создает до-
полнительные интерференционные трудно-
сти. Студенты либо избегают использования 
фразеологизмов, либо стремятся перенести 
модели родного языка на изучаемый, что 
приводит к ошибкам, трудностям в интер-
претации и недопониманию [13]. 

Культурно-психологические особенно-
сти восприятия также играют важную роль. 
Китайские студенты, как показывают иссле-
дования, склонны к буквальному восприятию 
лексических единиц, особенно если они мно-
гокомпонентны и содержат непрозрачные 
для них образы. Это требует от преподавате-
ля специальных объяснений, адаптации ма-
териала и поэтапного введения идиом в 
учебный процесс [14; 15]. 

Дополнительную сложность представля-
ет и методическая сторона: большинство 
учебных пособий либо вовсе не содержит 
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фразеологических единиц, либо включает их 
без достаточного контекстуального и праг-
матического сопровождения. Часто встреча-
ются списки выражений без объяснения зна-
чения, примеров употребления и упражнений 
на формирование навыков актуального ис-
пользования. Это снижает мотивацию сту-
дентов и мешает формированию фразеологи-
ческой компетенции [1; 6]. 

В свете вышеизложенного, очевидна не-
обходимость комплексного изучения мето-
дических трудностей, связанных с обучением 
русской фразеологии китайских студентов. 
Причем речь идет не только о лексическом и 
грамматическом аспектах, но и о культурно-
смысловой интерпретации, об особенностях 
восприятия и воспроизведения устойчивых 
выражений в условиях межкультурной ком-
муникации. 

Цель исследования – выявление методи-
ческих трудностей, связанных с обучением 
фразеологии в аудитории китайских студен-
тов, и поиск эффективных приемов их пре-
одоления в процессе преподавания РКИ [12]. 

Для достижения поставленной цели бы-
ли определены следующие задачи: проанали-
зировать существующие подходы, методы и 
методические принципы преподавания фра-
зеологии в рамках методики РКИ; выделить 
типовые затруднения, характерные для сту-
дентов из КНР; выявить эффективные мето-
дические приемы, применяемые преподава-
телями в китайской аудитории; предложить 
рекомендации по системной и поэтапной ра-
боте с фразеологическим материалом. 

 
МАТЕРИАЛЫ И МЕТОДЫ 

 
Мы рассматриваем фразеологическую 

компетенцию как интегративный феномен, 
формирующийся на пересечении лингвисти-
ческих, культурных и дидактических состав-
ляющих. В связи с этим фразеология изуча-
ется не только как система устойчивых вы-
ражений, но и как средство межкультурной 
коммуникации, отражающее особенности 
национального сознания, ассоциативных 
структур и когнитивных моделей носителей 

языка. При обучении китайских студентов 
русской фразеологии особенно важным ста-
новится учет различий в образной системе 
русского и китайского языков, а также педа-
гогических традиций, характерных для КНР. 

В рамках этого подхода особое внимание 
уделяется коммуникативной направленности 
обучения, что особенно актуально при овла-
дении фразеологизмами, которые являются 
частью живой, эмоционально окрашенной 
речи. Кроме того, использовался социокуль-
турный подход, позволяющий рассматривать 
устойчивые выражения как носители куль-
турной информации и специфических на-
циональных концептов, требующих интер-
претации и культурного сопоставления. Так-
же применялись идеи когнитивной лингвис-
тики, согласно которым понимание значения 
фразеологизма невозможно без активизации 
ментальных схем и образов, зачастую отлич-
ных от родных студенту представлений. 

В качестве материала исследования были 
использованы фразеологизмы, отобранные из 
учебных пособий по русскому языку как 
иностранному, ориентированных на началь-
ный и средний этап обучения китайских сту-
дентов [13]. Внимание уделялось не только 
самим выражениям, но и их окружению – 
упражнениям, пояснениям, иллюстративным 
материалам и примерам в учебниках. Также 
были проанализированы методические реко-
мендации, статьи и практические пособия, 
содержащие информацию о трудностях ус-
воения фразеологических единиц и успеш-
ных приемах их преподавания. 

Помимо этого, в исследование включен 
материал, отражающий типичные ошибки и 
затруднения, с которыми сталкиваются сту-
денты из КНР при восприятии и использова-
нии фразеологизмов. Эти наблюдения осно-
ваны на данных, приведенных в ряде науч-
ных публикаций российских и китайских 
преподавателей, а также на обобщении педа-
гогического опыта. Было зафиксировано, что 
большинство трудностей проявляется неза-
висимо от уровня владения языком, и связа-
но в первую очередь с непрозрачностью зна-
чения, отсутствием эквивалентов в родном 
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языке, а также стилистической и прагматиче-
ской спецификой устойчивых выражений. 

Использовались методы теоретического 
анализа и интерпретации научных источни-
ков, позволяющие систематизировать суще-
ствующие подходы, классификации и срав-
нительно-сопоставительный анализ русской 
и китайской фразеологии, с акцентом на 
структурные и семантические различия меж-
ду устойчивыми выражениями. Особое вни-
мание уделялось контент-анализу учебных 
пособий, что позволило выявить недостатки 
в подаче фразеологического материала и от-
сутствие системной работы с ним в учебном 
процессе [11]. 

Кроме того, в рамках исследования были 
обобщены методические приемы, применяе-
мые преподавателями РКИ в китайской ау-
дитории. Речь идет о таких стратегиях, как 
семантизация с опорой на визуальные и ас-
социативные образы, сопоставление русских 
и китайских фразеологизмов, использование 
ситуационных заданий, элементов театрали-
зации и интонационного моделирования. 
Анализ этих приемов позволил сформулиро-
вать рекомендации по их внедрению в прак-
тику преподавания. 

Теоретический анализ совмещен с прак-
тическим осмыслением проблем, что обеспе-
чивает целостность и прикладной потенциал 
результатов. 

 
РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 

 
Фразеология как особый пласт лексиче-

ской системы языка на протяжении многих 
десятилетий остается предметом пристально-
го внимания как лингвистов, так и методи-
стов. Она представляет собой высокооргани-
зованную, образную и идиоматически насы-
щенную часть языковой системы, выпол-
няющую не только экспрессивную, но и 
важнейшую культурную функцию. Совре-
менная лингводидактика подчеркивает, что 
фразеологизмы не просто обогащают речь, 
но и функционируют как маркеры этнокуль-
турной идентичности, отражающие особен-
ности восприятия мира, мышления, повсе-

дневных реалий народа, говорящего на язы-
ке. По этой причине преподавание фразеоло-
гии в иноязычной аудитории, особенно в ус-
ловиях межкультурного обучения, невоз-
можно без акцента на социокультурную 
компоненту, раскрытие межъязыковых раз-
личий и когнитивной перестройки воспри-
ятия [1; 16]. 

Эффективное обучение фразеологии в 
курсе русского языка как иностранного тре-
бует сочетания различных методологических 
подходов, каждый из которых акцентирует 
внимание на отдельных аспектах овладения 
языком. Бихевиористский подход способст-
вует автоматизации навыков через повторе-
ние, когнитивный и личностно-ориентиро- 
ванный – развитию осознанности, самостоя-
тельности и учету индивидуальных особен-
ностей обучающихся. Глобальный подход 
обеспечивает целостное восприятие фразео-
логических единиц, а инструментальный – 
ориентирует обучение на создание речевых 
продуктов. Гуманистический подход стиму-
лирует внутреннюю активность обучающих-
ся, дедуктивный и индуктивный – обеспечи-
вают баланс между теоретическим осмысле-
нием и практическим применением материа-
ла. Структурный и лексический подходы спо-
собствуют системному усвоению грамматиче-
ских и лексико-фразеологических структур. 

Особое значение приобретает коммуни-
кативный подход, формирующий способ-
ность использовать язык в реальном обще-
нии, через моделирование жизненных ситуа-
ций, диалоги и дискуссии, что особенно ак-
туально при обучении фразеологии с ее со-
циокультурной спецификой. Интеграция и 
сочетание этих подходов позволяет развивать 
как автоматизированные навыки, так и осоз-
нанное, гибкое владение фразеологическими 
средствами в реальной коммуникации [17]. 

Анализ научных и методических источ-
ников, посвященных проблемам преподава-
ния фразеологии в условиях РКИ, а также 
практический опыт преподавателей, рабо-
тающих с китайскими студентами, позволи-
ли выявить комплекс устойчивых трудно-
стей, с которыми сталкиваются обучающиеся 
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при восприятии, интерпретации и активном 
использовании фразеологических единиц 
русского языка. Эти трудности проявляются 
как на рецептивном уровне (понимание и 
распознавание выражения в речи), так и на 
продуктивном (самостоятельное использова-
ние в устной и письменной коммуникации). 
На основании собранного материала удалось 
классифицировать типичные ошибки и за-
труднения китайских студентов, системати-
зировав их по пяти основным уровням: лек-
сико-семантическому, культурно-мотиваци- 
онному, прагматическому, интерференцион-
ному и грамматическому. Каждая из этих 
групп была рассмотрена отдельно, что по-
зволило обосновать необходимость ком-
плексного подхода к методике обучения фра-
зеологии. 

На лексико-семантическом уровне ос-
новное затруднение связано с идиоматично-
стью фразеологических единиц. В русском 
языке фразеологизмы часто выражают зна-
чение, которое не может быть получено ме-
тодом прямого анализа входящих в них ком-
понентов. Эта непрозрачность усложняет 
восприятие таких выражений иностранными 
студентами, особенно если их родной язык – 
китайский, где аналогичная идиоматическая 
конструкция может отсутствовать. Напри-
мер, идиома «дело в шляпе» для китайского 
студента, не имеющего опыта использования 
подобных выражений, остается непонятной: 
в нем отсутствует логическая связь между 
образным компонентом и результатом дейст-
вия. Проблема усугубляется тем, что дослов-
ный перевод не дает учащемуся опоры для 
смыслового домысливания, а традиционные 
словари фразеологизмов не предоставляют 
необходимого прагматического комментария. 

Следующий блок трудностей относится 
к культурно-мотивационной непрозрачности. 
Фразеологизмы – это, как правило, культур-
но маркированные единицы, несущие в себе 
определенную историческую, этнографиче-
скую или литературную нагрузку. Учащиеся 
из Китая, как правило, не знакомы с россий-
ским фольклором, социальными реалиями, 
бытом и историческими аллюзиями, поэтому 

не могут воспринять идиомы как целостные 
знаки культурного опыта. Например, выра-
жение «бить баклуши» без соответствующе-
го объяснения остается вне зоны понимания, 
поскольку не содержит в своей форме при-
знаков, доступных для логического осмыс-
ления. Даже такие, казалось бы, прозрачные 
выражения, как «засучив рукава» или «ложка 
дегтя», требуют комментариев, позволяющих 
учащемуся соотнести их с аналогами в род-
ной культуре или сформировать новый образ 
в сознании. 

Проблемы прагматического уровня про-
являются в ошибочном употреблении фра-
зеологических единиц в неподходящих рече-
вых регистрах и ситуациях. Например, фра-
зеологизмы, характерные для разговорного 
или даже просторечного стиля, китайские 
студенты могут вводить в академические 
тексты, эссе или официальные письма. От-
сутствие четких границ между стилистиче-
скими слоями лексики в учебных материалах 
и редкое обсуждение прагматических огра-
ничений в классе ведет к тому, что студенты 
воспринимают фразеологизм как универ-
сальное средство выражения [18; 19]. Так, 
выражение «раскинуть мозгами» может ис-
пользоваться в научной статье наряду с ней-
тральными словами, что делает текст стили-
стически неуместным. В некоторых случаях 
прагматические ошибки носят интеркультур-
ный характер: студент, считая идиому анало-
гом своей родной, применяет ее в той же праг-
матической функции, что приводит к наруше-
нию норм вежливости или речевого такта. 

Отдельную и весьма обширную катего-
рию составляют интерференционные труд-
ности, обусловленные различиями в спосо-
бах мышления, моделировании ситуации и 
структурировании образа в русском и китай-
ском языках. Известно, что китайский язык 
опирается на иероглифическое письмо, где 
образность и символика реализуются в дру-
гой семиотической системе. Это приводит к 
тому, что китайские студенты часто создают 
калькированные конструкции по образцу ки-
тайских идиом, которые, хотя и грамматиче-
ски корректны, отсутствуют в русском языке. 
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Например, студент может попытаться ска-
зать «волк с овечьим лицом», предполагая, 
что эта метафора будет понятна, однако в 
русском языке аналог – «волк в овечьей 
шкуре». Такие ошибки являются результатом 
попытки переноса образа напрямую, минуя 
стадию межкультурной адаптации. 

Грамматические ошибки также являются 
препятствием на пути овладения фразеологи-
ей. Даже при условии правильного понима-
ния смысла выражения учащиеся часто из-
меняют его грамматическую структуру, на-
рушая принцип фразеологической устойчи-
вости. Наиболее частыми являются отклоне-
ния в форме слов, порядке их следования, 
нарушении связей между компонентами. 
Так, при использовании выражения «не по-
кладая рук» студенты могут допустить 
ошибку в падежной форме или включить 
глагол в несовместимом времени, что разру-
шает целостность фразеологизма. Эти ошиб-
ки характерны не только для начального, но 
и для продвинутого этапа обучения, что сви-
детельствует о недостаточной автоматизации 
грамматической стороны фразеологической 
компетенции [19]. 

Завершающим блоком, подтверждаю-
щим системность обозначенной проблемы, 
является анализ учебно-методических посо-
бий, используемых в преподавании РКИ. В 
большинстве таких пособий фразеологизмы 
представлены либо как элементы лексиче-
ского запаса без указания на их культурную 
и прагматическую специфику, либо как еди-
ницы, не интегрированные в речевые упраж-
нения. Зачастую отсутствуют объяснения 
внутренней формы, стилистических помет, 
примеров употребления в контексте. Такое 
представление фразеологии ведет к тому, что 
студенты заучивают формы без понимания 
их функций. В ряде случаев сами упражне-
ния ограничиваются заданиями на сопостав-
ление или перевод, не предполагая активного 
речевого применения, что снижает мотива-
цию и результативность обучения. 

Результаты проведенного анализа свиде-
тельствуют о том, что трудности усвоения 
фразеологизмов китайскими студентами 

имеют системный и многоуровневый харак-
тер. Они затрагивают как когнитивный, так и 
культурный, языковой и методический уров-
ни. Для преодоления этих трудностей необ-
ходимо выстраивать процесс преподавания 
фразеологии на основе принципов последо-
вательности, культурной соотнесенности, 
контекстуальности и речевой активности. 
Только в условиях системного подхода [20], 
включающего все аспекты – от выбора мате-
риала до организации речевой практики [21], – 
возможно успешное формирование фразео-
логической компетенции как ключевого эле-
мента овладения русским языком как средст-
вом межкультурной коммуникации. 

 
ОБСУЖДЕНИЕ РЕЗУЛЬТАТОВ 

 
Анализ зафиксированных в исследова-

нии трудностей, с которыми сталкиваются 
китайские студенты при освоении фразеоло-
гии в рамках курса РКИ, дает возможность 
перейти от простой констатации фактов к 
глубокому осмыслению природы этих труд-
ностей и поиску соответствующих методиче-
ских решений. Данный переход крайне ва-
жен, поскольку именно осознание источни-
ков затруднений позволяет выстраивать пе-
дагогическую стратегию, направленную не 
на устранение отдельных ошибок, а на пре-
одоление всей совокупности факторов, 
влияющих на восприятие и употребление 
фразеологических единиц. В этом контексте 
особенно ценным становится понимание то-
го, что лексико-семантические, культурно-
мотивационные, прагматические, интерфе-
ренционные и грамматические сложности 
представляют собой не набор случайных 
барьеров, а взаимосвязанную систему, обу-
словленную спецификой как изучаемого 
языка, так и родной языковой картины мира 
обучающихся. 

Современные подходы к формированию 
иноязычной коммуникативной компетенции, 
включая концепцию межкультурной комму-
никации и культурной осведомленности, все 
чаще рассматриваются как основа препода-
вания РКИ [22]. Особенно это актуально при 
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работе с лингвокультурно отдаленной ауди-
торией, к которой, безусловно, относятся 
студенты из КНР. В их случае требуется не 
просто лингвистическая адаптация материа-
ла, а глубокая педагогическая работа, на-
правленная на трансформацию восприятия, 
формирование новых когнитивных связей и 
развитие способности интерпретировать вы-
ражения в контексте другой культуры. 

Прежде всего, следует подчеркнуть, что 
фразеология – это не нейтральный языковой 
уровень, а специфическая форма языкового 
выражения, опосредованная образным мыш-
лением, коллективной памятью и символиче-
ской системой культуры. Поэтому усвоение 
фразеологических единиц требует от студен-
та не столько механического запоминания, 
сколько освоения образной и культурной ло-
гики, стоящей за каждым выражением. В 
этом процессе важную роль играет не только 
интеллектуальное понимание значения, но и 
эмоциональное, интуитивное, ассоциативное 
восприятие. Например, понимание фразеоло-
гизма «дело в шляпе» требует представления 
о бытовых реалиях прошлого, в которых 
шляпа символизировала завершение сделки 
или действия. Без такого погружения выра-
жение теряет смысл, становится непонятным 
или искажается. 

Следует также отметить, что китайские 
студенты, будучи носителями языка с иерог-
лифической системой письма и высокоразви-
той символической культурой, по-своему 
чувствительны к образам, но эти образы 
структурированы иначе, чем в русском язы-
ке. В китайском мышлении доминируют ви-
зуальные, ассоциативные и эмоционально 
окрашенные структуры, основанные на сим-
волах, кратких историях (чэнъюях), архети-
пах. Именно поэтому для успешного освое-
ния русской фразеологии необходима страте-
гия, активизирующая эти особенности вос-
приятия. Раскрытие внутренней формы вы-
ражения, объяснение мотивации метафоры, 
сопоставление с китайскими аналогами, ил-
люстрации, метафорические схемы, видео-
фрагменты – все эти средства помогают вы-
страивать мост между двумя различными 

языковыми и культурными системами. Од-
ним из ключевых методических приемов, 
эффективно работающих в условиях китай-
ской аудитории, является семантизация фра-
зеологизма через раскрытие его внутренней 
формы. Эта стратегия предполагает переход 
от поверхностного заучивания к осмыслен-
ному освоению значения, когда обучающий-
ся не просто знает перевод, но понимает ме-
тафору, стоящую за выражением. Например, 
при объяснении фразеологизма «вставлять 
палки в колеса» преподаватель может не 
только перевести его как «мешать», но и на-
глядно показать, как в старину нарушали ра-
боту телеги, заклинивая колеса – а затем 
провести параллель с аналогичными страте-
гиями в китайской фразеологии. Такая ви-
зуализация и культурное обоснование дела-
ют выражение более «живым» и понятным. 

Кроме того, раскрытие внутренней фор-
мы требует от преподавателя гибкости и 
междисциплинарной осведомленности – ему 
необходимо уметь обращаться к истории, 
культуре, литературе, а также улавливать 
ассоциативные ряды, которые могут быть 
релевантны для конкретной группы студен-
тов. Это усиливает авторитет преподавателя 
и делает учебный процесс насыщенным, 
многослойным и познавательным. Студенты 
в таком подходе перестают быть пассивными 
потребителями информации и становятся 
активными участниками дискуссии о языке 
как феномене культуры. 

Культурный комментарий при изучении 
фразеологизмов также представляет собой 
важнейшую составляющую. Даже при усло-
вии лексической ясности отсутствие пони-
мания культурной окраски выражения может 
привести к его неправильному употребле-
нию. Так, идиома «купить кота в мешке» без 
пояснения о ее происхождении в условиях 
русской деревенской торговли может вос-
приниматься как нелепица или, напротив, 
как нечто буквально-юмористическое. В то 
время как при разъяснении исторического 
фона и культурной прагматики выражения 
становится возможным его адекватное ос-
мысление и запоминание. Особенно важно, 
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чтобы такие комментарии носили не только 
фактологический, но и эмоционально-ситуа- 
тивный характер: то есть не просто сообщали 
информацию, но погружали студента в кон-
текст – бытовой, исторический, речевой. 

Методически оправданным становится и 
включение таких культурных комментариев 
в учебные тексты, упражнения, задания на 
аудирование, чтение и даже письменно-
рефлексивную деятельность. Например, в 
качестве домашнего задания студенту может 
быть предложено описать аналогичную си-
туацию в своей культуре, в которой можно 
было бы применить китайский идиом, схо-
жий по смыслу. Это упражнение не только 
развивает языковую гибкость, но и усиливает 
кросс-культурное мышление, придает глуби-
ну речевому опыту. Особую ценность в 
практике преподавания представляет контра-
стивный (сопоставительный) подход, осно-
ванный на сравнении фразеологической сис-
темы русского языка с системой родного 
языка обучающихся. Для китайских студен-
тов такая стратегия оказывается особенно 
эффективной, поскольку позволяет активи-
зировать уже имеющиеся когнитивные 
структуры, ассоциативные связи, механизмы 
образного мышления [23]. Сравнение чэнъ-
юев и русских фразеологизмов может сопро-
вождаться анализом мотивировки, образной 
схемы, стилистической окраски и прагмати-
ческой функции выражения. Важно не про-
сто сопоставить «что значит» фраза, но и 
где, как, в какой ситуации она употребля-
ется, с какой интонацией, к кому и с какой 
речевой целью [24]. 

Например, фразеологизм «идти на пово-
ду» можно сопоставить с китайскими выра-
жениями, описывающими пассивное следо-
вание за чужим мнением. Здесь преподава-
тель может построить задание, в котором 
студент сравнивает два выражения – русское 
и китайское – по следующим параметрам: 
эмоциональная окраска, коммуникативная 
цель, частота употребления, сфера (офици-
альная/неофициальная). Такое упражнение 
не только активизирует языковую рефлек-
сию, но и формирует метаязыковую компе-

тенцию – способность анализировать язык 
как систему и инструмент коммуникации. 

Не менее важной методической страте-
гией является контекстуализация, позво-
ляющая закрепить фразеологизмы в речевой 
практике. Как показало исследование, изоли-
рованное заучивание выражений без их 
включения в текст и речь приводит к забыва-
нию, искажению значения или неверному 
употреблению. Особенно эффективны зада-
ния, в которых студенты должны: вставить 
фразеологизм в заданный контекст; выбрать 
подходящее выражение из ряда синонимич-
ных; реконструировать диалог с использова-
нием нужной идиомы; объяснить фразеоло-
гизм, не называя его напрямую (как в игре 
«Крокодил») [10]. 

Контекстуализация может быть реализо-
вана как через письменные упражнения, так 
и через мультимедийные формы – фрагмен-
ты фильмов, сериалов, интервью, видеобло-
гов. В условиях китайской аудитории, где 
студенты привыкли к визуальной информа-
ции и мультимодальному восприятию, это 
особенно эффективно. Визуализация идиомы 
с помощью комикса, инсценировка диалога, 
добавление жестов и интонации помогают не 
только лучше понять значение, но и запом-
нить выражение благодаря телесно-
эмоциональному включению. 

Мультимодальные методики преподава-
ния фразеологии становятся особенно зна-
чимыми в контексте китайской аудитории, 
где преобладают визуально-ассоциативные 
стили восприятия [25]. Студенты из Китая, 
как правило, обладают высокой визуальной 
чувствительностью, развитым символиче-
ским мышлением и склонностью к метафо-
рической интерпретации – эти когнитивные 
особенности можно и нужно использовать в 
процессе преподавания. Мультимодальность 
предполагает использование различных ка-
налов восприятия: визуального, слухового, 
телесного (кинестетического) и эмоционально-
го. Такие методики особенно эффективны при 
объяснении сложных фразеологизмов, не 
имеющих прямых аналогов в китайском языке. 
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Примером может служить инсценировка 
выражения «наступить на те же грабли», ко-
гда студенты изображают ситуацию, демон-
стрируя не только поведение, но и последст-
вия повторения ошибки. Такая подача вызы-
вает эмоциональный отклик, делает выраже-
ние запоминающимся и включенным в те-
лесную память. Дополнительно можно пред-
ложить студентам нарисовать образ, связан-
ный с идиомой, создать визуальную ассо-
циацию, прокомментировать ее значение – 
это активизирует креативные механизмы 
восприятия и способствует глубокому запо-
минанию. 

К мультимодальности также относятся 
такие методы, как работа с коллажами и ви-
зуальными изображениями, просмотр и ана-
лиз видеосценок, в которых устойчивые вы-
ражения используются в контексте живого 
диалога, комментирование невербальных 
средств общения, включая мимику и интона-
цию персонажей, а также создание собствен-
ных медиапродуктов – например, запись 
подкастов или аудиоэссе с обязательным 
включением фразеологических единиц. Все 
эти приемы позволяют активировать различ-
ные каналы восприятия и способствуют 
прочному усвоению материала, повышая ре-
чевую активность обучающихся и их вовле-
ченность в учебный процесс [26]. 

Эти формы не только делают обучение 
более интересным и разнообразным, но и 
повышают мотивацию студентов, вовлекают 
их в процесс, позволяют воспринимать язык 
как живую, динамичную систему, в которой 
фразеологизмы играют важнейшую роль. 

Отдельного внимания заслуживает во-
прос интеграции фразеологизмов во все виды 
речевой деятельности. Фатальной ошибкой 
методики становится изолированное препо-
давание фразеологических единиц – когда 
они изучаются как дополнение к курсу, а не 
как его составная часть. Чтобы устойчивые 
выражения действительно стали частью ак-
тивного словаря студента, они должны быть 
встроены в задания на аудирование, говоре-
ние, письмо и чтение. Причем важно не 
только наличие фразеологизмов, но и акцент 

на их целенаправленное использование и 
рефлексию по поводу их применения. 

Грамотно выстроенная интеграция фра-
зеологизмов предполагает постепенное, по-
этапное внедрение устойчивых выражений в 
различные формы учебной деятельности. 
Например, на этапе развития письменной 
речи студентам можно предложить мини-
сочинения, в которых необходимо использо-
вать 2–3 заданных фразеологизма с поясне-
нием их стилистической функции. В устной 
речи – диалоги, интервью или дебаты с обя-
зательным включением идиом, где препода-
ватель обращает внимание на уместность, 
интонационную окраску и реакцию собесед-
ника. В заданиях на аудирование – выявле-
ние выражений и интерпретация их значения 
с последующей экспликацией внутренней 
формы. Такой подход формирует системную 
речевую привычку и способствует переносу 
выражений из пассивного запаса в активное 
употребление. 

Не менее важным аспектом является ва-
риативность упражнений, направленных на 
развитие продуктивного владения фразеоло-
гизмами [27]. Эффективной методикой, как 
показывает практика, является включение 
различных типов заданий, каждое из которых 
преследует свою дидактическую цель. Так, к 
числу упражнений, способствующих актив-
ному усвоению устойчивых выражений, от-
носятся коммуникативные игры, такие как 
«Ассоциации», «Кто я?» и «Ситуация», на-
правленные на развитие спонтанного речево-
го мышления и формирование устойчивых 
ассоциативных связей. Также полезны рече-
вые тренажеры, ориентированные на отра-
ботку конкретных выражений в типичных 
ситуациях общения, что позволяет добиться 
автоматизма в их употреблении. Важное ме-
сто занимают стилистические задания, пред-
полагающие выбор уместных фразеологиз-
мов в зависимости от жанра текста – будь то 
официальное письмо, неформальное сообще-
ние или, к примеру, отзыв о художественном 
произведении. Кроме того, методически оп-
равдано включение заданий на перевод, осо-
бенно с акцентом на раскрытие внутренней 
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формы выражения и его соотнесение с кон-
текстом [21]. Наконец, высокую эффектив-
ность демонстрируют творческие упражне-
ния, в рамках которых студентам предлага-
ется самостоятельно придумать фразеоло-
гизм в стиле РКИ, что способствует разви-
тию лингвистической интуиции и образного 
мышления. 

Важно, чтобы такие задания были не ме-
ханическими, а коммуникативно насыщен-
ными и мотивирующими, создающими ситуа-
цию языкового действия. При этом препода-
ватель выполняет роль фасилитатора, направ-
ляя студентов, поощряя их попытки и созда-
вая пространство языковой безопасности. 

Отдельно следует подчеркнуть важность 
постепенного наращивания фразеологиче-
ского корпуса. Преподавание должно опи-
раться на спиральный принцип: от знакомст-
ва – к распознаванию, затем к контролируе-
мому употреблению и, наконец, к спонтан-
ному включению в речь. Такой подход по-
зволяет не перегружать студентов на старте, 
но обеспечивает устойчивый прогресс. 
Промежуточные повторения, визуальные 
опоры (например, таблицы с идиомами по 
темам), формирующее оценивание и по-
этапная рефлексия позволяют стабилизиро-
вать результаты. 

Обсуждение полученных результатов 
убедительно демонстрирует [25], что успеш-
ное обучение китайских студентов фразеоло-
гии невозможно без комплексного, систем-
ного и многоканального подхода. Методиче-
ская стратегия должна быть направлена не 
только на передачу значения [17], но и на 
формирование когнитивных связей, речевой 
гибкости, стилистической интуиции и меж-
культурной осведомленности. Только в усло-
виях многопрофильной дидактики, сочетаю-
щей лингвистику, культурологию, психоло-
гию и педагогику, возможно устойчивое 
формирование фразеологической компетен-
ции – как важнейшего компонента [20] ком-
муникативной и межкультурной компетент-
ности. 

 
 

ВЫВОДЫ 
 
Проведенное исследование, опирающее-

ся как на методический и лингвистический 
анализ, так и на обобщение практического 
педагогического опыта, позволило выявить 
целостную картину методических затрудне-
ний, возникающих при обучении русской 
фразеологии студентов из Китайской Народ-
ной Республики. Освоение устойчивых вы-
ражений, вопреки распространенному мне-
нию о том, что это лишь часть лексической 
работы, оказалось сложным и многослойным 
процессом, задействующим когнитивные 
механизмы интерпретации, культурные ком-
петенции и прагматическую гибкость обу-
чающихся. В отличие от изучения нейтраль-
ной лексики, фразеологизмы требуют пони-
мания не только их значения, но и контекста, 
в котором они уместны, а также знания куль-
турных предпосылок и эмоциональных от-
тенков, заложенных в выражении. Это вывод 
подчеркивает необходимость отнесения ра-
боты с фразеологизмами к особой категории 
методических задач, для которых требуется 
собственный инструментарий, сочетание ме-
тодических подходов, методик, методов и 
приемов и учебные форматы. 

Полученные результаты убедительно 
демонстрируют, что фразеологическая ком-
петенция формируется с трудом даже у тех 
студентов, которые успешно овладевают 
грамматикой и общим лексическим фондом. 
Наиболее устойчивыми и частотными про-
блемами остаются интерпретация образных 
выражений, их соотнесение с прагматиче-
ским контекстом, выбор речевой ситуации, 
адекватной стилистической маркировке вы-
ражения, а также воспроизведение фразеоло-
гизмов в грамматически верной форме. Эти 
затруднения не исчезают автоматически по 
мере повышения уровня языковой подготов-
ки, напротив, на более высоком этапе они 
становятся особенно заметными – именно 
потому, что ожидания от речевого поведения 
учащихся возрастают, и носители языка на-
чинают фиксировать отклонения от норм ре-
чевой естественности. 
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Важно отметить, что большинство ти-
пичных трудностей связано не с дефицитом 
мотивации или памяти у студентов, а с от-
сутствием методической поддержки со сто-
роны образовательной среды. Действующая 
учебно-методическая база по РКИ в значи-
тельной мере демонстрирует либо формаль-
ный, либо недостаточно проработанный под-
ход к фразеологическому компоненту. Часто 
идиомы представлены как словарные едини-
цы, лишенные культурного и функциональ-
ного контекста. Отсутствие образной интер-
претации, объяснений внутренней формы, 
примеров в живой речи и упражнений на 
распознавание и употребление фразеологиз-
мов в ситуациях общения обрекает обучение 
на фрагментарность. В результате студенты 
запоминают выражение как искусственную, 
изолированную единицу, не включающуюся 
в активный словарь и не применяемую в ре-
альной речи. 

Тем не менее, выявленные трудности 
нельзя считать непреодолимыми. Напротив, 
их наличие позволило определить те точки 
приложения методических усилий, которые 
дают наиболее высокий эффект. В первую 
очередь это семантизация, направленная на 
раскрытие образной мотивации фразеоло-
гизма, особенно важная для студентов, не 
обладающих изначальным знанием реалий 
русской культуры. Далее – сопоставление с 
родной фразеологией, формирующее систе-
му опор и ассоциативных связей. Визуализа-
ция, инсценировка, работа с мультимодаль-
ными средствами, интеграция фразеологиче-
ских заданий в устную и письменную речь – 
все это дает учащимся возможность не про-
сто запомнить выражение, но и пережить его 
значение, сделать его частью личного рече-
вого опыта. При этом эмоциональная вовле-
ченность, культурная отрефлексированность 
и повторное использование выражений в 
разных контекстах становятся ключом к пе-
реходу от пассивного знания к активному 
владению. 

Одним из ключевых результатов иссле-
дования стало осознание того, что фразеоло-
гия – не факультативный, а системообра-

зующий компонент речевой культуры. При 
целенаправленном включении фразеологиче-
ских единиц в учебные задания всех видов – 
аудирования, чтения, говорения и письма – 
создаются условия для формирования на-
стоящей речевой гибкости. Преподаватель 
при этом выполняет не только функцию 
транслятора знаний, но и становится медиа-
тором культурных значений, поясняющим 
скрытые смыслы, указывающим на стили-
стические и прагматические ограничения, 
переводящим метафоры с одного культурно-
го кода на другой. Особенно это важно для 
китайской аудитории, где представления о 
речевой уместности, вежливости, экспрессии 
и даже логике часто существенно отличают-
ся от русскоязычных норм.  

Нельзя не отметить и роль среды: эффек-
тивность усвоения фразеологии напрямую 
зависит от насыщенности языковой среды 
примерами, от возможности слышать, ви-
деть, обсуждать и применять выражения в 
живой коммуникации. Поэтому создание ис-
кусственно моделируемых, но насыщенных 
фразеологизмами речевых ситуаций, разбор 
медиатекстов, анализ литературных диалогов 
и публичных выступлений – все это стано-
вится не просто дополнением к обучению, а 
его необходимой частью. Только так воз-
можно построить «мост» между языковой 
системой и живой культурной практикой, без 
чего овладение фразеологизмами остается 
поверхностным. 

Таким образом, можно сделать обосно-
ванный вывод о том, что успешное формиро-
вание фразеологической компетенции у сту-
дентов из Китая возможно исключительно 
при условии системной, методически обос-
нованной и культурно ориентированной пе-
дагогической стратегии. Такая стратегия 
должна учитывать как языковые, так и пси-
хологические, социокультурные и когнитив-
ные особенности аудитории, быть встроен-
ной в общую логику курса РКИ, сопровож-
даться гибким дидактическим инструмента-
рием и непрерывной рефлексией преподава-
теля на результаты обучения. 
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Фразеология, таким образом, может и 
должна становиться не вспомогательным, а 
центральным элементом курса РКИ. Мето-
дически обоснованная подача фразеологиче-
ского материала способствует формирова-
нию межкультурной речевой интуиции и 

снятию прагматических барьеров при ком-
муникации, то есть не только овладению 
языком как системой, но и вхождению сту-
дента в культурное пространство носителей 
языка, что и является конечной целью лин-
гводидактики. 
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Аннотация 
Актуальность исследования обусловлена проблемой фрагментарности и отсутствия преем-
ственности в программах духовно-нравственного воспитания, особенно в воскресных шко-
лах, что снижает их эффективность. Существует дефицит исследований, сочетающих теоре-
тическое обоснование с практическим инструментарием и эмпирической проверкой. 
Материалы и методы. Исследование проводилось в формате лонгитюда («до–после») в те-
чение двух учебных лет. В нем участвовали 384 воспитанника воскресных школ Удмурт-
ской Республики (6–16 лет), распределенные в экспериментальную и контрольную группы. 
Оценка эффективности четырех авторских программ проводилась по четырем критериям 
(когнитивный, эмоционально-волевой, мотивационно-ценностный, поведенческий) с ис-
пользованием валидизированного диагностического инструментария (тесты, наблюдение, 
экспертные оценки). Для анализа данных применялись методы математической статистики 
(критерий χ², t-тест Стьюдента). 
Результаты исследования. Выявлена статистически значимая положительная динамика по 
всем критериям в экспериментальной группе (p < 0,01) при отсутствии таковой в контроль-
ной. Наиболее выраженный рост наблюдался в мотивационно-ценностной (до 48,9 %) и по-
веденческой (до 54,4 %) сферах у подростков 12–14 лет. Результаты подтверждают, что 
реализация модели межпрограммной преемственности обеспечивает поступательное разви-
тие ценностного сознания и закрепление нравственно ориентированного поведения как 
личностной черты. 
Выводы. Разработанная модель межпрограммной преемственности является эффективным 
механизмом обеспечения целостного духовно-нравственного развития. Практическая зна-
чимость работы заключается в возможности применения модели и диагностического инст-
рументария для планирования воспитательной работы и подготовки педагогов. Перспекти-
вы дальнейших исследований связаны с адаптацией модели для светских образовательных 
контекстов и расширением географии выборки. 
Ключевые слова: духовно-нравственное воспитание, воскресные школы, возрастное раз-
витие, мотивационно-ценностная сфера, поведенческие изменения, авторские программы 
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Abstract 
Importance of the study is due to the problem of fragmentation and lack of continuity in the pro-
grams of spiritual and moral education, especially in Sunday schools, which reduces their effec-
tiveness. There is a shortage of studies combining theoretical justification with practical tools and 
empirical verification. 
Materials and Methods. The study шs conducted in the longitudinal format (“before–after”) over 
two academic years. It involved 384 students of Sunday schools of the Udmurt Republic (6–16 
years old), distributed into experimental and control groups. The effectiveness of four original 
programs is assessed according to four criteria (cognitive, emotional-volitional, motivational-
value, behavioral) using validated diagnostic tools (tests, observation, expert assessments). To ana-
lyze the data, the methods of mathematical statistics are used (χ² criterion, Student’s t-test).
Results and Discussion. Statistically significant positive dynamics are revealed for all criteria in 
the experimental group (p < 0.01), while there is none in the control group. The most pronounced 
growth is observed in the motivational-value (up to 48.9 %) and behavioral (up to 54.4 %) spheres 
in adolescents aged 12–14. The results confirm that the implementation of the inter-program con-
tinuity model ensures the progressive development of value consciousness and the consolidation of 
morally oriented behavior as a personal trait. 
Conclusion. The developed inter-program continuity model is an effective mechanism for ensur-
ing holistic spiritual and moral development. The practical significance of the work lies in the pos-
sibility of using the model and diagnostic tools for planning educational work and training teach-
ers. Prospects for further research are associated with adapting the model to secular educational 
contexts and expanding the geography of the sample. 
Keywords: spiritual and moral education, Sunday schools, age development, motivational and 
value sphere, behavioral changes, author’s programs 
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АКТУАЛЬНОСТЬ 
 
Актуальность проблемы обеспечения 

межпрограммной преемственности в духов-
но-нравственном воспитании обусловлена 
сохраняющимися на практике разрывами 
между программами разных ступеней, что 
приводит к фрагментарности и снижению 
эффективности воспитательного процесса. 
В.И. Слободчиков и А.А. Остапенко [1] кри-
тикуют подобную «лоскутность», предлагая 
целостные модели, однако их проектирова-
ние требует разработки конкретного инстру-
ментария оценки. 

Особую значимость эта проблема имеет 
в сфере дополнительного религиозного обра-
зования (воскресные школы), где, несмотря 
на отдельные эффективные практики, на-
пример, опыт программ летнего лагеря, по 
С.И. Абрамову [2], остро стоит вопрос о сис-
темной преемственности и интеграции про-
грамм в единую воспитательную траекто-
рию. Практический поиск путей ее обеспече-
ния демонстрируется, например, опытом ре-
сурсных центров, выстраивающих единое 
пространство между учреждениями Н.А. По-
пова [3], однако, вопрос диагностики эффек-
тивности самой преемственности часто оста-
ется за рамками анализа. 

Существенным препятствием является 
дефицит исследований, сочетающих теоре-
тическое обоснование с практическим инст-
рументарием. Ряд работ N.B. Zhiyenbayeva et 
al. [4], Т.М. Назаренко-Матвеева и др. [5], 
Л.Н. Коковина и Л.А. Марченко [6], А.Г. Са-

пожникова [7] либо ограничиваются теоре-
тическими моделями без валидированного 
диагностического инструментария либо не 
предоставляют достоверных эмпирических 
данных, подтверждающих их эффективность. 
Как показывает масштабный анализ  
С.Ю. Дивногорцевой [8], проблема носит 
системный характер, коренясь в терминоло-
гической неопределенности и практической 
беспомощности педагогов-наставников. 

Теоретическое различение E. Petrova-Gjor- 
gjevoy [9] между передачей знаний и форми-
рованием убеждений подтверждает необхо-
димость комплексного подхода, направлен-
ного на все компоненты личности. Такой 
подход, эмпирически верифицирующий пе-
реход от декларации ценностей к их реаль-
ному усвоению, представлен, например, в 
модели В.П. Бездухова и И.А. Носкова [10]. 

Таким образом, сохраняется дефицит ис-
следований, в которых логика преемственно-
сти не только декларируется, но и подтвер-
ждается результатами комплексной эмпири-
ческой проверки. Настоящее исследование 
направлено на заполнение этого пробела. В 
нем рассматриваются четыре взаимосвязан-
ные авторские программы (6–16 лет), по-
строенные на единой педагогической модели 
и реализованные в воскресных школах Уд-
муртской Республики. 

Цель исследования – выявить и описать 
педагогическую логику межпрограммной 
преемственности на примере авторских про-
грамм и эмпирически подтвердить их эффек-
тивность по когнитивному, эмоционально-

https://doi.org/10.20310/1810-0201-2025-30-4-917-933
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волевому, мотивационно-ценностному и по-
веденческому критериям в сравнении с кон-
трольной группой. 

Гипотеза: целенаправленная реализация 
межпрограммной преемственности обеспе-
чивает положительную динамику развития 
личности, выявляемую валидизированными 
методами. 

Задачи исследования включают выявле-
ние специфики преемственности, описание 
возрастной динамики, адаптацию диагности-
ческого инструментария, сравнительный 
анализ результатов экспериментальной и 
контрольной групп, определение педагогиче-
ских условий и обоснование модели преем-
ственности. 

 
МАТЕРИАЛЫ И МЕТОДЫ 

 
Эмпирическая часть исследования была 

проведена на базе 12 городских и сельских 
воскресных школ Удмуртской Республики в 
течение 2023/25 учебных годов и включала 
384 воспитанника в возрасте от 6 до 16 лет 
(M = 11,2; SD = 2,9), из которых 62 % соста-
вили девочки и 38 % – мальчики. Сравнение 
городских и сельских выборок показало 
сходную положительную динамику по всем 
критериям. При этом у воспитанников сель-
ских воскресных школ несколько более вы-
ражен рост по поведенческому критерию 
(+24,3 % против +19,7 % в городских шко-
лах), что может объясняться большей вовле-
ченностью подростков в совместные соци-
ально значимые формы деятельности на при-
ходском уровне. 

Участники распределялись по четырем 
возрастным группам, соответствующим ав-
торским программам духовно-нравственного 
воспитания: 5–7 лет (n = 82; M = 6,5; SD = 
0,7), 8–10 лет (n = 104; M = 9,1; SD = 0,6), 11–
13 лет (n = 118; M = 12,0; SD = 0,8) и 14–16 
лет (n = 80; M = 15,0; SD = 0,8). Для сопос-
тавления результатов была сформирована 
контрольная группа, включающая 348 воспи-
танников воскресных школ, не занимающих-
ся по авторским программам в возрасте от 9 до 
14 лет (M = 11,6; SD = 1,7), из которых 59 % 

были девочками и 41 % – мальчиками. В ис-
следовании также приняли участие взрослые 
респонденты: 13 педагогов воскресных школ 
(M = 41,2; SD = 7,1; возрастной диапазон 28–
54 года) и 22 родителя воспитанников (M = 
39,0; SD = 5,0; возрастной диапазон 30– 
48 лет), а также 15 педагогов воскресных 
школ (M = 42,5; SD = 6,8; возрастной диапа-
зон 29–53 года) и 32 родителя воспитанни-
ков, не занимающихся по авторским про-
граммам (M = 38,7; SD = 4,9; возрастной 
диапазон 29–46 лет). 

Критериями включения в выборку явля-
лись: регулярное участие ребенка в дополни-
тельной образовательной программе на про-
тяжении всего учебного года, отсутствие вы-
раженных когнитивных нарушений, наличие 
письменного согласия родителей (законных 
представителей), а также готовность семьи к 
участию в диагностических процедурах. 
Критериями исключения служили: нерегу-
лярное посещение занятий, отказ родителей 
или ребенка от участия в исследовании, а 
также прерывание дополнительной образова-
тельной программы в течение учебного года. 

Экспериментальная проверка осуществ-
лялась на материале четырех взаимосвязан-
ных авторских программ, реализованных в 
системе дополнительного образования в вос-
кресных школах. 

1. «Первые шаги в мире православия: 
вера, творчество, общение» (5–7 лет), была 
ориентирована на формирование первичных 
представлений о христианских ценностях 
через образное восприятие, игровые формы и 
эмоционально окрашенные ситуации. 

2. «Священная история и православная 
культура: познание через деятельность»  
(8–10 лет), предполагала углубление знаний, 
включение в жизнь прихода и участие в про-
ектной деятельности. 

3. «Церковь и человек: богослужение, 
вера, жизнь» (11–13 лет), была направлена 
на развитие личной ответственности, спо-
собности к нравственному выбору и деятель-
ному служению. 

4. «Православный мир и современ-
ность: богословие, миссия, служение» (14–16 
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лет), обеспечивала интеграцию богословских 
знаний с личной позицией и формировала 
готовность к социальному и миссионерскому 
служению. 

Оценка эффективности указанных про-
грамм осуществлялась по четырем критери-
ям: когнитивному, эмоционально-волевому, 
мотивационно-ценностному и поведенче-
скому, при выделении трех уровней сфор-
мированности – начального, базового и 
продвинутого. 

Для измерения когнитивного критерия 
применялись тест «Нравственные понятия» 
Л.С. Колмогоровой [11] и методика «Систе-
ма жизненных смыслов» В.Ю. Котлякова 
[12]; эмоционально-волевой критерий оцени-
вался с использованием цветового теста  
М. Люшера [13] адаптированного для анали-
за волевых качеств в нравственных ситуаци-
ях и методики определения уровня эмпатии 
И.М. Юсупова [14]; мотивационно-ценност- 
ный критерий изучался посредством методи-
ки «Мотивация учения» Н.Г. Лускановой 
[15] и методики «Нравственная мотивация» 
С.Ф. Сироткиной [16]; поведенческий крите-
рий оценивался с помощью стандартизиро-
ванного наблюдения за участием воспитан-
ников в делах прихода и социальных проек-
тах, независимых экспертных оценок по  
В.И. Андрееву [17], а также теста «Размыш-
ляем о жизненном опыте» Н.Е. Щурковой 
[18] в авторской адаптации для младших 
школьников. 

Исследование проводилось в формате 
лонгитюдного сравнения «до–после» в тече-
ние двух учебных лет, что позволило оце-
нить динамику изменений по ключевым кри-
териям. В обеих группах – эксперименталь-
ной и контрольной – применялись идентич-
ные диагностические методики, прошедшие 
проверку на надежность: коэффициенты α 
Кронбаха составили от 0,72 до 0,84. Для 
адаптированных инструментов была прове-
дена экспертная оценка, подтвердившая их 
содержательную валидность. 

Количественные данные анализирова-
лись с использованием описательной стати-
стики, критерия χ², коэффициента V Крамера 

и t-теста Стьюдента. Качественные данные 
(наблюдения, интервью с педагогами и роди-
телями) обрабатывались методом тематиче-
ского анализа. 

Сравнение проводилось как по общей 
выборке, так и по возрастным подгруппам, 
что позволило выявить специфику динамики 
на разных этапах развития. Дополнительный 
анализ не выявил значимых гендерных раз-
личий (p > 0,05) по когнитивному, эмоцио-
нально-волевому и мотивационно-ценност- 
ному критериям, что согласуется с совре-
менными представлениями о сглаживании 
гендерной специфики в подростковой социа-
лизации и подтверждает универсальный ха-
рактер выявленной положительной динамики. 

 
РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 

 
Содержательный анализ выявленной по-

ложительной динамики позволяет эксплици-
ровать педагогическую логику межпро-
граммной преемственности (табл. 1), которая 
находит конкретное выражение в едином те-
матическом планировании и поэтапном ус-
ложнении содержания сквозных воспита-
тельных линий на всех возрастных ступенях. 

Как иллюстрирует табл. 1, каждая сквоз-
ная тематическая линия получает последова-
тельное развитие в четырех авторских про-
граммах, обеспечивая постепенное углубле-
ние и усложнение деятельности воспитанни-
ков – от эмоционального восприятия и про-
стых действий к осознанному участию, лич-
ной ответственности и, наконец, к самостоя-
тельной организационно-творческой и мис-
сионерской деятельности. 

Реализация данной модели показала 
свою эффективность, что подтверждается 
положительной динамикой по всем диагно-
стируемым критериям (табл. 2). 

На первом этапе анализа был рассмот-
рен когнитивный критерий, отражающий 
уровень усвоения нравственных понятий и 
осознанности системы жизненных смы-
слов. Результаты до- и посттестирования 
показали статистически значимый рост доли 
воспитанников экспериментальной группы,  
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Таблица 1 
Содержательно-деятельностная модель межпрограммной преемственности  

авторских программ духовно-нравственного воспитания 
Table 1 

Content-activity model of inter-program continuity  
of author’s programs of spiritual and moral education 

 
Тематическая  

линия 
Возрастная направленность авторской программы 

5–7 лет 8–10 лет 11–13 лет 14–17 лет 

Семья и отношения 
Эмоциональная привя-
занность, простые 
формы заботы 

Понимание семьи как 
«малой церкви», ре-
шение простых кон-
фликтов 

Поддержка семьи 
через совместные 
проекты 

Наставничество 
младших, защита 
семейных ценностей 

Литургическая 
жизнь 

Эмоциональное вос-
приятие богослужения, 
знание молитв 

Понимание структу-
ры службы, инсцени-
ровки 

Осознанное участие и 
помощь в подготовке 
служб 

Организационная 
роль, содействие 
клиросу и приходу 

Милосердие и слу-
жение 

Элементарные добрые 
дела 

Участие в приход-
ских акциях 

Регулярная волонтер-
ская деятельность 

Самостоятельная 
организация соци-
альных проектов 

Творчество и медиа Поделки, участие в 
праздниках 

Коллективные твор-
ческие проекты Проекты для прихода 

Медийные инициати-
вы, миссионерские 
кампании 

Знание вероучения Библейские сюжеты в 
образах 

Систематизация зна-
ний 

Осмысление тради-
ции 

Богословское осмыс-
ление в контексте 
современности 

 
Источник: составлено автором. 
Source: compiled by the author. 
 
 

достигших продвинутого уровня, при соот-
ветствующем сокращении доли начального. 
Так, в возрастной подгруппе 9–11 лет доля 
участников с продвинутым уровнем по тесту  
Л.С. Колмогоровой (рис. 1) возросла с 21,3 
до 44,9 %, тогда как в контрольной группе 
изменение было статистически незначимым 
(с 22,1 до 24,6 %). Аналогичные тенденции 
выявлены в подгруппе 12–14 лет: увеличение 
доли продвинутого уровня в эксперимен-
тальной группе с 24,8 до 51,9 % при сниже-
нии доли начального уровня с 37,6 до 18,0 %. 
В контрольной группе изменения находились 
в пределах статистической погрешности. 

По методике В.Ю. Котлякова, у младших 
подростков (9–11 лет) прирост по продвину-
тому уровню составил 19,2 %, а у старших 
(12–14 лет) – 23,1 %, что свидетельствует о 
значительном расширении и осмыслении 
системы жизненных смыслов (рис. 2). Про-
верка значимости различий с использовани-

ем критерия χ² продемонстрировала, что в 
экспериментальной группе по обоим инст-
рументам достигнутые изменения статисти-
чески значимы на уровне p <0,01, в то время 
как в контрольной группе значимых сдвигов 
не выявлено. 

Совокупность данных позволяет заклю-
чить, что реализация авторских программ 
способствует существенному повышению 
когнитивного уровня духовно-нравственного 
развития воспитанников. Наибольший эф-
фект фиксируется в переходный период от 
младшего к среднему подростковому возрас-
ту (9–14 лет), когда идет интенсивное усвое-
ние ценностных представлений и формиро-
вание устойчивых смысловых структур. 

Эффективность межпрограммной преем-
ственности по когнитивному критерию про-
явилась не только в статистически значимых 
изменениях, но и в содержательно-практиче- 
ской логике реализуемых программ.  
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Таблица 2 
Динамика результатов экспериментальной группы  

по ключевым критериям духовно-нравственного развития 
Table 2 

Dynamics of the experimental group’s results according  
to the key criteria of spiritual and moral development 

 
Критерий Данные (пример) Интерпретация Вывод 

Когнитивный 
Рост доли продвинутого 
уровня с 21,3 до 44,9 %  
(9–11 лет) 

Усвоение нравственных 
понятий сопровождается 
осмыслением личных жиз-
ненных смыслов 

Программы обеспечивают 
поступательное развитие 
ценностного сознания 

Эмоционально-волевой 

Увеличение высокого 
уровня волевой устойчиво-
сти с 20,3 до 46,6 %  
(12–14 лет) 

Подростки приобретают 
эмоциональную устойчи-
вость и способность к 
нравственно мотивирован-
ному поведению 

Системное участие форми-
рует готовность к мораль-
но обоснованным действи-
ям 

Мотивационно-ценностный 
Рост высокой учебной мо-
тивации с 26,5 до 47,8 % 
(9–11 лет) 

Усиление внутренней мо-
тивации и ориентации на 
ценности 

Программы способствуют 
закреплению устойчивой 
иерархии ценностей 

Поведенческий 

Доля высокого уровня 
участия в социальных про-
ектах выросла с 23,3  
до 49,6 % (12–14 лет) 

Поведение подростков 
становится нравственно 
ориентированным и соци-
ально значимым 

Межпрограммная преемст-
венность закрепляет цен-
ностное поведение как 
личностную черту 

 
Источник: составлено автором. 
Source: compiled by the author. 

 
 

 
 
Рис. 1. Результаты по методике Л.С. Колмогоровой «Нравственные понятия», в % 
Fig. 1. Results according to L.S. Kolmogorova’s method “Moral concepts”, in % 

Источник: рассчитано и составлено автором. 
Source: calculated and compiled by the author. 
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Рис. 2. Результаты по методике В.Ю. Котлякова «Система жизненных смыслов», в % 
Fig. 2. Results according to V.Yu. Kotlyakov’s method “System of life meanings”, in % 

Источник: рассчитано и составлено автором. 
Source: calculated and compiled by the author. 

 
 

 
 
Рис. 3. Динамика волевой устойчивости воспитанников по тесту М. Люшера, в % 
Fig. 3. Dynamics of the pupils’ volitional stability according to M. Luscher’s test, in % 

Источник: рассчитано и составлено автором. 
Source: calculated and compiled by the author. 
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Для наглядности можно выделить две 
«сквозные линии» развития, отражающие 
рост когнитивных показателей. 

1. Линия «Литургическая грамотность 
и участие»: от первичного узнавания симво-
лов и частей храма (5–7 лет) к осмыслению 
богослужения и «языка» праздников (8–10 
лет), далее – к ответственному участию и 
посильному служению (11–13 лет), и, нако-
нец, к рефлексии личного религиозного опы-
та и церковной миссии (14–16 лет). 

2. Линия «Личностная рефлексия и 
смысл»: от эмоционально окрашенных рас-
сказов и образов в младшем школьном воз-
расте к ведению дневников впечатлений и 
обсуждению нравственных дилемм в средней 
возрастной группе, к осознанному выбору и 
ответственности в реальных социальных ро-
лях и к выработке собственной ценностной 
позиции и жизненных целей в старшей воз-
растной группе. 

Таким образом, когнитивный критерий 
отражает поступательное движение от ситуа-
тивного узнавания духовно-нравственных 
понятий к их осмыслению в системе личных 
смыслов, что делает программы эффектив-
ным инструментом формирования устойчи-
вого ценностного сознания подростков. 

Полученные данные диагностики эмо-
ционально-волевого критерия продемонстри-
ровали выраженную положительную дина-
мику у воспитанников, участвовавших в ав-
торских программах, и отсутствие статисти-
чески значимых изменений у сверстников из 
контрольной группы. В подгруппе 9–11 лет 
по цветовой методике Люшера (рис. 3) доля 
участников с продвинутым уровнем волевой 
устойчивости возросла с 18,4 до 39,7 %, то-
гда как доля начального уровня снизилась с 
42,6 до 21,3 %. 

В контрольной группе изменения были 
несущественными: рост продвинутого уровня  

 
 

 
 
Рис. 4. Динамика уровня эмпатии воспитанников по методике И.М. Юсупова, в % 
Fig. 4. Dynamics of empathy level of students using I.M. Yusupov’s method, in % 

Источник: рассчитано и составлено автором. 
Source: calculated and compiled by the author. 
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Рис. 5. Динамика учебной мотивации воспитанников воскресных школ по методике Н.Г. Лускано-

вой, в % 
Fig. 5. Dynamics of academic motivation of Sunday school students using N.G. Luskanova’s method, in % 

Источник: рассчитано и составлено автором. 
Source: calculated and compiled by the author. 

 
 
с 19,1 до 20,5 % и снижение начального 
уровня с 40,9 до 38,4 %. В возрастной под-
группе 12–14 лет у участников эксперимен-
тальной группы доля продвинутого уровня 
увеличилась с 20,3 до 46,6 %, а начального – 
снизилась с 39,8 до 17,3 %. У контрольной 
группы прирост составил менее 2 %, что не 
имеет статистической значимости. По мето-
дике И.М. Юсупова (рис. 4), измеряющей 
эмпатические качества, в подгруппе 9–11 лет 
доля воспитанников с продвинутым уровнем 
увеличились с 23,5 до 44,9 %, а начальный 
уменьшился с 38,2 до 19,1 %. 

В контрольной группе соответствующие 
изменения находились в пределах 1–2 %. У 
подростков 12–14 лет рост продвинутого 
уровня эмпатии составил 21,8 %, снижение 
начального – 20,3 %, при этом в контрольной 
группе статистически значимых изменений 
также не зафиксировано. Проверка гипотез о 

различиях с помощью критерия χ² показала 
значимые изменения в экспериментальной 
группе (p < 0,01) по всем показателям обоих 
тестов и отсутствие значимых сдвигов в кон-
трольной. Таким образом, участие в автор-
ских программах духовно-нравственного 
воспитания существенно повышает уровень 
эмоциональной устойчивости и эмпатии, что 
отражает успешное развитие эмоционально-
волевой сферы и формирование готовности к 
нравственному обоснованному поведению в 
социально и духовно значимых ситуациях, 
особенно в период среднего и старшего под-
росткового возраста, когда происходит инте-
грация эмоционального опыта и волевых ка-
честв в целостную личностную структуру. 

Результаты диагностики мотивационно-
ценностного критерия показали, что у вос-
питанников, участвовавших в программах, 
наблюдается устойчивая положительная ди-
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намика по всем показателям критерия, тогда 
как в контрольной группе изменения носят 
случайный и статистически незначимый ха-
рактер. 

По методике Н.Г. Лускановой (рис. 5) в 
подгруппе 9–11 лет доля участников с про-
двинутым уровнем учебной мотивации уве-
личилась с 26,5 до 47,8 %, при снижении на-
чального уровня с 33,8 до 15,4 %. 

В контрольной группе доля воспитанни-
ков с продвинутым уровнем выросла лишь с 
27,2 до 28,9 %, а начальный снизился с 34,4 
до 33,2 %. В подгруппе 12–14 лет у экспери-
ментальной группы рост продвинутого уров-
ня составил 21,1 %, а снижение начального – 
18,8 %. В контрольной группе колебания не 
превышали 2–3 %. 

Методика С.Ф. Сироткиной (рис. 6) за-
фиксировала у младших подростков (9–11 лет) 
рост доли воспитанников с выраженной ду-
ховно-нравственной мотивацией с 24,3 до 
46,3 %, при одновременном снижении доли с 
начальным уровнем с 36,0 до 18,4 %. 

В контрольной группе изменения соста-
вили не более 1,5 %. У подростков 12–14 лет 
прирост продвинутого уровня составил 22,6 %, 
а снижение начального – 20,3 %, при отсут-
ствии статистически значимых изменений в 
контрольной группе. 

Критерий χ² подтвердил статистически 
значимую динамику в экспериментальной 
группе (p < 0,01), в то время как в контроль-
ной группе изменения остались в пределах 
случайных колебаний. Это свидетельствует, 
что авторские программы способствуют уси-
лению внутренней мотивации и формирова-
нию устойчивых нравственных ориентаций, 
особенно в критическом возрасте 12–14 лет. 
Например, по мотивационно-ценностному 
критерию в этой группе наблюдался рост с 
26,3 до 48,9 %. 

Данные контрастируют с исследованием 
А.А. Волкова с соавт. [19], выявившим у 
старших подростков г. Ставрополь домини-
рование гедонистических (60 %) и конфор-
мистских  ценностей.  В то же время форми-  

 
 

 
 
Рис. 6. Динамика нравственной мотивации воспитанников воскресных школ по методике С.Ф. Си-

роткиной, в % 
Fig. 6. Dynamics of moral motivation of Sunday school students using S.F. Sirotkina’s method, in % 

Источник: рассчитано и составлено автором. 
Source: calculated and compiled by the author. 
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Рис. 7. Динамика общественно полезной активности воспитанников воскресных школ по результа-

там наблюдения, в % 
Fig. 7. Dynamics of socially useful activity of Sunday school students based on observation results, in % 

Источник: рассчитано и составлено автором. 
Source: calculated and compiled by the author. 

 
 

 
 
Рис. 8. Экспертные оценки нравственного поведения воспитанников воскресных школ по методике  

В.И. Андреева, в % 
Fig. 8. Expert assessments of moral behavior of Sunday school students using V.I. Andreev’s method, in % 

Источник: рассчитано и составлено автором. 
Source: calculated and compiled by the author. 
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Рис. 9. Динамика нравственной воспитанности воспитанников воскресных школ по тесту Н.Е. Щурко-

вой, в % 
Fig. 9. Dynamics of moral education of Sunday school pupils according to N.Е. Shchurkova’s test, in % 

Источник: рассчитано и составлено автором. 
Source: calculated and compiled by the author. 

 
 

рование у воспитанников ценностей служе-
ния и ответственности согласуется с вывода-
ми B.P. Tan et al. [20] и I. Croitoru et al. [21] о 
ключевой роли ответственности для социаль-
ной гармонии, что подтверждает универсаль-
ную значимость полученных результатов. 

Результаты анализа диагностики поведен-
ческого критерия показал, что в подгруппе 9–
11 лет по результатам стандартизированного 
наблюдения (рис. 7) доля воспитанников с 
продвинутым уровнем активности и ответст-
венности в общественно полезной деятельно-
сти увеличилась с 21,3 до 45,6 %, при сниже-
нии начального уровня с 38,2 до 17,6 %. 

В контрольной группе изменения оказа-
лись минимальными: рост продвинутого 
уровня с 22,1 до 23,4 %, снижение начального 
уровня – с 36,8 до 35,1 %. У подростков 12–14 
лет в экспериментальной группе продвинутый 
уровень вырос с 23,3 до 49,6 %, а начальный 

снизился с 37,6 до 15,8 %. В контрольной 
группе динамика не превысила 2 %. 

Экспертные оценки по методике  
В.И. Андреева (рис. 8) подтвердили сходную 
картину: у младших подростков эксперимен-
тальной группы средний балл возрос с 3,12 
(SD = 0,84) до 4,21 (SD = 0,67), у старших – с 
3,24 (SD = 0,79) до 4,34 (SD = 0,61), что ста-
тистически значимо на уровне p < 0,01. В 
контрольной группе средние значения оста-
лись стабильными в пределах статистиче-
ской погрешности. 

По результатам теста Н.Е. Щурковой 
(рис. 9) у участников 9–11 лет, обучавшихся 
по программам, доля ответов, свидетельст-
вующих о сформированной ориентации на 
«другого человека» и высокой нравственной 
воспитанности, увеличилась с 27,9 до 51,5 %, 
при снижении показателей, указывающих на 
эгоистическую или безнравственную ориен-
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тацию, – с 34,6 до 16,9 %. У подростков 13–
16 лет продвинутый уровень вырос с 29,4 до 
54,4 %, а доля начального – снизился с 33,8 
до 14,7 %. В контрольной группе ни в млад-
шей, ни в старшей возрастной подгруппе 
статистически значимых изменений выявле-
но не было. 

Критерий χ² подтвердил статистически 
значимую положительную динамику в экс-
периментальной группе (p < 0,01) и отсутст-
вие таковой в контрольной. Это свидетельст-
вует, что системное включение воспитанни-
ков в социально значимую деятельность в 
рамках авторских программ способствует 
закреплению нравственно ориентированного 
поведения как устойчивой личностной чер-
ты, особенно у подростков 12–14 лет. 

Сравнительный анализ подтверждает 
возрастную специфику эффекта. Так, коли-
чественные показатели роста по мотиваци-
онно-ценностному (до 48,9 %) и поведенче-
скому (до 54,4 %) критериям в данной группе 
значительно превышают результаты, полу-
ченные М.С. Мантровой [22] для младших 
школьников (рост с 20 до 30 %). Это доказы-
вает, что эффективность духовно-нравст- 
венного воспитания критически возрастает в 
старшем подростковом возрасте в период 
активного становления ценностной иерархии 
личности и демонстрирует преимущество 
комплексного преемственного подхода над 
точечными программами. 

 
ВЫВОДЫ 

 
Эмпирические данные подтвердили ги-

потезу: модель межпрограммной преемст-
венности обеспечивает положительную ди-
намику личностного развития воспитанников 
воскресных школ. В экспериментальной 
группе зафиксировано статистически значи-
мое улучшение по всем критериям, особенно 
в мотивационно-ценностной (до 48,9 %) и 
поведенческой (до 54,4 %) сферах в старшем 
подростковом возрасте.  

Научная новизна исследования включа-
ет: 1) разработку целостной модели, интег-

рирующей четыре программы (5–16 лет) по 
содержательным, технологическим и диагно-
стическим линиям; 2) первую комплексную 
оценку эффективности таких программ с ва-
лидированным инструментарием; 3) адапта-
цию методов оценки поведенческих измене-
ний для религиозного образования. 

Практическая значимость заключается в 
возможности использования модели и инст-
рументария для планирования воспитатель-
ной работы, создания модулей программ и 
подготовки педагогов. Как показало иссле-
дование J. Gleeson и J. O’Flaherty [23], сис-
темная поддержка учителя критически важ-
на, что подтвердилось в нашем эксперимен-
те: прогресс обусловлен и обучением педаго-
гов логике преемственности. 

Ограничения связаны с региональным 
характером выборки (воскресные школы 
Удмуртии) и религиозным компонентом, что 
сужает возможности экстраполяции резуль-
татов. Для проверки устойчивости измене-
ний необходимы дальнейшие лонгитюдные 
исследования. 

Перспективы видятся в расширении гео-
графии, адаптации модели для светских уч-
реждений и уточнении диагностики для 
старших подростков. Настоящее исследова-
ние развивает выводы М.С. Мантровой [22] и 
П.Е. Шелудякова [24] о, эффективности це-
левых программ и предлагает практическое 
воплощение теоретического конструкта пре-
емственности Л.М. Перминовой [25]. 

Таким образом, модель представляет 
системный ответ на вызовы, идентифициро-
ванные Н.Ю. Скляровой и Е.В. Бродовской 
[26] как ценностный разрыв у педагогов и 
ценностный вакуум, ведущий к кризису 
идентичности [27]. Она доказывает возмож-
ность формирования целостной иерархии 
ценностей, связывающей личностное разви-
тие со служением общине, и решает пробле-
му разрозненности практик через их инте-
грацию в единую преемственную систему, 
что подтверждает высокий потенциал вне-
урочных форм работы, отмеченный С.И. Аб-
рамовым [2]. 
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Аннотация 
Актуальность. Современное образование в настоящий момент находится в состоянии кри-
зиса, выход из которого видится нам результатом разрешения противоречия между необхо-
димостью опоры воспитания и образования на традиционные ценности, закрепленного в 
федеральных программных документах, и стремлением профилизировать образовательный 
процесс уже на начальных стадиях, что мешает гармоничному развитию обучающихся. 
Опора на философско-педагогическое наследие А.С. Хомякова позволяет обозначить пути 
выхода из кризиса. Цель исследования – теоретическое обоснование важности универсаль-
ного образования и постулирование вреда ранней углубленной специализации на основе 
педагогической идеологии известного славянофила. 
Материалы и методы. Исследование выполнено при помощи метода ретроспективного 
анализа, проявившегося в виде обращения к образовательной концепции А.С. Хомякова и 
перенесении основных ее конструктов на современную почву. Проведен обзор научных 
публикаций по теме работы, осуществлен их критический анализ. Использованы также об-
щетеоретические методы описания, сравнения, систематизации данных, интеграции умо-
заключений в выводах.  
Результаты исследования. Рассмотрены перспективы преодоления кризиса в системе со-
временного образования в православной традиции просвещения, одним из теоретиков кото-
рого являлся славянофил А.С. Хомяков, утверждавший необходимость универсализации 
образования как условие полноценного развития личности на основе духовно-нравственных 
ценностей русского православия, воспитания человека «мыслящего».  
Выводы. Сделан вывод, что знания, полученные без должного духовно-нравственного 
фундамента, являются «пустыми». Образование не должно ограничиваться лишь передачей 
знаний и навыков; оно должно включать в себя формирование у человека высоких мораль-
ных качеств и этических принципов, то есть необходима универсализация образования с 
опорой на традиционные ценности.  
Ключевые слова: развитие личности, целостность, специализация, универсализм, образо-
вание, нравственность, духовность, просвещение 
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Abstract 
Importance. Modern education is currently in a state of crisis, the way out of which we see as the 
result of resolving the contradiction between the need to base upbringing and education on tradi-
tional values, enshrined in federal program documents, and the desire to profile the educational 
process already at the initial stages, which hinders the harmonious development of students. Rely-
ing on the philosophical and pedagogical legacy of A.S. Khomyakov allows us to identify ways 
out of the crisis. The purpose of the study is to theoretically substantiate the importance of univer-
sal education and postulate the harm of early advanced specialization based on the pedagogical 
ideology of the famous Slavophile. 
Materials and Methods. The study is carried out using the method of retro-spective analysis, 
which manifested itself in the form of an appeal to the educational concept of A.S. Khomyakov 
and the transfer of its main constructs to modern soil. The review of scientific publications on the 
topic of the work is carried out, their critical analysis is carried out. General theoretical methods of 
description, comparison, systematization of data, integration of conclusions in conclusions are also 
used.  
Results and Discussion. The prospects of overcoming the crisis in the modern education system 
in the Orthodox tradition of enlightenment are considered, one of the theorists of which was the 
Slavophile A.S. Khomyakov, who argued the need for the universalization of education as a condi-
tion for the full-fledged development of personality based on the spiritual and moral values of 
Russian Orthodoxy, the upbringing of a “thinking” person. 
Conclusion. It is concluded that knowledge acquired without a proper spiritual and moral founda-
tion is “empty’. Education should not be limited to the transfer of knowledge and skills; it should 
include the formation of high moral qualities and ethical principles in a person. In this context, it 
can be argued that in order to ensure a successful and sovereign future of our country, a harmoni-
ous combination of deep knowledge and the development of spiritual and moral categories is nec-
essary, that is, the universalization of education based on traditional values. 
Keywords: personal development, integrity, specialization, universalism, education, morality, 
spirituality, and enlightenment
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АКТУАЛЬНОСТЬ 
 
Современное состояние образования ха-

рактеризуется рядом тенденций, вызываю-
щих у научного сообщества беспокойство за 
будущее нашего Отечества [1–5]. Современ-
ная педагогическая деятельность все более 
утрачивает свою просветительскую функцию 
или же подменяет ее содержательную осно-
ву, смыслы и цели, стремясь к совершенно 
иному результату. Не признавая реальности 
духовного мира человека, его онтологиче-
ского значения и отказавшись от религиоз-
ной культуры, являющейся основой духовно-
нравственного формирования личности, про-
светительско-педагогическая деятельность 
сосредоточилась в целом на распространении 
достижений науки и культуры. Это изменило 
саму мотивационную составляющую его 
нравственности, привело к оскудению ду-
ховно-нравственного уровня современного 
человека и общества [5]. 

Результатом кризиса современного обра-
зования является «подавление познаватель-
ной активности учащихся», полная «несфор-
мированность их духовно-нравственной сфе-
ры», прагматизм, «низменность, идеалов и 
ценностей, утрата патриотических чувств» 
[3]. Невозможно любить свою Родину, оста-
ваясь на началах идеологии потребления и 
материализма. 

Разговоры о кризисе современного обра-
зования ведутся давно, к счастью, есть по-
пытки выхода из него. Одну из них иллюст-
рирует Указ Президента РФ № 809 от 09 но-
ября 2022 г. «Об утверждении основ госу-

дарственной политики по сохранению и ук-
реплению традиционных российских духов-
но-нравственных ценностей»1 и вся внешняя 
и внутренняя последующая политика, прово-
димая государством с опорой на этот Указ. 

Однако образовательный процесс по-
прежнему перегружен бюрократией – беско-
нечным потоком документации, отвлекаю-
щим от главной задачи – воспитания всесто-
ронне развитой личности. В высшем образо-
вании акцент сместился на получение бака-
лаврских степеней, часто в ущерб глубокому 
профессиональному освоению выбранной 
специальности, формированию настоящих 
специалистов, готовых к решению сложных 
задач. Ситуация в школах не менее тревожна. 
Главным ориентиром успеха становится ус-
пешная сдача ЕГЭ, что приводит к практике 
натаскивания на решение типовых заданий, 
результатом чего становится поверхностное 
понимание предмета. Учебный материал 
представляется фрагментарно, без системно-
го подхода, что препятствует у школьников 
формированию целостной картины мира и 
пониманию взаимосвязей между различными 
дисциплинами. Можно констатировать, что 
смысловая составляющая образования сведе-
на к минимуму [2]. Образование перестает 
быть инструментом формирования мировоз-
зрения, привития нравственных ценностей и 
                                                                 

1 Об утверждении Основ государственной поли-
тики по сохранению и укреплению традиционных рос-
сийских духовно-нравственных ценностей: Указ Пре-
зидента Российской Федерации от 09.11.2022 № 809 // 
Президент России: сайт. URL: http://www.kremlin.ru/ 
acts/bank/48502 (дата обращения: 21.03.2025). 
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воспитания ответственности. Вместо этого 
широко практикуется ранняя и углубленная 
специализация. Детей практически с млад-
ших классов разделяют на гуманитариев, ес-
тественников и математиков, навязывая уз-
кую траекторию развития. Поэтому критиче-
ски важно сегодня переосмыслить сущест-
вующую систему образования, уделяя вни-
мание не только накоплению фактических 
знаний, но и развитию у молодого поколения 
критического мышления, творческих спо-
собностей, а также духовно-нравственному 
воспитанию личности. В этом контексте об-
ращение к наследию А.С. Хомякова как сто-
ронника универсализации образования с 
опорой на гармоничное развитие обучающе-
гося, на наш взгляд, представляется очень 
своевременным. 

Целью исследования является теорети-
ческое обоснование важности универсально-
го образования и постулирование вреда ран-
ней углубленной специализации на основе 
педагогической идеологии известного славя-
нофила.  

 
МАТЕРИАЛЫ И МЕТОДЫ 

 
В данном исследовании применяется 

смешанная методология, сочетающая качест-
венный анализ философско-педагогического 
наследия А.С. Хомякова и критическое изу-
чение современных тенденций в образова-
нии. Осуществлено рассмотрение возможно-
сти применения идей известного славянофи-
ла в современных условиях для переориен-
тирования образования и воспитания на тра-
диционные ценности как факторе поступа-
тельного развития нации.  

 
РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 

 
Лишь воспринимая наше наследие как 

нечто положительное, актуальное и педаго-
гически ценное, возможно преодоление кри-
зиса современного образования. Оно должно 
строиться на основе традиций отечественной 
педагогической мысли, для которой смысло-
вая духовная составляющая всегда была 

приоритетом [2; 6]. Такой подход гарантиру-
ет будущее нашему народу и является гаран-
том его стратегической безопасности. В этой 
связи мы говорим о целесообразности обра-
щения к философско-педагогическому на-
следию нашего выдающегося соотечествен-
ника А.С. Хомякова.  

В первую очередь нас интересует отра-
жение в творчестве известного славянофила 
проблематики ранней специализации и про-
филизации обучения. 

Философ еще в середине XIX века в сво-
ей статье «Об общественном воспитании в 
России» дает нам ясный ответ на современ-
ные образовательные вызовы, связанные с 
дифференциацией обучающихся по направ-
лениям обучения: «Ум сызмальства ограни-
ченный одной какою-нибудь областью чело-
веческого знания впадает по необходимости 
в односторонность и тупость, и делается не-
способным к успеху, даже в той области, ко-
торая ему была предназначена [7, c. 359]. 
Напротив, только универсальное знание, вы-
раженное в обобщении, делает, по мнению 
А.С. Хомякова, человека хозяином своих 
знаний. Ранняя специализация превращает 
его в «раба вытвержденных уроков» [7,  
c. 360]. Даже «богатство и разнообразие ма-
териалов», «принадлежащих к одной области 
науки, не пробуждает дремлющие силы 
сравнивающего понимания» и лежит «мерт-
вым грузом». При этом малое количество 
данных «способно пробудить» деятельность 
ума с разных сторон и в разных направлени-
ях и принести богатые плоды самому чело-
веку и обществу [7, c. 360]. А.С. Хомяков 
замечает, что «характер всех приготовитель-
ных школ должен быть одинаковым и слу-
жить расширению и обобщению мысли [7,  
c. 361], ибо человек в своем духовном разви-
тии формируется как целостная личность [8]. 
По мысли философа, «ненужное» в практи-
ческом отношении знание фундаментального 
характера созидает людей крепких и «само-
мыслящих»; а «учение чисто практическое» 
воспитывает «пустых повторителей загра-
ничной болтовни» [9]. 
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По мнению А.С. Хомякова, школьное 
образование, чтобы действительно принести 
пользу, должно готовить ученика к жизни. 
Но его «практическая направленность», в 
понимании философа, не имеет ничего обще-
го со специализацией. Практикоориентиро-
ванным образование является, когда оно спо-
собно формировать и воспитывать настоя-
щих граждан своего Отечества, обладающих 
научным потенциалом и необходимыми на-
выками, опирающимися на духовные ценно-
сти народа. Следует обратить более при-
стальное внимание на вклад России в миро-
вую культуру, а не заимствовать бездумно 
непереработанный чужой опыт [9]. 

В своей статье выдающийся философ 
особое внимание уделяет Университету, ак-
кумулируя в нем все высшее образование, 
говоря, что «его процветание – есть процве-
тание всех, а падение – падение всех» [7]. 
Поэтому государство должно в первую оче-
редь обратить внимание на постановку уни-
верситетского образования. Введение «пус-
тых кафедр», а это является актуальным и 
для современного образования в связи с мас-
совым появлением ненужных кафедр и вве-
дением в образовательные программы боль-
шого числа непрофильных предметов, раз-
рушает костяк фундаментального знания и 
лишает его смысла, поскольку отвлекает 
обучающихся от базовых знаний, распыляет 
их силы на освоение второстепенных дис-
циплин.  

Чрезмерное использование развлека-
тельных элементов в образовании, таких как 
игры, кроссворды и головоломки, может 
приводить к обесцениванию серьезных науч-
ных знаний, превращая их в некую «ремес-
ленническую» деятельность. Это происходит 
из-за того, что информация подается фраг-
ментарно, хаотично и без системной органи-
зации. Ученику сложно что-либо запомнить, 
хотя создается видимость глубокого погру-
жения в предмет. Вместо систематического 
освоения материала обучение превращается 
в накопление несвязанных между собой све-
дений, что не способствует настоящему по-
ниманию и усвоению знаний.  

А.С. Хомяков в своей работе «Об обще-
ственном воспитании в России» пишет, что 
такой тип обучения приводит к легкомыс-
ленности учащихся [7]. По его мнению, 
«воспитание умственное» имеет целью не 
только передачу «частных познаний», но и 
«развитие всей мыслящей способности», и 
только окончание этого процесса должно 
приводить к «предметам специальным». 

Процесс мышления философ разделяет 
на нескольких стадий: 

1) восприятие и явление в вере; 
2) стадия логического рассудка;  
3) стадия живознания; 
4) разум всецелый во главе Всесущим 

Разумом Церковным, который есть разум 
Христов [7]. 

Такой взгляд на процесс познания от-
крывает путь априорному познанию. Если 
мышление заканчивается на стадии логиче-
ского рассудка, следовательно, оно будет 
являться формальным, мертвенным, одно-
сторонним. Пример тому – искусственный 
интеллект, голый рассудок, не одухотворен-
ный и не получивший знания «живого» 
«бьющегося всеми движениями жизни»; не 
перешедший в «разум всецелый, познающий 
суть явлений и открывающий дорогу ясному 
видению и априорному познанию» [3]. 
«Мертвый» интеллект, основанный лишь на 
оперировании фактами без их аналитики, не 
дает жизненной силы, гениальности, творче-
ского импульса. Он работает в соответствии 
с заданной программой, но не способен со-
зидать новое, самобытное, живое, гениаль-
но-неповторимое, несущее добро и просве-
щение.  

Рационализм и утилитаризм являются 
отличительными чертами европейского про-
свещения. Русские мыслители видели в них 
лишь «низший» уровень человеческой жиз-
ни. По мнению А.С. Хомякова, при нормаль-
ном духовном развитии в сердце человека 
есть возвышенные «движения», высшие 
«требования в уме», формирующие глубокий 
смысл в жизни, «которые сильнее всех... 
приятностей жизни и выгод внешней разум-
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ности», ибо без высших ценностей «ни чело-
век, ни народ не могут» подлинно «жить» [7].  

Философско-педагогическое наследие 
Алексея Степановича Хомякова представля-
ет собой глубокое и многогранное исследо-
вание православного просвещения, его сути 
и роли в формировании личности и общест-
ва. «Сущностью философско-педагогичес- 
кого наследия А.С. Хомякова является пра-
вославное просвещение – это просвещение 
человека или народа, исходящее в своей ос-
нове из духовных основ православия» [10]. 
Философ рассматривает просвещение не как 
механическое накопление знаний, а как 
процесс духовного преображения, берущий 
начало в православной вере. Это не просто 
передача информации, а глубокое погруже-
ние в духовные основы, формирующее це-
лостное мировоззрение, способное противо-
стоять разрушительным влияниям совре-
менности [11].  

Ключевым понятием в педагогической 
концепции А.С. Хомякова является сам че-
ловек, определяемый им как «мыслитель, 
мыслеживущий» [7, с. 359]. Это не просто 
существо, способное к мышлению, а лич-
ность, чья жизнь неразрывно связана с его 
мыслями, чувствами и духовными стремле-
ниями. Развитие такой личности, по  
А.С. Хомякову, невозможно без универсаль-
ного образования, основанного на фундамен-
тальных знаниях и наполненного глубоким 
ценностно-смысловым содержанием [8]. Это 
образование должно выходить за рамки уз-
коспециализированных дисциплин, стремясь 
к формированию гармонично развитой лич-
ности, способной к критическому мышлению 
и самостоятельному осмыслению мира. Фи-
лософ утверждал, что «разум есть начало 
живое и цельное; его деятельность в отноше-
нии к науке заключается в понимании» [7,  
с. 359].  

Развить в юном Человеке способность 
понимания можно, лишь отдав предпочтение 
универсальному образованию, основанному 
на фундаментальных знаниях и имеющему 
ценностно-смысловую составляющую [8]. 
А.С. Хомяков настаивал на непрерывной 

связи воспитательного процесса с нацио-
нальной традицией, противопоставляя ее де-
структивным тенденциям современного ми-
ра, ориентированного на потребительство и 
эфемерные ценности. Само воспитательное 
движение должно иметь непрерывающуюся 
живую связь с традицией нашего народа в 
противовес господствующей трансформации 
ценностных ориентаций в современном мире 
[12]. Он подчеркивал необходимость отказа 
от поверхностного, прагматического отно-
шения к образованию и к молодому поколе-
нию. Воспитание, по его мнению, должно 
быть пропитано благодарностью: к Высшему 
Смыслу бытия, к дару жизни, и благодарно-
стью к предшествующим поколениям, кото-
рые создали и передали нам бесценное ду-
ховное и культурное наследие. Без этого чув-
ства воспитание превращается в пустой фор-
мализм, лишенный глубины и истинной 
нравственной ценности. Для его подлинной 
реализации необходимо отказаться от потре-
бительского отношения к образованию и 
юному Человеку [13]. 

Структура философско-педагогических 
взглядов А.С. Хомякова может быть пред-
ставлена тремя взаимосвязанными триадами 
идей: «человек – народ – человечество», «че-
ловек – духовность – нравственность», «че-
ловек – живознание – просветительская дея-
тельность». Первая триада подчеркивает ор-
ганическую связь личности, национальной 
общности и всего человечества, отражая хо-
мяковскую идею соборности. Вторая – ак-
центирует внимание на необходимости ду-
ховного самосовершенствования личности 
как основы нравственного развития. Третья – 
связывает понимание жизни («живознание») 
с активной просветительской деятельностью, 
направленной на распространение истинного 
знания и духовных ценностей [14].  

А.С. Хомяков представлял образование 
не как средство достижения материального 
благополучия, а как путь к духовному само-
совершенствованию и служению ближним. 
Он считал, что настоящее просвещение 
должно возрождать в человеке чувство от-
ветственности перед Богом, перед Родиной и 



Сороколетова О.В. Перспективы современного образования… 
Sorokoletova O.V. Perspectives of modern education… 

 

940 Вестник Тамбовского университета. Серия: Гуманитарные науки. 2025. Т. 30. № 4. С. 934-943 
Tambov University Review. Series: Humanities, 2025, vol. 30, no. 4, pp. 934-943 

 

перед будущими поколениями [15]. Только 
такое образование способно сформировать 
гармоничную личность, способную к созида-
тельной деятельности и созданию справед-
ливого и духовно богатого общества. Его 
идеи остаются актуальными и сегодня, в пе-
риод глубокого духовного кризиса, когда 
осознание ценности традиционных нравст-
венных принципов становится особенно 
важным для сохранения и развития нашего 
общества. Философ предлагает нам не про-
сто учиться, а жить сознательно, стремясь к 
духовному совершенствованию и радости 
бытия, основанной на понимании глубинного 
смысла жизни и ответственности перед Бо-
гом и людьми. Его наследие представляет 
собой призыв к действию, к созданию такого 
общества, в котором человек сможет полно-
стью раскрыть свой духовный потенциал 
[16]. Именно поэтому изучение и осмысле-
ние его философско-педагогических взгля-
дов является необходимостью для совре-
менного мира. 

Однозначным выглядит и решение фи-
лософом ключевого вопроса нашей статьи, 
состоящего в определении того, что составля-
ет перспективы современного образования – 
специализация или универсализм? Еще два 
века назад он был уверен, что будущее рос-
сийского образования заключается в сохра-
нении его универсальности, в опоре на тра-
диции и опыт предков, специализация же 
является логичным завершением базового 
образовательного процесса. На наш взгляд, 
эта мысль А.С. Хомякова при ее интеграции 
в современное педагогическое пространство 
способна вернуть российскому образованию 
фундаментальность, самобытность и дать 
ему импульс для дальнейшего развития в со-
ответствии с потребностями и приоритетами 
российского народа. 

 
ВЫВОДЫ 

 
Стремление к позитивным трансформа-

циям в системе образования невозможно без 
учета опыта исторического прошлого. Со-
гласно философско-педагогической концеп-

ции А.С. Хомякова, ключевым аспектом это-
го процесса является культивирование у мо-
лодого поколения глубокого понимания цели 
и содержания образования, которое дости-
жимо лишь через тщательное сравнение и 
сопоставление информации из различных 
областей знания. Речь идет о формировании 
универсальных образовательных компетен-
ций, основанных на фундаменте традицион-
ных ценностей и смыслов. Это не просто ус-
воение фактов, а синтез знаний, позволяю-
щий человеку ориентироваться в сложном 
мире. Без глубокого осмысления традицион-
ных ценностей и духовно-нравственных 
идеалов образование теряет свою цель.  

Универсализм знаний не может сущест-
вовать в отрыве от определенной системы 
ценностей, он должен быть закреплен и под-
креплен этическими принципами. Только 
при наличии высоких духовно-нравственных 
идеалов человек обретает смысл жизни, на-
ходит стимул к саморазвитию и стремлению 
к знаниям, которые перестают быть просто 
информацией, а становятся инструментом 
для достижения высших целей. Именно это 
позволяет реализовать подлинную просвети-
тельскую миссию образования.  

Проблема формального подхода к обра-
зованию заключается в его потенциальной 
опасности. Без духовно-нравственного фун-
дамента знания становятся инструментом, 
который может быть использован как во бла-
го, так и во вред. История переполнена при-
мерами того, как глубокие знания без соот-
ветствующей этической основы приводили к 
катастрофическим последствиям. Поэтому 
воспитание должно идти рука об руку с об-
разованием, формируя у человека не только 
интеллектуальные способности, но и высо-
кие моральные качества.  

Таким образом, гарантия суверенного 
будущего нашей страны заключается в гар-
моничном сочетании глубокого знания и раз-
вития духовных и нравственных категорий. 
Только в этом случае образование будет 
служить целям прогресса и благополучия 
общества, воспитывая ответственных, граж-
дански активных и нравственных личностей, 
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готовых к созидательной деятельности на 
благо Родины. Необходимо постоянно со-
вершенствовать методики обучения, включая 
в образовательный процесс не только учеб-
ные дисциплины, но и программы духовно-

нравственного развития, которые формируют 
у молодого поколения систему ценностей, 
основанную на любви к Родине, уважении к 
истории и культуре, ответственности за бу-
дущее. 
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К проблеме комплексной оценки результативности  
занятий фигурным катанием для детей  

с расстройствами аутистического спектра 
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Аннотация 
Актуальность. Социализация детей с расстройствами аутистического спектра (далее – 
РАС) предполагает разнообразие педагогических подходов к решению существующих про-
блем, а физическая активность детей с РАС является одним из инструментов абилитации. 
Сложнокоординационные виды спорта, например, адаптивное фигурное катание, способны 
положительно влиять на основные дефициты при РАС. В данном исследовании на примере 
занятий адаптивным фигурным катанием детей с РАС в адаптивной секции фигурного ка-
тания «Хрустальные пазлы» рассматривается позитивное влияние этого вида спорта на кор-
рекцию основных дефицитов при РАС. Это требует комплексного подхода к оценке резуль-
тативности занятий. Цель исследования – установление зоны влияния занятий фигурным 
катанием на развитие и социализацию детей с РАС, поиск инструментов для интеграции де-
тей с РАС в общество людей без особенностей посредством фигурного катания. 
Материалы и методы. Теоретический обзор отечественной и зарубежной литературы, на-
блюдение, тестирование, анкетирование родителей, оценка темпа прироста основных пока-
зателей физической подготовленности воспитанников по формуле В.И. Усакова, формула 
расчета средних арифметических показателей.  
Результаты исследования. Результаты комплексной диагностики занятий фигурным ката-
нием в адаптивной секции фигурного катания «Хрустальные пазлы» могут послужить ори-
ентиром в развитии физической активности детей с ментальными нарушениями и поиске их 
зоны успеха.  
Выводы. У воспитанников секции «Хрустальные пазлы» наблюдается достоверный при-
рост показателей не только в физическом развитии, в частности, развитии координации и 
баланса (23 %), но и в социальном взаимодействии. Двигательная активность на коньках 
развивает концентрацию внимания ребенка с ментальными особенностями, а междисцип-
линарный подход в тренировочном процессе активирует прогресс в коммуникации, соци-
альной интеграции.  
Ключевые слова: расстройства аутистического спектра (РАС), фигурное катание, двига-
тельная активность, социализация, инклюзия, адаптивный спорт 
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To the issue of the comprehensive assessment of the skating classes'  
effectiveness for children with autism spectrum disorders 

Lyudmila N. Voloshina , Darya A. Kosalapova * 
Belgorod National Research University 

85 Pobedy St., Belgorod, 308015, Russian Federation 
*Corresponding author: kosalapova.darya@yandex.ru

Abstract 
Importance. The socialization of children with autism spectrum disorders (hereinafter referred to 
as ASD) involves a variety of pedagogical approaches to solving existing problems, and physical 
activity of children with ASD is one of the tools of habilitation. Complex-coordinated sports, such 
as adaptive figure skating, can positively affect the main deficits in ASD. Using the example of 
adaptive figure skating for children with ASD in the adaptive figure skating section “Crystal Puz-
zles”, this study examines the positive impact of this sport on correcting the main deficits in ASD. 
This requires a comprehensive approach to evaluating the effectiveness of classes. The purpose of 
the study is to establish the zone of influence of figure skating on the development and socializa-
tion of children with ASD, and to search for tools for integrating children with ASD into the socie-
ty of people without disabilities through figure skating.
Materials and Methods. A theoretical review of domestic and foreign literature, observation, testing, 
questioning of parents, assessment of the growth rate of the main indicators of physical fitness of pupils 
according to the formula of V.I. Usakov, the formula for calculating arithmetic averages. 
Result and Discussion. The results of a comprehensive diagnosis of figure skating classes in the 
adaptive figure skating section “Crystal Puzzles” can serve as a guide in the development of phys-
ical activity of children with mental disabilities and the search for their success zone.
Conclusion. The pupils of the “Crystal Puzzles” section have a significant increase in indicators 
not only in physical development, in particular, the development of coordination and balance 
(23 %), but also in social interaction. Motor activity on skates develops the concentration of atten-
tion of a child with mental disabilities, and an interdisciplinary approach to the training process ac-
tivates progress in communication and social integration.
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АКТУАЛЬНОСТЬ 
 
Число детей с ментальными особенно-

стями во всем мире увеличивается ежегодно, 
а аутизм в современном мире стал масштаб-
ной социальной проблемой [1; 2]. О.С. Ни-
кольская с соавт. характеризует аутизм как 
явную необщительность, стремление уйти от 
контактов, жизнь в своем собственном мире. 
Обращает внимание на факт, что аутизм 
включен в группу первазивных, то есть все-
проникающих расстройств, проявляющихся 
в нарушении развития практически всех сто-
рон психики: когнитивной, аффективной, 
сенсорной и моторной сферы, внимания, па-
мяти, речи, мышления [3]. Детский аутизм – 
это результат сложных биологических влия-
ний, прежде всего экзогенных вредностей в 
раннем онтогенезе; аутизм как психопатоло-
гический синдром характеризуется недоста-
точностью в общении, формирующейся на 
основе первичных структурных нарушений 
(неравномерности развития) предпосылок 
общения и вторичной утраты регулятивного 
влияния общения на мышление и поведение 
[4]. Несмотря на то, что аутизм как психопа-
тологический синдром предполагает меди-
каментозное вмешательство, особенности 
развития детей с расстройствами аутистиче-
ского спектра необходимо курировать педа-
гогам и психологам коллегиально. Мы пред-

полагаем, что для продуктивной работы с 
основными дефицитами детей с РАС необ-
ходим междисциплинарный подход, основ-
ная цель которого должна заключаться в ус-
пешной абилитации и интеграции в социум 
детей с ментальными особенностями.  

В секции адаптивного фигурного ката-
ния «Хрустальные пазлы» (город Москва) 
дети с ментальными нарушениями не просто 
учатся азам фигурного катания, но и прини-
мают участие в инклюзивных соревнованиях. 
Ежегодно воспитанниками «Хрустальных 
пазлов» становятся 75–100 детей в возрасте 
6–18 лет. От первых шагов на льду до высту-
плений ребенок проходит путь физического, 
психологического и социального развития, 
все эти факторы прогрессируют в синтезе, 
создавая для ребенка базу успешной инте-
грации в общество. Нравственная потенци-
альная роль этого вида спорта в развитии 
детей с ментальными нарушениями не ухо-
дит для нас на второй план, напротив, эсте-
тическая составляющая способна существен-
но повлиять на самовосприятие детей, моти-
вировать их к самопознанию.  

Мы предполагаем, что занятия фигур-
ным катанием могут корректировать особен-
ности сенсорной интеграции, а также мини-
мизировать влияние основных дефицитов 
при РАС на жизнедеятельность детей. Тре-
нировка координации, баланса, устойчивости 
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может способствовать и развитию самообла-
дания и саморегуляции, что для детей с мен-
тальными нарушениями является особенно 
актуальным.  

 
МАТЕРИАЛЫ И МЕТОДЫ  

 
Проведен теоретический обзор отечест-

венной и зарубежной литературы, наблюде-
ние, тестирование, анкетирование родителей, 
оценка темпа прироста основных показателей 
физической подготовленности воспитанников 
по формуле В.И. Усакова, формула расчета 
средних арифметических показателей. 

 
РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 

 
Было проведено теоретическое исследо-

вание отечественной и зарубежной литерату-
ры, анализирующей проблемы физической 
активности детей с РАС. Разнообразие дан-
ного спектра научных работ не столь боль-
шое, но создает перспективы для дальней-
ших исследований.  

В наших предшествующих исследовани-
ях мы обратили внимание на ключевую про-
блему с развитием функции равновесия и 
баланса у детей с РАС [5]. Физическая ак-
тивность безусловно является мощным сти-
мулом для общего развития детей с РАС, а 
также оказывает влияние на основные дефи-
циты при РАС, например, на стереотипии. 
По наблюдениям зарубежных специалистов 
P. Ferreira и T. Ghiarone et al., а также  
A.C.Y. Tse, V.H.L. Liu, P.H. Lee, у детей с 
РАС после физических упражнений количе-
ство случаев стереотипного поведения со-
кращается [6; 7]. Другие исследователи  
E. Bremer, M. Crozier и M. Djordjević,  
H. Memisevic, S. Potic, U. Djuric et al. конста-
тируют, что общая физическая подготовка 
улучшает координацию движений, равнове-
сие и гибкость детей с РАС, а также снижает 
стереотипное поведение и положительно 
влияет на социализацию и коммуникацию 
[8–11]. Фигурное катание является сложно-
координационным видом спорта, который в 
силу своей специфики развивает не только 

баланс и равновесие, а также способно вли-
ять на осознание себя в пространстве и уме-
ние работать с телом, помогает любому че-
ловеку координировать реальное тело и его 
идеальный образ, реализовывать себя не 
только в спортивной идентичности, но и 
личностной [12; 13]. Такой вид спорта осо-
бенно актуален для детей с аутизмом, у ко-
торых наблюдаются серьезные дисфункции 
сенсорной интеграции [14]. 

Наш основной метод исследования на 
данный момент – наблюдение. Регулярно мы 
проводим спортивные тестирования, а также 
проводим анкетирование среди родителей, 
выясняя результаты социального взаимодей-
ствия детей.  

Для систематизации процесса научных 
изысканий нами была составлена диагности-
ческая модель, которая помогает определить 
прогресс детей с РАС благодаря физической 
активности, а также степень влияния фигур-
ного катания на основные дефициты детей с 
РАС. Создание диагностической модели бы-
ло мотивировано отсутствием научно обос-
нованных методов для исследования влияния 
физической активности на развитие детей с 
РАС. Для нас измерение динамики развития 
детей в процессе занятий фигурным катани-
ем является как частью научной работы, так 
и методической базой для разработки реко-
мендаций по работе с детьми с РАС. В на-
стоящее время отмечается необходимость 
поиска новых педагогических решений про-
блемы использования игровых технологий 
обеспечения физической подготовленности, 
развития социального взаимодействия, об-
щения детей с РАС [5]. 

В июне 2024 г. мы провели опрос среди 
родителей наших воспитанников и выяснили, 
что при основных дефицитах детей на мо-
мент начала занятий фигурным катанием 
(сниженная концентрация внимания (93 %), 
низкий уровень самоконтроля (64 %) и моти-
вации (43 %), агрессивность (42 %), вокали-
зации (36 %), высокая тревожность (29 %)) в 
процессе регулярных занятий фигурным ка-
танием у 80 % наших подопечных повысился 
уровень выносливости, у 40 % детей зафик-
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сировано развитие физических кондиций 
(сила). Родители также отметили, что с нача-
лом занятий дети прогрессировали в соци-
альном взаимодействии: 72 % детей с первых 
недель занятий стали лучше коммунициро-
вать с членами семьи, а 86 % детей – с дру-
гими взрослыми и детьми. Известно, что для 
детей с ментальными нарушениями наиболее 
распространены проблемы в налаживании 
коммуникаций и социализации в целом: спо-
собность к взаимодействию с социумом у 
детей с РАС формируется иначе, чем у свер-
стников без особенностей в развитии: позже 
и медленнее, с опережением или отставанием 
в разных аспектах [15; 16].  

Отсутствие согласованности в движени-
ях также является типичной особенностью 
развития детей с ментальными нарушениями. 
Занятия на коньках улучшают такие физиче-
ские кондиции, как координация, гибкость, 
выносливость. По нашим наблюдениям, не 
только общая физическая активность может 
положительно влиять на детей с аутизмом 
[17; 18], но и занятия на коньках могут 
улучшать показатели общего развития и, в 
частности, концентрации внимания ребенка, 
что влияет на прогресс в социализации, а 
также позволяет увеличить поиск зоны успе-
ха ребенка как на тренировках, так и на со-
ревнованиях.  

Спортсмены (N = 6), регулярно участ-
вующие в инклюзивных соревнованиях, при 
тестированиях в октябре 2024 г. показали 
высокий темп ходьбы на месте (75 % детей 
показали результаты нормы по Витензону 
[19]: 7–8 лет: 121 шаг/мин, 10–11 лет: 115 
шаг/мин), а также удержание равновесия на 
одной ноге, приближенное к средним значе-
ниям детей, развивающихся без особенно-
стей в ментальном плане. Все 100 % дети 
смогли удержаться минимум 18 секунд в по-
зе Ромберга № 3 (стопа свободной ноги при-
жата внутренней стороной к колену опорной 
ноги), что для нас является нормой, ведь  
95 % детей с РАС, занимающихся в секции 
«Хрустальные пазлы», держат баланс на 
коньках самостоятельно в конце первого за-
нятия на льду.  

По шкале В.И. Усакова темп прироста 
основных показателей развития двигатель-
ных способностей в адаптивной секции фи-
гурного катания «Хрустальные пазлы» со-
ставляет от 4 до 50 % (табл. 1), при учете, что 
низкий темп прироста выявлен у тех подо-
печных, чей исходный результат тестирова-
ний соответствовал норме. 

Средний процент прироста показателей 
по формуле В.И. Усакова следующий: в позе 
Ромберга на левой ноге – 22,8 %, на правой 
ноге – 23 %, оценивается как отличный При-
рост результатов при оценке количества ша-
гов на месте – 8,2 %, оценивается как удов-
летворительный.  

Отметим, что прирост в 3 и 5 % показали 
дети, которые занимаются в секции второй 
год, и их данные в предложенном тесте соот-
ветствуют результатом типично развиваю-
щихся детей без специальной спортизиро-
ванной подготовки. Адаптивный спорт оп-
тимизирует физическое состояние детей в 
комплексе как реабилитационных состав-
ляющих, так и социально интегрирующих 
[20], поэтому воспитанники секции адаптив-
ного фигурного катания не отстают в от-
дельных показателях развития двигательных 
способностей от нормотипично развиваю-
щихся сверстников. Состав воспитанников, 
представленный в этом исследовании, регу-
лярно занимается общей физической подго-
товкой с элементами специальной, а также 
технической ледовой подготовкой, в объеме – 
4 часа в неделю. 

Для определения статистической значи-
мости средних величин показателей мы об-
ратились к методу статистической проверки 
гипотез – Т-критерию Вилкоксона. По нашим 
расчетам эмпирическое значение Т попадает 
в зону значимости: Р ≤ 0,01 в каждом из ре-
зультатов, что свидетельствует о статистиче-
ски значимом различии. Мы делаем вывод, 
что эффект программы статистически зна-
чим, и результаты достоверны на уровнях 
значимости 0,01. Высокие показатели удер-
жания равновесия на левой ноге объясняются 
тем фактом, что фигуристы-правши катают-
ся, вращаются, прыгают против часовой 
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стрелки, благодаря чему чаще всего опорной, 
следовательно, более натренированной, вы-
ступает именно левая нога. 

Система обучения участников секции 
«Хрустальные пазлы» предполагает, что ин-
дивидуальный формат обучения фигурному 
катанию завершается на начальном этапе, 
затем, овладев основными азами и элемента-
ми скольжения, ребенок интегрируется в 
группу, которая соответствует его уровню 
катания с учетом зоны ближайшего развития. 
Доказано, что коллективная двигательно-
игровая деятельность помогает развивать 
различные качества, умения и навыки до-
школьников с РАС [5]. Мы убеждены, что 
групповые занятия оказывают положитель-
ное влияние на развитие социальных связей 
ребенка. Более того, развитие физических 
кондиций позволяет расширить поиск зоны 
социальной успешности для детей с трудно-
стями в общении. Маршрутизация процесса 
обучения детей фигурному катанию позволя-
ет нам обучить ребенка базовой технике, не-
обходимым элементам, а также управлению 
своим телом: от «правильного» падения до 
удержания баланса на льду на одной ноге.  

Особенности развития детей с РАС 
предполагают специализированный педаго-
гический подход, который в нашем случае 
основывается на междисциплинарном под-
ходе, ведь наша методика предполагает уча-
стие нескольких дисциплин: коррекционной 
педагогики, адаптивного спорта и психоло-
гии. Разработка диагностической модели 
комплексной оценки результативности заня-
тий фигурным катанием для детей с РАС 
может помочь контролировать прогресс в 
трех сферах развития детей: физической, 
личностной и социальной. 

Применение междисциплинарного под-
хода, по нашему предположению, сможет 
охватить большую зону влияния на основные 
дефициты детей при ментальных нарушени-
ях. Более того, именно включение факторов 
общего развития ребенка поможет тренеру 
выстроить индивидуальный подход к ребен-
ку и понять его особенности, через которые 
можно воздействовать и на его дефициты.  

Двигательную активность нам представ-
ляется возможным измерить следующими  

 

 
 

Таблица 1 
Показатели прироста показателей тестирования двигательных способностей 

Table 1 
Indicators of the increase in physical activity indicators 

 

Имя, возраст 

Стойка на одной ноге, с Шаг на месте, количество/мин 
Результаты 

на левой ноге 
Результаты 

на правой ноге Прирост, % Результаты 
(август) 

Результаты 
(октябрь) 

Прирост, 
% Авг. Окт. Авг. Окт. Левая Правая 

Леня, 8 лет 16 20 3 5 22 50 85 94 10 
Костя, 9 лет 15 18 5 7 18 33 98 110 12 
Вера, 10 лет 3 5 19 22 50 15 117 121 3 
Даша, 11 лет 17 22 6 7 26 15 80 87 8 
Федя, 11 лет 16 19 21 25 17 17 75 84 11 
Родион, 13 лет 48 50 25 27 4 8 108 114 5 
Средние показа-
тели (   ± m  ) 

19,2 ± 
6,15 

22,3 ± 
6,06 

13,2 ± 
3,9 

15,5 ± 
4,16 22,8 23 93,8 ± 

6,78 
101,7 ± 

6,28 8,2 

р ≤0,01 ≤0,01  ≤0,01  
 

Источник: рассчитано и составлено авторами. 
Source: calculated and compiled by the authors. 
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тестами: измерением шагометрии, пульсо-
метрии, а также конкретных функциональ-
ных показателей детей. Тестирование на вы-
носливость, оценка силовых качеств, гибко-
сти, скорости и координации дадут возмож-
ность сравнить уровень развития двигатель-
ных способностей детей с ментальными на-
рушениями с принятыми показателями нор-
мы (рис. 1). 

Акцентный прогресс отдельного показа-
теля возможно отразит корреляционную 
связь со спецификой ледовой подготовки. 
Например, показатель координации, вероят-
но, продемонстрирует результаты трениров-
ки баланса, а показатель гибкости – специ-
альной физической подготовки.  

Благодаря фигурному катанию развива-
ется произвольность движений, улучшается 
концентрация внимания, развивается саморе-
гуляция, самоконтроль, социальные навыки 
(понимание дистанции, видение других уча-
стников тренировочного процесса), рефлек-
сия, а также улучшаются координация, ско-
рость, сила, быстрота, ловкость, гибкость [21]. 

Развитие физических кондиций невоз-
можно рассматривать изолировано от лично-
стных качеств и социального контекста. 
Формирование личности в рамках занятий 
спортом часто происходит с акцентом на 
дисциплинарный подход и самоорганизацию. 

Проявления негативизма у детей с РАС 
на   занятиях   фигурным   катанием   могут  

Рис. 1. Диагностическая модель комплексной оценки результативности занятий фигурным катанием 
для детей с РАС 

Fig. 1. Diagnostic model of a comprehensive assessment of the effectiveness of figure skating classes for 
children with ASD 

Источник: составлено авторами.
Source: compiled by the authors.

Диагностическая модель 
комплексной оценки детей с РАС

Двигательная 
активность

– пульсометрия;
– шагометрия;
–
функциональные
показатели:
1) выносливость;
2) силовые 
качества;
3) гибкость;
4) скорость;
5) координация

Личностная сфера

– произвольность 
поведения;
– тесты на 
ситуацию выбора;
– самооценка

Социальная 
интеграция

– оценка 
коммуникации с 
семьей и другими 
людьми 
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сопровождаться усилением аутостимуляции, 
физическим сопротивлением, криком, агрес-
сией, самоагрессией, что закрепляется в ре-
зультате непонимания педагогом трудностей 
ребенка, неправильно выбранного уровня 
взаимодействия с ним. Помимо педагогиче-
ского подхода важно отслеживать произ-
вольность движений воспитанников, их са-
мооценку, а также определить детям зоны 
выбора во время тренировочного процесса. 
Поскольку целенаправленное педагогическое 
воздействие влияет на укрепление детского 
здоровья, гармоничное физическое развитие, 
формирование и коррекцию двигательных 
умений и физических качеств ребенка с рас-
стройствами аутистического спектра, весьма 
актуальным является поиск педагогических 
стратегий, обеспечивающих успешное реше-
ние проблем двигательного развития [5]. Пе-
дагогические стратегии, в свою очередь, 
предполагают и формирование специализи-
рованных диагностических моделей, в кото-
рые, по нашему мнению, обязательно вклю-
чение и анализа социализации детей с РАС, 
ведь сложности в общении являются сущест-
венным барьером в жизнеобеспечении детей 
с ментальными особенностями. 

 
ВЫВОДЫ 

 
Наиболее яркие проявления расстрой-

ства аутистического спектра в виде непо-
средственных реакций ребенка на собствен-
ную дезадаптацию – поведенческие пробле-
мы – нарушение самосохранения, негативизм 
(уход от ситуации обучения, произвольной 
организации), деструктивное поведение, 
страхи, агрессия, самоагрессия – возможно в 
определенной степени компенсировать раз-
витием физической активности и занятиями 
спортом, а фигурное катание как сложноко-

ординационный вид спорта может стимули-
ровать не только двигательную активность, 
но и влиять на основные дефициты при РАС. 

Социальная интеграция детей с РАС 
особенно нуждается в контроле и анализе, 
что осуществимо при помощи курирования 
коммуникативных связей детей их родителя-
ми, поэтому важно проводить регулярные 
опросы родителей на предмет прогресса или 
регресса социализации детей, а также уста-
навливать корреляционные связи с общим 
состоянием и самочувствием ребенка, кото-
рое, вероятно, будет влиять на физический 
фактор, или же с подъемом или снижением 
психологических составляющих, например, 
мотивации. 

Соревнования являются важным инст-
рументом интеграции детей с РАС в общест-
во людей без особенностей, и психологиче-
ская подготовка выходит на этом этапе на 
первое место. Мотивационная составляющая 
занятий фигурным катанием повышается, по 
нашим наблюдениям, именно после выступ-
лений ребят. Состязания активизируют и 
коммуникативную сторону общего развития 
детей с ментальными особенностями. В пер-
спективе мы видим возможности для фикса-
ции подобного прогресса в ментальной сфере 
формирования личности на фоне инклюзив-
ных соревнований. 

Только междисциплинарный подход в 
педагогической деятельности может стиму-
лировать прогресс в коммуникации, соци-
альной адаптации, а также способствовать 
абилитации детей с РАС, достоверному при-
росту показателей развития двигательных 
способностей (координации и баланса). Ди-
агностика развития детей в физиологиче-
ском, физическом, психологическом и соци-
альном планах способна точно маршрутизи-
ровать процесс спортивной подготовки.  
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Аннотация 
Актуальность. Неизбежное несоответствие в развитии и проявлении физических способ-
ностей человека с отклонениями в состоянии здоровья (ОВЗ), вызванное основным заболе-
ванием и, как следствие снижением двигательной активности, требует поиска традицион-
ных и нетрадиционных средств комплексного воздействия физкультурно-оздоровительной 
деятельности на организм студенток, занимающихся в специальных медицинских группах 
(СМГ). На наш взгляд, включение элементов китайской оздоровительной гимнастики, аква-
гимнастики и различных видов оздоровительной ходьбы в содержание технологии физ-
культурно-оздоровительной направленности будет способствовать решению вышеназван-
ной проблемы. При этом в ходе реализации разработанной технологии предполагается обя-
зательный контроль за динамикой показателей физической подготовленности как одного из 
компонентов потенциала здоровья студенток, занимающихся в специальной медицинской 
группе. Цель исследования – выявить влияние физкультурно-оздоровительной деятельно-
сти, включающей элементы китайской гимнастики, аквагимнастики и различных видов 
ходьбы, на развитие физических способностей студентов с ОВЗ. 
Материалы и методы. На основании анализа научных публикаций была детализирована 
направленность воздействия нетрадиционных средств двигательной активности на кон-
кретные физические способности человека с ОВЗ, конкретизированы двигательные тесты, 
определяющие уровень развития физических способностей, с учетом отклонения в состоя-
нии здоровья. На основании результатов проведенных тестирований была выявлена дина-
мика показателей физической подготовленности студенток с ОВЗ в ходе реализации физ-
культурно-оздоровительной деятельности. 
Результаты исследования. Изучена динамика уровня развития следующих физических ка-
честв: проведена оценка аэробной выносливости испытуемых, гибкость суставной подвиж-
ности и степени эластических возможностей мышц и др. Проведены расчеты с помощью 
теста Купера. 
Выводы. Подводя итоги проведенного исследования, следует резюмировать следующее: 
внедрение нетрадиционных средств двигательной активности в содержание физкультурно-
оздоровительной технологии оказывает комплексное воздействие на физическую подготов-
ленность исследуемого контингента занимающихся. 
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and wellness technologies on the physical fitness  

of female students of special medical groups 
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Abstract 
Importance. The inevitable discrepancy in the development and manifestation of physical abilities 
of a person with disabilities caused by an underlying disease and, as a result, a decrease in physical 
activity, requires the search for traditional and non-traditional means of complex effects of physi-
cal education and recreation activities on the body of female students involved in special medical 
groups (SMG). In our opinion, the inclusion of elements of Chinese recreational gymnastics, 
aquagymnastics and various types of recreational walking in the content of physical education and 
wellness technology will help solve the above-mentioned problem. At the same time, during the 
implementation of the developed technology, mandatory monitoring of the dynamics of physical 
fitness indicators is assumed as one of the components of the health potential of female students 
involved in a special medical group. The purpose of the study is to identify the impact of physical 
education and recreation activities, including elements of Chinese gymnastics, aquagymnastics and 
various types of walking, on the development of physical abilities of students with disabilities.
Materials and Methods. Based on the analysis of scientific publications, the focus of the impact 
of non-traditional means of motor activity on specific physical abilities of a person with disabili-
ties was detailed, motor tests determining the level of development of physical abilities were clari-
fied, taking into account deviations in the state of health. According to the results of the tests, the 
dynamics of indicators of physical fitness of students with disabilities in the process of physical 
education and recreation activities was revealed.
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Results and Discussion. The dynamics of the development level of the following physical quali-
ties is studied: the assessment of the aerobic endurance of the subjects, the flexibility of joint mo-
bility and the degree of elastic capabilities of muscles, etc. Calculations are performed using the 
Cooper test. 
Conclusion. Summing up the results of the conducted research, the following should be summa-
rized: the introduction of non-traditional means of motor activity into the content of physical cul-
ture and wellness technology has a complex effect on the physical fitness of the studied contingent 
of students. 
Keywords: physical abilities, physical fitness of students with disabilities, non-traditional means 
of physical activity, physical culture and wellness technologies, motor tests 
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АКТУАЛЬНОСТЬ 
 
Поиск универсальных форм организации 

адаптивной физической культуры студентов 
с отклонениями в состоянии здоровья и раз-
работка их содержания является принципи-
альным вопросом современной системы 
высшего образования, напрямую связанный с 
особенностями реализации двигательной ак-
тивности данного контингента обучающихся 
[1–3]. Негативные изменения в функцио-
нальном состоянии, вызванные патологиче-
скими факторами, и, как следствие, вынуж-
денные гиподинамия и гипокинезия, отрица-
тельно сказываются на естественном ходе 
развития физических способностей человека, 
имеющего отклонения в состоянии здоровья 
[4–6]. Вышеназванные обстоятельства явля-
ются основанием для включения элементов 
китайской оздоровительной гимнастики, ак-
вагимнастики и различных видов оздорови-
тельной ходьбы в физкультурно-оздорови- 
тельную деятельность студентов, занимаю-
щихся в специальной медицинской группе 
[7; 8]. 

В этой связи цель исследования заклю-
чалась в выявлении влияния физкультурно-

оздоровительной деятельности, включающей 
элементы китайской гимнастики, аквагимна-
стики и различных видов ходьбы, на разви-
тие физических способностей студентов с 
ОВЗ. Для достижения поставленной цели 
необходимо решить ряд задач: детализиро-
вать направленность воздействия различных 
физкультурно-оздоровительных средств на 
конкретные физические способности; кон-
кретизировать двигательные тесты, опреде-
ляющие уровень развития физических спо-
собностей, с учетом отклонения в состоянии 
здоровья; выявить динамику показателей фи-
зической подготовленности студенток с ОВЗ 
в ходе реализации физкультурно-оздорови- 
тельной деятельности. 

 
МАТЕРИАЛЫ И МЕТОДЫ 

 
На основании анализа научных публика-

ций детализирована направленность воздей-
ствия нетрадиционных средств двигательной 
активности на конкретные физические спо-
собности человека с ОВЗ, конкретизированы 
двигательные тесты, определяющие уровень 
развития физических способностей, с учетом 
отклонения в состоянии здоровья. Результа-

https://doi.org/10.20310/1810-0201-2025-30-4-955-963


Ли Пань, Терентьева О.С. Комплексное воздействие физкультурно-оздоровительной технологии… 
Li Pan, Terentyeva O.S. The complex influence of physical education and wellness technologies… 

 

958 Вестник Тамбовского университета. Серия: Гуманитарные науки. 2025. Т. 30. № 4. С. 955-963 
Tambov University Review. Series: Humanities, 2025, vol. 30, no. 4, pp. 955-963 

 

ты проведенных тестирований позволили 
выявить динамику показателей физической 
подготовленности студенток с ОВЗ в ходе 
реализации физкультурно-оздоровительной 
деятельности. 

 
РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 

 
В ходе направленного развития физиче-

ской подготовленности необходимо помнить 
об акцентированном воздействии различных 
видов физкультурно-спортивной деятельной 
на определенные физические способности. В 
нашем исследовании мы отслеживаем дина-
мику уровня развития следующих физиче-
ских качеств. 

В первую очередь, на наш взгляд, необ-
ходимо осуществлять оценку аэробной вы-
носливости, так как она является своего рода 
индикатором состояния дыхательной и сер-
дечно-сосудистой систем. Данное качество 
развивается, преимущественно, средствами 
циклической работы умеренной интенсивно-
сти в течение продолжительности времени, 
что обусловило включение различных видов 
оздоровительной ходьбы в физкультурно-
оздоровительную технологию развития по-
тенциала здоровья студентов с ОВЗ.  

Следующим физическим качеством, ко-
торое, по нашему мнению, необходимо оце-
нивать в ходе реализации разработанной 
технологии, является гибкость студентов с 
ОВЗ. Гибкость, как показатель суставной 
подвижности и степени эластических воз-
можностей мышц, обусловливает необходи-
мый уровень двигательной деятельности, что 
тем самым определило выбор элементов ки-
тайской оздоровительной гимнастики – иц-
зинь цзинь цигун в качестве компонента раз-
работанной технологии. 

Для данного вида оздоровительной гим-
настики характерно изобилие статических 
поз, плавно переходящих друг в друга, а 
также ассиметричные положения и движе-
ния, синхронизированные с дозированными 
дыхательными актами, что требует относи-
тельно высокого уровня развития статиче-
ского и динамического равновесия, а также 

кинестетической дифференциации у зани-
мающихся.  

Вышеназванные виды координационных 
способностей студентов с ОВЗ мы развивали 
на занятиях аквагимнастикой, также вклю-
ченных в физкультурно-оздоровительную 
технологию. Выполнение широкого спектра 
довольно простых физических упражнений в 
бассейне осложнено высокой плотностью 
воды и отсутствием стабильной опоры в глу-
бокой части бассейна, что предъявляет осо-
бые требования к уровню развития способ-
ности к статическому и динамическому рав-
новесию. 

Следует также отметить, что сопротив-
ление воды предполагает большие затраты 
прилагаемых усилий при совершении двига-
тельной деятельности в бассейне, что непре-
менно скажется на росте силовых способно-
стей занимающихся [9]. 

В перечень исследуемых физических ка-
честв не вошли скоростные и скоростно-
силовые, так как развитие первых детерми-
нировано генетическими факторами и подра-
зумевает использование в качестве трениро-
вочных средств упражнения высокой интен-
сивности, что противоречит оздоровительной 
концепции технологии. Скоростно-силовые 
способности сочетают выполнение двига-
тельных действий большой мощности, как 
правило, в максимально короткий промежу-
ток времени, что уже само по себе вносит 
большие риски в нормальную работу функ-
циональных систем организма человека с 
отклонениями в состоянии здоровья [10]. 

Итак, уровень развития аэробной вынос-
ливости студенток, занимающихся в специ-
альной медицинской группе, выявлялся по 
результатам показателей теста Купера – рас-
стояния, пройденного в течение 12 минут 
[11] (табл. 1). 

Анализ данных информирует о положи-
тельных сдвигах в проявлении аэробной вы-
носливости студенток исследуемой группы, 
что свидетельствует о благоприятном воз-
действии разработанной физкультурно-оздо- 
ровительной технологии на дыхательную и 
сердечнососудистую системы. 
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Таблица 1 
Результаты тестирования способности к общей выносливости  

студенток, занимающихся в специальных медицинских группах 
Table 1 

The results of testing the general endurance of female students involved in special medical groups 
 

№ 
п/п Тест 1 тестирование 2 тестирование 3 тестирование 

1 Расстояние, пройденное за 12 минут, м 1346,53 ± 6,78 1423,21 ± 7,01 1525,97 ± 7,19 
 

Источник: рассчитано и составлено авторами. 
Source: calculated and compiled by the authors. 

 
 

Таблица 2 
Результаты тестирования комплексного проявления гибкости  

студенток, занимающихся в специальных медицинских группах 
Table 2 

The results of testing the complex flexibility of female students involved in special medical groups 
 

№ 
п/п 

Тест 1 тестирование 2 тестирование 3 тестирование 

1 Наклон вниз, баллы 0,23  ± 0,08 0,56 ± 0,10 1,26 ± 0,08 
2 Наклон в стороны, баллы 0,46 ± 0,09 1,33 ± 0,09 1,83 ± 0,07 
3 Лежа на спине, ноги за голову, баллы 0,36 ± 0,08 0,83 ± 0,12 1,46 ± 0,092 
4 Сидя, наклон вперед, баллы 0,43 ± 0,09 0,93 ± 0,09 1,63 ± 0,089 
5 Комплексная оценка, баллы 1,5 ± 0,17 3,67 ± 0,19 6,2 ± 0,15 
6 Гибкость в плечевых суставах, см 90,43 ± 0,55 88,26 ± 0,46 85,33 ± 0,41 

 
Источник: рассчитано и составлено авторами. 
Source: calculated and compiled by the authors. 

 
 
Оценку гибкости осуществляли по ком-

плексному проявлению подвижности раз-
личных суставных групп в баллах: позвоноч-
ного столба, коленных, плечевых и тазобед-
ренных суставов1. Тесты «Наклон вниз из 
положения стоя с касанием пола ладонями», 
«Из положения седа наклон вперед тест с 
касанием стоп» и «Из положения лежа на 
спине с перемещением прямых ног за голову 
до касания пола» направлены на определение 
показателей гибкости позвоночного столба в 
                                                                 

1 Слободчикова Т.А., Пастухов Е.В., Балалае- 
ва М.В. Элективные курсы по физической культуре и 
спорту: оценочные материалы // Уральский государст-
венный юридический университет им. В.Ф. Яковлева: 
офиц. сайт. URL: https://xn--c1azic8c.xn--p1ai/vikon/ 
sveden/files/zik/Ocenochnye_materialy_po_discipline_Elekt
ivnye_kursy_po_fizicheskoi_kulyture_i_sportu(5).pdf  

сагиттальной плоскости, а также коленных и 
плечевых суставах. Тест «Наклоны в сторо-
ны из положения стоя с касанием рукой ла-
теральной поверхности коленного сустава» 
для определения, в первую очередь, гибко-
сти позвоночного столба во фронтальной 
плоскости.  

Результаты тестирования комплексного 
проявления гибкости студенток, занимаю-
щихся в специальных медицинских группах, 
приведены в табл. 2. 

Представленные данные констатируют 
положительную тенденцию результатов трех 
контрольных срезов во всех проведенных 
упражнениях. Кроме того, было выявлено 
существенное улучшение показателей гибко-
сти в плечевых суставах: уменьшение рас-
стояния между кистями рук при выполнении  

https://%d1%83%d1%80%d0%b3%d1%8e%d1%83.%d1%80%d1%84/vikon/%20sveden/files/zik/Ocenochnye_materialy_po_discipline_Elektivnye_kursy_po_fizicheskoi_kulyture_i_sportu(5).pdf
https://%d1%83%d1%80%d0%b3%d1%8e%d1%83.%d1%80%d1%84/vikon/%20sveden/files/zik/Ocenochnye_materialy_po_discipline_Elektivnye_kursy_po_fizicheskoi_kulyture_i_sportu(5).pdf
https://%d1%83%d1%80%d0%b3%d1%8e%d1%83.%d1%80%d1%84/vikon/%20sveden/files/zik/Ocenochnye_materialy_po_discipline_Elektivnye_kursy_po_fizicheskoi_kulyture_i_sportu(5).pdf
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Таблица 3 
Результаты тестирования видов координационных способностей  
студенток, занимающихся в специальных медицинских группах 

Table 3 
The results of testing the types of coordination abilities  
of female students involved in special medical groups 

 
Статическое равновесие 

№ п/п Тест 1 тестирование 2 тестирование 3 тестирование 
1 Цапля, с 15,16 ± 0,31 17,67 ± 0,36 21,33 ± 0,43 
2 Ласточка, с 4,03 ± 0,26 6,76 ± 0,24 9,6 ± 0,25 

Динамическое равновесие 
№ п/п Тест 1 тестирование 2 тестирование 3 тестирование 

1 Балансирование на гимнастической скамей-
ке, с 10,44 ± 0,19 8,76 ± 0,18 6,76 ± 0,16 

Кинестетическая дифференциация 
№ п/п Тест 1 тестирование 2 тестирование 3 тестирование 

1 «8 шагов», см 76,23 ± 0,89 70,67 ± 0,78 69,93 ± 0,72 
 

Источник: рассчитано и составлено авторами. 
Source: calculated and compiled by the authors. 

 
 

Таблица 4 
Результаты комплексного тестирования силовых способностей  

студенток, занимающихся в специальных медицинских группах 
Table 4 

The results of comprehensive testing of the strength abilities  
of female students involved in special medical groups 

 
№ 
п/п Тест 1 тестирование 2 тестирование 3 тестирование 

1 «Стульчик», с 8,3 ± 0,31 11,83 ± 0,28 16,3 ± 0,29 
2 «Планка», с 19,56 ± 0,56 34,26 ± 0,67 48,53 ± 0,82 
3 Приседания за минуту, количество раз 10,93 ± 0,29 14,93 ± 0,24 18,76 ± 0,21 

4 Сгибание и разгибание рук в упоре лежа на 
полу, количество раз 8,5 ± 0,27 11,73 ± 0,26 16,67 ± 0,31 

5 Лежа на полу поднимание ног, количество раз 12,33 ± 0,28 16,46 ± 0,31 20,87 ± 0,34 

6 Лежа на полу подтягивание согнутых ног, ко-
личество раз 8,5 ± 0,21 11,8 ± 0,25 16,36 ± 0,24 

 
Источник: рассчитано и составлено авторами. 
Source: calculated and compiled by the authors. 

 
 

«выкрута» гимнастической палки прямыми 
руками. 

В рамках исследования видов координа-
ционных способностей мы анализировали 
результаты показателей статического и ди-
намического равновесия, а также кинестети-
ческой дифференциации движения. 

Статическое равновесие оценивали по 
результатам, показанным в упражнениях: 

1. «Цапля» – удержание равновесия стоя 
на правой, левая согнута вперед, носок при-
жат к колену, руки в стороны; 

2. «Ласточка» – удержание равновесия 
стоя на правой, левая назад, руки в стороны. 
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Динамическое равновесие оценивалось в 
условиях балансирования на гимнастической 
скамейке: испытуемый должен выполнить на 
ограниченной поверхности (гимнастической 
скамейки) четыре последовательных поворо-
та в правую, затем в левую стороны. 

Тестирование способности к кинестети-
ческой дифференциации движения проводи-
ли с помощью контрольного упражнения «8 
шагов». Испытуемому предлагалось выпол-
нить 8 шагов по прямой линии с фиксацией 
точки финиша. Затем необходимо было по-
вторить упражнение с закрытыми глазами, 
максимально приблизившись к отмеченной 
точке финиша. Результат оценивался по раз-
нице между двумя точками фиксации в пер-
вом и во втором случае (табл. 3). 

В результатах тестирований, представ-
ленных в таблице 3, отмечена положительная 
динамика развития способности к статиче-
скому и динамическому равновесиям, а так-
же к кинестетической дифференциации. 

Оценка силовых способностей – стати-
ческого и динамического режимов работы 
различных групп мышц – проводилась с по-
мощью комплексного тестирования [12; 13] 
(табл. 4). 

Согласно результатам, представленным в 
таблице 4, необходимо отметить положи-
тельный тренд в комплексном проявлении 
силовых способностей испытуемых во всех 
контрольных упражнениях. 

 
 

ВЫВОДЫ 
 
Таким образом, основываясь на резуль-

татах двигательных тестов, проведенных со 
студентками, занимающихся в специальных 
медицинских группах, следует констатиро-
вать комплексное положительное воздейст-
вие разработанной физкультурно-оздорови- 
тельной технологии на исследуемый контин-
гент занимающихся. 
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Зарубежная литература в российской провинции: места хранения, 
распространения и круг чтения дворян XIX – начала XX века  
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Аннотация 
Актуальность. Книжное дело, включающее в себя книготорговлю, книгоиздание, а также 
сбор, обработку, хранение книг и руководство чтением, являлось важнейшим элементом в 
просвещении, социально-политическом и экономическом развитии России. Дворянство 
сыграло важную роль в становлении данной сферы, транслируя западные опыт и знания. 
Актуальность данной работы обусловлена тем, что книжное и библиотечное дело являются 
одними из ключевых цивилизационных инструментов. В XIX – начале XX века они играли 
важнейшую роль в процессе социального и экономического развития России. Дворяне были 
активно включены в данные процессы. 
Методология и источники. В ходе исследования были применены как общенаучные, так и 
специальные исторические методы исследования. Были использованы историко-
сравнительный, историко-типологический, проблемно-хронологический, ретроспективный 
и ряд других методов. В частности, историко-типологический метод позволил выделить 
группы зарубежных изданий, места их концентрации и оборота в российской провинции 
XIX – начала XX века. Географические рамки исследования ограничены территориями 
Курской и Тамбовской губерний. Это позволяет сфокусироваться на конкретных примерах 
распространения западноевропейской литературы в российской провинции, более глубоко 
изучить особенности трансфера знаний из-за рубежа. 
Результаты исследования. В исследовании проведен анализ мест хранения и оборота за-
рубежной литературы, основных источников пополнения книжных собраний российских 
дворян в XIX – начале XX века. Зачастую первое знакомство с иностранным сочинением 
происходило в домашней библиотеке. Впоследствии круг чтения на иностранном языке 
расширялся в ходе обучения в гимназиях и университетах. Биография Б.Н. Чичерина позво-
ляет достаточно четко проанализировать этапы знакомства с западноевропейскими знания-
ми и их рецепцией. Пополнять книжные собрания дворяне также могли в специализирован-
ных лавках и магазинах. Важную роль в распространении зарубежных сочинений в провин-
ции играли и типографии. В качестве альтернативы, в основном, выступали почтовые и же-
лезнодорожные пересылки книг. Библиотеки, представленные домашними собраниями дво-
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рян и литературными собраниями в гимназиях, университетах, обеспечивали базовые зна-
ния дворянства. 
Выводы. В ходе количественного анализа выборки из «Алфавитных списков сочинений, 
рассмотренных иностранной цензурой» за 1893 г., было выявлено, что в книжном обороте 
находились книги на английском, немецком, французском, итальянском, польском, швед-
ском, финском, датском, еврейском, польском, латинском языках, «на славянских наречи-
ях» и в некоторых случаях даже эсперанто. Среди них преобладали издания на немецком 
языке (52,4 %), французском языке (21,8 %), английском языке (8 %), польском языке (7 %). 
При этом доля запрещенных книг в общей выборке составила 11 % в январе и 11,7 % в фев-
рале 1893 г. 
Ключевые слова: книги, иностранная литература, рецепция, трансфер знаний, домашняя 
библиотека, типография, гимназия, запрещенные книги 
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Abstract 
Importance. The book business, which includes bookselling, book publishing, as well as the col-
lection, processing, storage of books and the guidance of reading, was an essential element in the 
enlightenment, socio-political and economic development of Russia. The nobility played an im-
portant role in the development of this sphere, broadcasting Western experience and knowledge. 
The relevance of this work is due to the fact that book and library science are among the key civi-
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lizational tools. In the 19th and early 20th centuries, they played a crucial role in the process of 
Russia's social and economic development. The nobles were actively involved in these processes. 
Methodology and Sources. In the course of the research, both general scientific and special his-
torical research methods are applied. Historical-comparative, historical-typological, problematic-
chronological, retrospective and a number of other methods were used. In particular, the historical 
and typological method made it possible to identify groups of foreign publications, their places of 
concentration and turnover in the Russian province of the 19th – early 20th century. The geograph-
ical scope of the study is limited to the territories of Kursk and Tambov provinces. This allows us 
to focus on specific examples of the dissemination of Western European literature in the Russian 
province, and to study in more depth the specifics of knowledge transfer from abroad. 
Results and Discussion. The study analyzes the places of storage and circulation of foreign litera-
ture, the main sources of replenishment of the book collections of Russian nobles in the 19th – ear-
ly 20th century. Often, the first acquaintance with a foreign composition took place in the home li-
brary. Subsequently, the range of reading in a foreign language expanded during his studies at 
gymnasiums and universities. The biography of B.N. Chicherin allows a fairly clear analysis of the 
stages of acquaintance with Western European knowledge and their reception.  
Nobles could also replenish their book collections in specialized shops and shops. Printing houses 
also played an important role in the dissemination of foreign works in the province. The alterna-
tives were mainly postal and rail shipments of books. Libraries, represented by household meet-
ings of the nobility and literary collections in gymnasiums and universities, provided the basic 
knowledge of the nobility. 
Conclusion. During the quantitative analysis of the sample from the “Alphabetical Lists of works 
reviewed by foreign censorship’ for 1893, it is revealed that books in circulation are books in Eng-
lish, German, French, Italian, Polish, Swedish, Finnish, Danish, Hebrew, Polish, Latin, “in Slavic 
dialects” and in some cases, even Esperanto. Among them, publications in German (52.4 %), 
French (21.8 %), English (8 %), and Polish (7 %) prevailed. At the same time, the share of banned 
books in the total sample is 11 % in January and 11.7 % in February 1893. 
Keywords: books, foreign literature, reception, knowledge transfer, home library, printing house, 
gymnasium, prohibited books 
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АКТУАЛЬНОСТЬ 
 
Первая половина XIX века в России – 

эпоха доминирования в культурном про-
странстве взглядов и идей, формировавших-
ся в дворянской среде. В пореформенный 

период представители «благородного сосло-
вия» начали делить место в интеллектуаль-
ном пространстве с разночинцами из других 
сословий, но даже в этой ситуации дворян-
ские ценности, литературные предпочтения 
являлись ориентиром для просвещенного, 
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читающего общества. При этом многие идеи 
и взгляды были восприняты из-за рубежа, 
являлись результатом усвоения, рецепции 
западноевропейских знаний, представленных 
в книгах. 

В данном исследовании мы обратились к 
изучению мест сосредоточения иностранной 
литературы в российской провинции в XIX – 
начале XX века и выявлению особенностей 
ее распространения в дворянской среде. Осо-
бое внимание уделялось вопросу усвоения 
знаний из европейской литературы предста-
вителями «благородного сословия». 

Актуальность данной работы обусловле-
на тем, что книжное и библиотечное дело 
являются одними из ключевых цивилизаци-
онных инструментов. В XIX – начале XX 
века они играли важнейшую роль в процессе 
социального и экономического развития Рос-
сии. Дворяне были активно включены в дан-
ные процессы. 

В целом для дореволюционного периода 
было характерно как коммерческое, так и 
некоммерческое распространение книг. Од-
нако литература на иностранных языках в 
центральной России чаще находилась в круге 
интересов дворянства, так как представители 
данного сословия обладали более высоким 
уровнем образования и знаниями иностран-
ных языков. При этом в обороте находились 
книги на разных языках: французском, анг-
лийском, немецком, голландском, греческом, 
латинском, итальянском, польском, финском, 
французском и ряде других европейских 
языков, – как привезенные, так и напечатан-
ные в местных типографиях. 

 
МЕТОДОЛОГИЯ И ИСТОЧНИКИ 

 
Для исследования заявленной тематики 

необходимо обратиться к анализу эволюции 
книжного дела на местах, выявлению общих 
закономерностей и тенденций накопления 
иностранных изданий. В частности, историки 
книги И.И. Фролова [1], Е.А. Макарова [2] в 
своих работах обращают внимание на пер-
спективность изучения данной проблематики 
в географических рамках отдельных макро-

регионов. Так, И.И. Фролова отмечает пер-
спективность изучения провинциальной ли-
тературы в «локальных масштабах», в преде-
лах исторически сформировавшихся облас-
тей [1, с. 125]. «Действительно, будучи огра-
ничен определенной территорией, исследо-
ватель может вести поиск вглубь благодаря 
имеющейся доброкачественной источнико-
вой базе (комплекты газет, памятные книж-
ки, указатели местной печати, архивы, вос-
поминания современников и пр.) для иссле-
дования историко-культурной ситуации оп-
ределенного региона» [2, с. 10]. 

Зарубежные исследователи акцентирова-
ли внимание на преображении России за счет 
распространения европейских книг и разви-
тия отечественной литературы, которые ока-
зывали влияние на русскую общественность. 
Особенно в постсоветский период, когда 
возросшие контакты и отказ от враждебности 
в восприятии дали возможность применить 
методы социальной истории к изучению рос-
сийской культуры. Следует отметить италь-
янскую историческую школу, итогом изы-
сканий которой в сфере российской культу-
ры чтения стала коллективная монография 
“Reading Russia. A History of Reading in Mod-
ern Russia” [3]. В американской историогра-
фии представляют интерес работы, посвя-
щенные отдельным особенностям культуры 
чтения и письма, их изменению на протяже-
нии Нового времени [4]. 

В целом, обращаясь к проблеме изучения 
оборота книг в России и за рубежом, необхо-
димо выделить такое направление, как «ис-
тория книги» в рамках более широкого ис-
следовательского поля «интеллектуальной 
истории». В отечественной историографии 
данное направление только начинает разви-
ваться, но уже есть ряд значимых работ [5–
7]. В настоящее время активно изучается 
круг чтения дворян Центрального Чернозе-
мья [8–11]. Указанные направления, обладая 
перспективами развития, вместе с тем имеют 
и некоторые ограничения, например, не по-
зволяют выявить широту и общие тенденции 
распространения изданий, оценить рецепцию 
знаний, полученных из книг, в дворянской 
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среде и т. д. В исследовании основное внима-
ние уделено определению круга чтения дво-
рян XIX – начала XX века на примере Кур-
ской и Тамбовской губерний, имеющих по-
хожие географические, природно-климатиче- 
ские, социально-демографические и экономи-
ческие характеристики. 

Основными методами исследования ста-
ли историко-сравнительный, проблемно-
хронологический, ретроспективный и ряд 
других. Кроме того, применялся историко-
типологический метод, позволивший сгруп-
пировать места концентрации и оборота зару-
бежных книг в российской провинции XIX – 
начала XX века и провести их более глубо-
кий анализ. 

 
РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 

 
Для значительного числа дворян XVIII – 

начала XX века домашние библиотеки были 
первым этапом знакомства с зарубежной ли-
тературой. Как выделяет Г.З. Торохова, вы-
дающиеся представители «благородного со-
словия» воспитывались на домашних собра-
ниях, формировали гражданскую позицию. 
При этом книги выступали в качестве важ-
нейшего источника получения новых знаний 
и просвещения. Ежедневное чтение «ожив-
ляло жизнь дворянской семьи и делало ее 
эмоционально насыщенной» [12, с. 88]. 

О распространении информации о лите-
ратурных новинках и способах доставки книг 
в черноземной провинции вспоминал  
Б.Н. Чичерин. В детстве, приходившимся на 
1830–1840-е гг., он жил в имении Караул 
Кирсановского уезда Тамбовской губернии. 
Здесь он наблюдал за тем, как московские 
знакомые его отца, Павлов и Зубков, сооб-
щали «обо всем, что появлялось в литературе 
русской и иностранной, пересылали <…> 
[отцу] выходящие книги» [13, с. 373]. На-
пример, Борис Николаевич указывал, что та-
ким образом был получен последний роман 
Бальзака, «не так давно опубликованные» 
лекции Гизо, а также произведения Байрона. 
Все они пересылались между соседними 
имениями (Любичами, Марой и Караулом). 

И, как отмечал Б.Н. Чичерин, при встрече 
помещиков «становились предметом ожив-
ленных бесед» [13, с. 377]. То есть получен-
ные книги не только пополняли библиотеки 
местных дворян, но и читались, обсуждались 
и подлежали осмыслению. Развиваясь в ин-
теллектуальной среде (в соседстве с семьей 
Баратынских) и испытывая влияние отца, 
Н.В. Чичерина, обладавшего литературным 
вкусом, Борис Николаевич уже с четырех лет 
полюбил чтение. Впоследствии он заинтере-
совался российскими и западными историче-
скими трудами [14, с. 151]. Отметим, что по-
добный опыт был характерен для А.Т. Боло-
това и А.С. Пушкина, которые также в детст-
ве в домашних библиотеках познакомились с 
французскими произведениями. Воспомина-
ния Б.Н. Чичерина позволяют предположить, 
что знакомство с работами и идеями запад-
ноевропейских литераторов и ученых в дво-
рянской среде происходило в детстве, также 
в домашней среде происходило обсуждение 
и осмысление зарубежных социальных и по-
литических концепций.  

В таком контексте представляет интерес 
изучение состава библиотек помещичьих 
усадеб. Уже со второй половины XVIII века 
они, наряду с отечественными изданиями, 
довольно часто включали и книги на евро-
пейских языках, преимущественно, француз-
ском. «Галломания» обусловливалась глубо-
ким культурным влиянием Франции на рос-
сийское дворянство середины XVIII – первой 
трети XIX века [12, с. 88]. Например, биб-
лиотека крупнейшего курского помещика  
А.И. Барятинского включала более 1600 еди-
ниц уникальных изданий на французском язы-
ке: книг, брошюр и журналов 1789–1804 гг.1 В 
кругу чтения дворян были различные произ-
ведения, в том числе сочинения французских 
просветителей. В дальнейшем приоритет 
французских изданий стал снижаться, а на 
                                                                 

1 Розова И.Ю. Библиотека А.И. Барятинского // 
Государственная публичная историческая библиотека. 
URL: https://www.shpl.ru/about_library/history_library/  
collections/biblioteka_a_i_baryatinskogo/?ysclid=m8o44b
8j3g916920476 (дата обращения: 11.03.2025). 
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полках домашних библиотек возросло число 
книг на других языках. 

Для выявления состава домашних собра-
ний дворянских усадеб мы обратились к опи-
сям помещичьих имений, которые составля-
лись в первые годы советской власти. В 1919 г. 
в Курск было направлено предписание от 
народных комиссариатов просвещения и 
внутренних дел с требованием произвести 
опись «предметов старины и искусства», об-
наруженных в бывших владельческих име-
ниях2. Губернские власти адресовали данное 
поручение волостным земельным отделам3, а 
также местным совдепам4. В документе тре-
бовалось, чтобы опись «составлялась точно». 
Аналогичные процессы происходили и в 
Тамбовской губернии. Национализация име-
ния Чичериных «Караул» произошла 17 ию-
ля 1918 г., когда Всероссийская коллегия по 
делам музеев при Наркомпросе РСФСР взяла 
усадьбу под особую охрану [15, с. 185]. 

Нами было изучено более 40 описей 
имущества поместий Курской губернии, ко-
торые были приняты на учет в 1918–1919 гг. 
В Государственном архиве Курской области 
сохранились описания поместий Суджанско-
го, Старооскольского, Корочанского, Тим-
ского и Льговского уездов. К сожалению, 
особенностью указанных исторических ис-
точников является их практически полное 
«молчание» о содержании дворянских биб-
лиотек. Лишь в единичных случаях имеются 
упоминания о книгах и книжных шкафах5. 
Так, в описи имущества при дворце Марьино 
(поместье Барятинских) у села Ивановского 
Льговского уезда Курской губернии нами 
была выявлена запись о том, что в поместье 
имелись «книги разные литеранские» (веро-
ятно, имелись в виду книги на иностранных 
языках. – Авт.)6. В фондах Государственного 
архива Тамбовской области также были вы-
явлены описи имущества дворянских помес-
                                                                 

2 ГАКуО (Государственный архив Курской облас-
ти). Ф. Р-583. Оп. 1. Д. 30. Л. 22. 

3 ГАКуО. Ф. Р-583. Оп. 1. Д. 30. Л. 22об. 
4 Там же. Л. 24. 
5 ГАКуО. Ф. Р-585. Оп. 1. Д. 5. Л. 20об., 7. 
6 ГАКуО. Ф. Р-1741. Оп. 1. Д. 10. Л. 18. 

тий, которых упоминались книги. Например, 
в описи имения бывшего графа И.А. Ворон-
цова-Дашкова, располагавшегося в Ново-
Томниковском имении Моршанского уезда 
Тамбовской губернии, среди мебели и про-
чих вещей, находящихся в старом доме, на 1 
августа 1918 г. на столах находились «книги 
разные, очерки статистики и прочее…»7. 

Таким образом, книжные собрания дво-
рян в большинстве случаев не были включе-
ны в описи имущества дворянских усадеб, 
проводившихся советскими работниками. В 
дореволюционный период они также редко 
находили отражение и в различных описани-
ях имений. Кроме того, погромы имений 
1917–1918 гг., невнимание местных органов 
власти в первые послереволюционные годы к 
дворянским литературным собраниям, а так-
же уничтожение книг на иностранных язы-
ках во второй половине 1940–1950-е гг., в 
том числе из усадебных библиотек, как не 
имеющих ценности в советский период, ог-
раничивают исследовательский потенциал 
изучаемой проблемы и делают задачу рекон-
струкции дворянских книжных собраний и 
домашних библиотек сложной задачей.  

Наиболее полные сведения можно полу-
чить из частей дворянских коллекций (соб-
раний, библиотек), сохранившихся как обо-
собленные фонды в библиотеках, архивах, 
музеях, а также некоторым отдельным эк-
земплярам, имеющим экслибрисы и другие 
владельческие знаки. Мемуары, переписка и 
другие источники личного происхождения 
также могут представлять интерес для выяв-
ления состава дворянских собраний. Пер-
спективным представляется и изучение исто-
рии формирования коллекций и их дальней-
шей судьбы.  

Так, по сведениям Р.М. Житина, книж-
ное собрание Чичериных составляло более 
четырех тысяч томов, в том числе книги по 
истории, искусству, праву и т. д. Библиотека 
в усадьбе Воронцовых-Дашковых насчиты-
вала более пяти тысяч изданий [15, с. 185], в 
том числе, предположительно, содержала и 
                                                                 

7 ГАТО (Государственный архив Тамбовской об-
ласти). Ф. Р-403. Оп. 1. Д. 328. Л. 71об. 
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западноевропейские сочинения. Коллекция 
другого тамбовского помещика – А.В. Вы-
шеславцева – в имении Волховщина также 
содержала книги зарубежных издательств, 
включая издания на итальянском, француз-
ском и английском языках [15, с. 186]. 

Следующим этапом знакомства с запад-
ноевропейской культурой через книги для 
дворян становились гимназии. Как отмечает 
М.В. Курмаев, «система образования в Рос-
сии предполагала освоение нескольких язы-
ков, что способствовало массовому изданию 
учебной и художественной литературы на 
французском, немецком, греческом, латин-
ском, английском языках, а после открытия 
инородческих школ – и на языках малых на-
родов империи» [16, с. 377]. Гимназии стано-
вились, по сути, одним из первичных соци-
альных институтов, где системно передава-
лись знания, в том числе происходила рецеп-
ция информации, содержавшейся в зарубеж-
ных произведениях. 

Учебный процесс и практика ведения за-
нятий включала знакомство и изучение ино-
странной литературы и научных трудов. На-
пример, выстраивались взаимосвязи при 
преподавании истории с древними языками. 
Ученики читали сочинения Юлия Цезаря, 
Овидия, Цицерона. На уроках греческого 
языка изучали «Одиссею» и «Илиаду». Так-
же читали работы Демосфена, Еврипида, 
Софокла и Платона [17, с. 116]. В ходе изу-
чения таких сочинений давалась краткая ин-
формация об авторе и содержании произве-
дения, объяснялись неизвестные термины. 
После прохождения материала от гимнази-
стов требовалось подготовить «связный пе-
ресказ прочитанного, а также заучивание 
наизусть избранного содержания из произве-
дений поэтов и прозаиков» [17, с. 117]. Так 
происходило усвоение новых знаний. 

В начале XX века педагог и методист 
Н.П. Покорило рекомендовал давать такие 
темы рефератов обучающимся, как, напри-
мер, «Макиавелли и его политическое уче-
ние» [17, с. 151]. Профессор, историк-
медиевист М.М. Стасюлевич подготовил в 
1863–1865 гг. трехтомную хрестоматию до-

кументов и статей по средневековой истории 
(в переводе на русский язык), содержащую 
выдержки из капитуляриев, дипломатиче-
ской переписки, отрывки художественных 
текстов и сочинений данной эпохи. Он стре-
мился изменить и улучшить общественный 
порядок «путем совершенствования и разви-
тия личности, …обогащения ума народа и 
воспитания его мысли» [17, с. 158], опираясь 
на зарубежные знания и опыт, повысить уро-
вень знаний обучающихся, способствовать 
их плодотворному усвоению и углублению. 
Стасюлевич считал нужным строить школь-
ное обучение истории на чтении Гомера, Ге-
родота, Тита Ливия и Тацита [17, с. 158]. 
Учитель Вяземской гимназии И. Виноградов 
предлагал при проведении письменных работ 
использовать «переводы по языкам» [17,  
с. 139]. Таким образом, в начале XX века 
обучение в гимназиях было ориентировано 
на «рецептивную и продуктивную» [17,  
с. 137] деятельность учащихся. В этот про-
цесс были интегрированы западноевропей-
ские произведения. 

В дореволюционной России среди уче-
ников гимназий была заметная доля дворян, 
представительство которых в учебных заве-
дениях начало увеличиваться с 1887 г., после 
введения циркуляра «О сокращении гимна-
зического образования». В фондах Государ-
ственного архива Курской области сохрани-
лись списки учащихся Курской мужской 
гимназии за несколько лет. Изучение этих 
материалов показало, что в составе гимнази-
стов дворяне составляли не менее трети уча-
щихся, наряду с выходцами из мещан, куп-
цов и духовенства. Например, в 1865 г. в гим-
назию поступил сын коллежского ротмистра, 
дворянин Вячеслав Брусенцов8, в 1866 г. гим-
назию стал посещать сын князя Н. Хилкова – 
Степан9 и др. Стоит отметить, что в Курской 
мужской гимназии имелась библиотека, со-
державшая труды зарубежных авторов. Со-
хранились некоторые свидетельства о по-
полнении ее фондов. Так, 14 марта 1896 г. в 
книжном магазине А. Дредера в Харькове 
                                                                 

8 ГАКуО. Ф. 185. Оп. 1. Д. 22. Л. 4об. 
9 Там же. Л. 141об. 
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было закуплено издание “Platonis dialogi” 
(vol. V), Sallusti libri de Catilina”, а в списке 
«книг и изданий, требуемых для учебного 
заведения», в 1890 г. была указана работа 
Джонса «Классическая система образования, 
ее настоящее положение и значение в воспи-
тании»10. Из приведенных сведений можно 
сделать два предположения: первое – учеб-
ные заведения целенаправленно закупали 
зарубежные издания, в том числе в книжных 
магазина, второе – учебные заведения вы-
полняли задачи по трансляции современных 
знаний, включая западноевропейские куль-
турные ценности. 

После окончания гимназий дворяне име-
ли возможность продолжать обучение в уни-
верситетах. Высшие учебные заведения так-
же выступали в качестве социальных инсти-
тутов, распространявших западноевропей-
ские идеи и ценности. Изучая читательские 
интересы Б.Н. Чичерина, необходимо отме-
тить сформировавшийся у него в годы сту-
денчества интерес к произведениям Гегеля 
[18, с. 7; 19, с. 124]. 

Еще одним проводником зарубежных 
знаний для дворянства становились типогра-
фии, а также книжные магазины и лавки. 
Однако представители «благородного сосло-
вия» реже, чем мещане, купцы и даже кре-
стьяне становились их учредителями. Со-
гласно «Ведомости книжных магазинов и 
лавок, а также библиотек для чтения в Там-
бовской губерния», на 1 июля 1909 г. только 
2 из 91 подобного заведения (или 2,2 %) 
принадлежали дворянам11. В частности, в 
Липецке – это книжная лавка дворянина 
Виктора Константиновича Вяжлинского и 
киоск вдовы статского советника Наталии 
Виссарионовны Тимоновской12.  

Аналогичная картина наблюдалась и с 
типографиями. В «Ведомости типографий, 
литографий и иных заведений, производящим 
и продающим принадлежности тиснения в 
Тамбовской губернии» на 1 июля 1909 г. из 49 
заведений (в том числе 28 типографий и 4 
                                                                 

10 ГАКуО. Ф. 185. Оп. 1. Д. 151. Л. 20. 
11 ГАТО. Ф. 4. Оп. 1. Д. 6875. Л. 53-59. 
12 Там же. Л. 53-59. 

скоропечатен)13 в собственности дворян име-
лось только 3. Так, в Кирсанове скоропечат-
ная принадлежала потомственному дворяни-
ну Павлу Алексеевичу Клементьеву14, в Там-
бове одной из 7 типографий владел дворянин 
Николай Артамонович Федоров15, в Липецке 
одна из двух типографий принадлежала лич-
ной дворянке Раисе Васильевне Петровой16. 
Таким образом, представители «благородно-
го сословия» были мало вовлечены в типо-
графское и книготорговое дело в регионе. 

Еще одним каналом знакомства дворян с 
зарубежными произведениями являлись уч-
реждения, где они проходили службу. Наи-
более ярко это находило отражение в тех 
структурах, где осуществлялась цензура, ли-
бо велась работа с книгами, создавались но-
вые знания: Главное управление по делам 
печати, жандармские управления, архивные 
комиссии, канцелярии губернаторов, универ-
ситеты, школы, земские учреждения и др. 
Например, отдельные труды зарубежных пи-
сателей встречаются в документах, отра-
жающих приобретение книг губернскими 
архивными комиссиями. Например, 3 марта 
1908 г. Курская архивная комиссия получила 
от местного дворянина Мартынова «библио-
теку французских изданий»17. 

Еще одним интересным и важным для 
исследования источником являются «Алфа-
витные списки сочинений, рассмотренных 
иностранной цензурой», которые формиро-
вались в Российской столице и направлялись 
губернаторам. В Государственном архиве 
Тамбовской области были обнаружены десять 
брошюр, обобщавших результаты деятельно-
сти цензоров с января по октябрь 1893 г.18 Ис-
точник представляет собой список книг (об-
щим объемом более пяти тысяч томов) на 
английском, немецком, французском, италь-
янском, польском, шведском, финском, дат-
ском, еврейском, польском, латинском язы-
                                                                 

13 Там же. Л. 60-66. 
14 Там же. Л. 47. 
15 Там же. Л. 29-29об. 
16 Там же. Л. 27. 
17 ГАКуО. Ф. 2. Оп. 1. Д. 28. Л. 52. 
18 ГАТО. Ф. 4. Оп. 1. Д. 4357. Л. 17-18об. 
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ках, «на славянских наречиях» и, в некото-
рых случаях, даже эсперанто19. Издания де-
лились на «дозволенные», «запрещенные» и 
«с исключением» (видимо, имеющие право 
на оборот, но вызывавшие ряд вопросов со 
стороны цензоров). 

Более подробно нами были изучены 1115 
(или 22,3 %) изданий, подвергшихся цензуре 
в январе и феврале 1893 г. Большую часть 
выборки представляли издания на немецком 
языке (52,4 %), литература на французском 
языке составила 21,8 %, на английском – 8 %, 
польском – 7 %. Доля книг на других языках 
была ниже 3,5 %. Минимальный удельный 
вес составляли издания на латинском, италь-
янском языках, а также «на славянских наре-
чиях». Количественный анализ запрещенных 
книг показал, что они составляли 11 % в ян-
варе и 11,7 % в феврале 1893 г. В основном 
это были книги на немецком и польском, а 
также французском языках. Среди запре-
щенных книг также значился труд американ-
ского журналиста Полтни Бигелоу “Paddles 
and politics down the Danube” (London, 1892).  

Изучение списков «сочинений, рассмот-
ренных иностранной цензурой» продемонст-
рировало, что в Российскую империю посту-
пали издания на многих европейских языках. 
Таким образом, можно предположить, что 
чем большим количеством иностранных 
языков владели дворяне, тем был шире ре-
пертуар их домашних собраний, возрастал 
рефлексивный и культурный потенциал. 

 
ВЫВОДЫ 

 
На протяжении длительного времени 

дворянство являлось основным проводником 
западноевропейской культуры в Россию. В 
дореформенный период интеллектуалами, 
литераторами становились выходцы именно 
из аристократического сословия. Этому спо-
                                                                 

19 ГАТО. Ф. 4. Оп. 1. Д. 4357. Л. 64. 

собствовала система социальных институтов 
и распределение материальных благ. Ситуа-
ция стала меняться со второй половины XIX 
века после расширения экономических и об-
щественных свобод среди других социаль-
ных групп. В целом трансляция и рецепция 
знаний через книги из Западной Европы у 
дворян XIX – начала XX века осуществля-
лась на протяжении всей жизни: от домаш-
них и учебных библиотек до рабочих мест, 
типографий и книжных лавок. 

На примере выдающегося представителя 
дворянства, интеллектуала Б.Н. Чичерина 
можно проследить ключевые этапы знаком-
ства, рефлексии и применения западноевро-
пейских культурных ценностей и идей. По-
сле первых шагов знакомства с иностранны-
ми книгами в домашних литературных соб-
раниях большому числу дворянской молоде-
жи удавалось расширять уровень знаний 
сначала в гимназиях, а потом в университе-
тах. В учебных заведениях, благодаря учеб-
ным программам и закупленным литератур-
ным произведениям, расширялся доступ к 
зарубежным сочинениям, развивались их ин-
теллектуальные возможности.  

В дореволюционный период длительное 
время трансляция зарубежных знаний в Рос-
сию происходила из «столиц» и из западных 
регионов империи. Во второй половине XIX 
века все большую роль стало играть желез-
нодорожное сообщение, которое расширило 
возможности поставки литературы в разные 
губернии. Кроме того, распространению ли-
тературы способствовали активное развитие 
книгоиздательства и книготорговли во вто-
рой половине XIX века, что было связано с 
увеличением числа типографий в регионах. 
Поступательно книжное дело в черноземной 
провинции расширяло возможности для по-
лучения новых знаний и их рецепции не 
только в кругу дворянства, но и в среде раз-
ночинцев. 
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300-летний юбилей династии Романовых как фактор укрепления  
монархических настроений в Тамбовской губернии 

Сергей Александрович Офицеров  
ФГБОУ ВО «Тамбовский государственный технический университет» 

392000, Российская Федерация, г. Тамбов, ул. Советская, 106/5 
serj.oficerov@yandex.ru

Аннотация 
Актуальность. Взаимосвязь монархической формы правления с духовно-ценностными ус-
тановками российского социума помогает глубже понять процессы, протекавшие в поздней 
Российской империи. Исторический опыт политических практик, примененных династией 
Романовых для поднятия своего авторитета, уровня патриотизма и консолидации россий-
ского общества, вполне может быть использован в современных политических технологиях. 
Материалы и методы. Источниковой базой исследования стали материалы Государствен-
ного архива Тамбовской области. Они содержат достаточно обширный массив делопроиз-
водственной документации, связанной с подготовкой и организацией торжеств, проводи-
мых на территории тамбовского региона в 1913 г. Методологической основой работы явля-
ются как специально исторические, так и общие способы исторического познания: генети-
ческий и факторный методы, а также принципы историзма и объективности. 
Результаты исследования. Рассмотрены процедуры формирования официальных делега-
ций, направляемых от Тамбовской губернии на основные торжества в столицу; меры пресе-
чения антиправительственных выступлений; влияние РПЦ на празднование юбилея воцаре-
ния дома Романовых; организация и проведение различных просветительских и торжест-
венных мероприятий, призванных подчеркнуть особую значимость юбилея для правящей 
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Abstract 
Importance. The relationship between the monarchical form of government and the spiritual and 
value orientations of the Russian society helps to understand more deeply the processes that took 
place in the late Russian Empire. The historical experience of political practices used by the Ro-
manov dynasty to raise its authority, the level of patriotism and the consolidation of Russian socie-
ty can be fully used in modern political technologies. 
Materials and Methods. The materials of the State Archives of the Tambov Region became the 
source base of the research. They contain a fairly extensive array of business and production doc-
umentation related to the preparation and organization of celebrations held in the Tambov Prov-
ince in 1913. The methodological basis of the paper s both specifically historical and general 
methods of historical knowledge: genetic and factorial methods, as well as the principles of histor-
icism and objectivity. 
Results and Discussion. The author focuses on such aspects as the procedures for forming official 
delegations sent from the Tambov Province to the main celebrations in the capital; measures to 
suppress anti-government demonstrations; the influence of the Russian Orthodox Church on the 
celebration of the anniversary of the accession of the House of Romanov; the organization and 
holding of various educational and celebratory events designed to emphasize the special signifi-
cance of the anniversary for the ruling imperial family in particular and the Russian state as a 
whole. 
Conclusion. The celebration of the 300th anniversary of the ruling dynasty largely contributed to 
the increase of the level of monarchist sentiments in the system of social attitudes of various strata 
of the population of the Tambov Province. However, the effect of this campaign could have been 
significantly greater if there had not been excessive bureaucratization of approaches and a high 
level of police control in organizing ceremonial events. 
Keywords: 300th anniversary, Romanov dynasty, monarchist sentiments, Tambov Province, pro-
vincial society 
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АКТУАЛЬНОСТЬ 
 
Российская государственность на протя-

жении всей истории своего существования 
являлась основой для формирования и разви-
тия русского социума. Политические инсти-
туты, определявшие до 1917 г. монархиче-
ский каркас Российского государства, регу-
лировали социальные практики, возникав-
шие в жизни как отдельных людей, так и це-
лых социальных групп. Естественно, что та-
кое прочное и длительное взаимодействие не 
могло не отразиться и найти свое выражение 
и распространение в системе духовно-
ценностных установок русского народа. В 
частности, патернализм, который являлся 
одним из краеугольных принципов, прису-
щих российской ментальности, коррелиро-
вался с монархизмом и соответствующим 
образом правителя, что во многом определя-
ло национальное самосознание и оказывало 
существенное влияние на развитие различ-
ных процессов, имевших место в отечест-
венной истории. Несомненно, что изучение 
динамики монархических настроений, а так-
же факторов, инициирующих ее изменение в 
ту или иную сторону, во многом помогут 
глубже проникнуть и понять те тенденции, 
которые складывались и обусловливали 
сущность российского исторического про-
цесса, а также выявить детерминации циви-
лизационных поворотов, которые сущест-
венным образом меняли облик российской 
государственности, как, например, это имело 
место в начале XX века. 

Кроме того, политический инструмента-
рий, использованный династией Романовых 
для укрепления своих позиций в период, ко-
гда авторитет государя в условиях нараста-

ния противоречий политического, экономи-
ческого, социального и иного плана падал, а 
яркий традиционный образ «доброго царя-
батюшки» начал тускнеть, поможет не только 
создать полноценную картину процессов, 
имевших место в поздней Российской импе-
рии, но и имеет серьезный потенциал для при-
менения в современных политических практи-
ках с целью укрепления патриотизма и консо-
лидации российского общества в условиях не-
простой внешнеполитической обстановки. 

Дополнительную актуальность постав-
ленной в исследовании проблеме придает тот 
факт, что, несмотря на обилие публикаций, в 
которых исследуются различные аспекты 
подготовки и проведения торжеств, посвя-
щенных 300-летнему юбилею воцарения ди-
настии Романовых на российском престоле, в 
различных регионах Российской империи [1–
22], комплексные исследования относитель-
но опыта Тамбовской губернии на данный 
момент отсутствуют. 

 
МАТЕРИАЛЫ И МЕТОДЫ 

 
Основным историческим источником 

для проведения исследования послужили 
материалы Государственного архива Там-
бовской области. В частности, речь идет о 
различной делопроизводственной докумен-
тации, содержащейся в деле № 8699 «Дело о 
проведении юбилея 300-летия дома Романо-
вых» и относящейся к фонду 4 «Канцелярия 
Тамбовского губернатора»1. В первую оче-
редь, источниковой базой стали отчеты уезд-
ных исправников Тамбовской губернии о 
подготовке и проведении мероприятий, по-
                                                                 

1 ГАТО (Государственный архив Тамбовской об-
ласти). Ф. 4. Оп. 1. Д. 8699. 
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священных юбилею правящей династии, те-
леграммы и распоряжения губернатора в ор-
ганы местной или губернской администра-
ции и их ответы, а также соответствующие 
документы, направляемые в центральные 
государственные учреждения, и т. д. Другим 
важным источником стали агентурные све-
дения о настроениях населения Тамбовской 
губернии в день празднования 300-летия до-
ма Романовых2. 

Следует заметить, что данный вид исто-
рических источников имеет достаточно вы-
сокую степень достоверности в связи с тем, 
что соответствующим чиновникам и долж-
ностным лицам было необходимо иметь 
представление о ходе реализации торжест-
венных мероприятий и достигнутом с их по-
мощью эффекте, максимально приближенное 
к действительности. Однако не стоит сбра-
сывать со счетов и желание тех же уездных 
исправников «приукрасить» результативность 
осуществленных мер. 

Нами использованы такие методы иссле-
дования, как историко-генетический и фак-
торный, а также принципы историзма и объ-
ективности. Последние два позволили, на 
наш взгляд, создать картину событий 1913 г., 
приближенную к реальности, освобожден-
ную от различных устоявшихся клише, соз-
данных либеральными и левыми политиче-
скими силами, а также советскими истори-
ками. Первые два стали основой выявления 
факторов, повлиявших на становление и 
формирование соответствующих процессов, 
а также достаточно глубокого понимания 
необходимых причинно-следственных свя-
зей. Синтез указанной выше методики опре-
делил комплексность и эффективность ана-
лиза, проведенного в отношении собранного 
архивного материала и имеющихся совре-
менных научных публикаций. 

 
РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 

 
Поражение в русско-японской войне, ре-

волюционные потрясения 1905–1907 гг. под-
                                                                 

2 ГАТО. Ф. 272. Оп. 1. Д. 1684 «Тамбовское гу-
бернское жандармское управление». 

точили не только политические и социально-
экономические устои российского самодер-
жавия, но и такой его духовно-идеоло- 
гический стержень, как устойчивость тради-
ционной легитимности, находящий свое вы-
ражение в сакрализации личности монарха и 
правящей династии. 

Некоторая внутриполитическая стабили-
зация, последовавшая после третьеиюньско-
го переворота, выход национальной эконо-
мики на траекторию довольно-таки устойчи-
вого роста открывали перспективы упроче-
ния режима монархической власти в Россий-
ской империи, пусть уже с обновленным 
ключевыми государственно-правовыми ак-
тами 1905–1906 гг. фасадом. Однако реали-
зация подобной возможности во многом обу-
словливалась тем, насколько быстро и эф-
фективно государственному аппарату уда-
лось бы возместить, загладить тот репутаци-
онный ущерб, который был нанесен институ-
ту монархии теми военными, социально-
политическими и экономическими катаклиз-
мами, которые сотрясали Россию с самого 
начала XX века. Самодержавие предпочло 
искать опору своей легитимации в изменив-
шихся социально-политических реалиях не в 
будущем, а в прошлом, придать ей ретро-
спективное характер. Ее укрепление стали 
искать в событиях прошлого. 

Это находило свое выражение в выборе 
особого инструментария – политических 
практик, заключавшихся в организации 
празднования юбилеев каких-либо значимых 
исторических событий и придания ему мак-
симального публичного резонанса посредст-
вом масштабирования торжественных меро-
приятий. В период, предшествующий началу 
Первой мировой войны, ежегодно могло от-
мечаться с большим или меньшим размахом 
до нескольких десятков юбилеев или годов-
щин. Столь несвойственная предшествую-
щей эпохе интенсивность празднования раз-
личных исторических событий была доста-
точно точно окрещена одним из современ-
ных исследователей «юбилейной лихорад-
кой» или «юбилееманией» [20, с. 42; 21,  
с. 98-99]. Такого рода юбилеи, с одной сто-
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роны, отражали целенаправленные усилия 
правительства по формированию историче-
ской памяти народа посредством актуализа-
ции в массовом сознании определенных ис-
торических событий, с другой – они пресле-
довали вполне утилитарную задачу – сконст-
руировать необходимый политический фон и 
консолидировать общество вокруг личности 
монарха и института монархии в целом. Сво-
его рода венцом, апофеозом юбилейной ком-
пании в постреволюционное десятилетие 
должно было стать празднование 300-летия 
воцарения династии Романовых в России. 
Весьма масштабные мероприятия в рамках 
романовского юбилея охватили всю Россий-
скую империю, в том числе и Тамбовскую 
губернию. 

Необходимо сказать, что уже в ходе под-
готовки к торжественному празднованию 
данного юбилея проявилась весьма примеча-
тельная тенденция, проходившая рефреном 
через всю юбилейную кампанию. Она за-
ключалась в стремлении бюрократического 
аппарата поставить под полный политиче-
ский контроль буквально все аспекты пред-
стоящих мероприятий. 

Очевидным такого рода намерение стало 
уже на этапе формирования состава губерн-
ских делегаций, которые должны были при-
быть на главные торжества романовского 
юбилея в Санкт-Петербурге 21 и 22 февраля 
1913 г. 4 января этого года тамбовский гу-
бернатор был извещен циркулярной теле-
граммой об одобрении императором Никола-
ем II основных положений, касавшихся орга-
низации торжеств. Они предусматривали, в 
числе прочего, направление каждой из гу-
берний делегаций, которые должны были 
включать три основных депутации, – пред-
ставителей от губернской дворянской корпо-
рации, губернского земства и органов город-
ского самоуправления. Численный состав 
каждой из депутаций рекомендовалось огра-
ничить тремя лицами с тем, чтобы общая 
численность делегации не превышала девяти 
человек. Помимо этого, отдельная квота пре-
доставлялась по сельскому народонаселению 
губернии: крестьянство должно было быть 

представлено одним делегатом. При этом 
предписывалось определить одного из чле-
нов волостной старшины либо иное равно-
значное ему лицо из крестьянской среды. В 
качестве особой депутации губернатору раз-
решалось направить также не более трех де-
легатов от различных обществ или учрежде-
ний. Все списки по составу губернской деле-
гации требовалось предъявить не позднее 15 
января, лишь представления по кандидатуре 
от крестьянства разрешалось направить не 
позднее 18 февраля3. 

Возможность допуска к императорскому 
приему делегатов от различных категорий 
гражданского общества вызвала живейший 
отклик среди различных общественных 
структур. Наибольшую активность проявили 
органы, выражавшие интересы предприни-
мательского сообщества, – биржевые коми-
теты. В начале января 1913 г. о намерении 
направить своих представителей в состав 
тамбовской губернской делегации и об из-
брании таковых губернатора Н.Ф. Ошанина 
уведомили тамбовский, моршанский и коз-
ловский биржевой комитеты. Однако самого 
по себе факта избрания оказалось недоста-
точно. 11 января губернатор обратился к на-
чальнику Тамбовского губернского жан-
дармского управления с представлением о 
необходимости проведения тщательной про-
верки избранных депутатов от биржевых ко-
митетов на предмет их политической благо-
надежности. Их включение в губернскую 
делегацию было санкционировано властями 
лишь по получении положительного заклю-
чения от жандармского ведомства4. 

Помимо осуществления контроля над 
формированием персонального состава деле-
гаций, отправляемых на главные торжества в 
Санкт-Петербург, в поле зрения губернских 
властей находился еще целый ряд вопросов, 
связанных с организацией празднования 
юбилея уже непосредственно на территории 
тамбовского региона. Самым главным из них 
было недопущение каких-либо выступлений 
политического характера с антиправительст-
                                                                 

3 ГАТО. Ф. 4. Оп. 1. Д. 8699. Л. 1–4. 
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венными и антимонархическими лозунгами. 
Своего рода «группами риска» и предметом 
особых забот со стороны местных властей 
считались учащаяся молодежь и фабрично-
заводские рабочие. 4 

Уже в начале февраля 1913 г. тамбов-
ский губернатор с пометкой «срочно, секрет-
но» направил начальникам полицейских 
управлений губернии телеграмму, в которой 
уведомлял о наличии сведений о возможно-
сти «демонстративных выступлений револю-
ционно настроенных элементов» и требовал 
от них во взаимодействии с жандармским 
управлением принять все необходимые меры 
превентивного характера к предотвращению 
выступлений учащихся и рабочих как непо-
средственно в дни торжественных мероприя-
тий, так и непосредственно после них5. 

И если в отношении учащейся молодежи 
удалось найти такое превентивное средство – 
объявление 21 февраля во всех правительст-
венных учреждениях и учебных заведениях 
неприсутственным днем, то с фабрично-
заводскими рабочими все было намного 
сложнее. Министерство внутренних дел пре-
бывало в твердой уверенности в том, что са-
мо по себе присутствие значительного коли-
чества рабочих на промышленных предпри-
ятиях и на прилежащих к ним территориях 
непременно будет использовано представи-
телями «социал-демократических организа-
ций» для организации митингов и демонст-
раций. Наиболее эффективной превентивной 
мерой политического контроля над активно-
стью фабрично-заводских рабочих было бы 
объявление 21 февраля выходным днем, что 
позволило бы, по меньшей мере, избежать 
концентрации рабочих на промышленных 
объектах. Но здесь возникал целый ряд по-
тенциально конфликтных ситуаций. Во-
первых, какие-либо законные основания к 
остановке работ на предприятиях отсутство-
вали – 21 февраля не приходилось ни на вы-
ходной, ни на праздничный день. Во-вторых, 
любая остановка производства била как по 
интересам промышленников, лишавшихся 
                                                                 

4 ГАТО. Ф. 4. Оп. 1. Д. 8699. Л. 12-14, 18-22. 
5 Там же. Л. 84. 

выручки, так и по интересам рабочих, те-
рявших заработную плату за вынужденный 
простой. 

В силу этого министерство промышлен-
ности и торговли предложило все же под-
толкнуть предпринимателей к объявлению 
главного дня юбилейных тожеств выходным 
для рабочего персонала, но с полным сохра-
нением для него заработной платы за указан-
ный день. Оказать воздействие на владельцев 
производств должны были фабрично-завод- 
ские инспекции, постоянно с ними взаимо-
действующие. 7 февраля данные предложе-
ния были обсуждены и одобрены на заседа-
нии Совета министров, а затем уже доведены 
до губернаторов, которым предстояло во-
площать их в жизнь. 15 февраля телеграмма с 
соответствующим содержанием была полу-
чена тамбовским губернатором от министра 
внутренних дел и немедленно была доведена 
до сведения должностных лиц фабрично-
заводских инспекций6. Уже на следующий 
день, 16 февраля 1913 г., старший фабрич-
ный инспектор Тамбовской губернии уве-
домлял губернатора о том, что работа с вла-
дельцами и управляющими заводских и про-
мышленных предприятий в данном направ-
лении была начата7. 

Особая роль в праздновании 300-летия 
воцарения династии Романовых, особенно в 
провинции, сыграла Русская православная 
церковь. Мероприятия религиозного харак-
тера, посвященные романовским торжествам, 
начались в Тамбовской губернии еще 19 
февраля 1913 г. В этот день, по всей видимо-
сти, в связи с годовщиной принятия Мани-
феста от 19 февраля 1861 г. об отмене крепо-
стного права в России, в церквях были от-
служены при стечении народа панихиды по 
императору Александру II8. 20 февраля они 
продолжились служением панихиды по ро-
доначальнику царствующей династии на 
российском престоле – царю Михаилу Федо-
ровичу Романову, а также по всем умершим 
                                                                 

6 ГАТО. Ф. 4. Оп. 1. Д. 8699. Л. 92-92об.; Ф. 272. 
Оп. 1. Д. 1684. Л. 20. 

7 ГАТО. Ф. 4. Оп. 1. Д. 8699. Л. 93. 
8 ГАТО. Ф. 4. Оп. 1. Д. 8699. Л. 146. 
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царям, царицам, царевнам и великим княж-
нам из династии Романовых. Об особом зна-
чении данных событий губернским властям 
сообщали исправники Козловского и Липец-
кого уездов9. 

Наибольший размах и масштабность 
церковные мероприятия приобрели 21 фев-
раля 1913 г. В городах губернии местом при-
тяжения главных религиозных мероприятий 
становились главные храмы. Так, в Моршан-
ске из всех городских церквей направились 
крестные ходы в Троицкий собор. На тоже-
ственное богослужение в него, наряду с при-
хожанами, была собрана вся учащаяся моло-
дежь – ученики реального училища, мужской 
и женской гимназий, – присутствовали руко-
водство и педагогический состав всех этих 
учебных заведений10. По аналогичному сце-
нарию – с крестным ходом прихожан всех 
церквей к Соборной церкви, литургией и то-
жественным молебствием в ней – проходили 
тожества в Липецке. По сообщению липец-
кого уездного исправника, на богослужении 
в главном храме присутствовали должност-
ные лица всех правительственных, земских 
учреждений, органов городского самоуправ-
ления и масса простого народа11. О наличии 
достаточного большого количества предста-
вителей всех слоев населения во время цер-
ковных богослужений как в городе, так и в 
сельской местности доводил информацию до 
сведения губернатора козловский уездный 
исправник12. 

Значимость церковных мероприятий, 
особенно применительно к сельской местно-
сти, заключалась и в том, что во время их 
проведения в обязательном порядке подле-
жал публичному оглашению Манифест Ни-
колая II от 21 февраля 1913 г. Как можно 
большее число населения должно было уз-
нать о содержании монарших льгот и мило-
стей, адресатами которых становились прак-
                                                                 

9 ГАТО. Ф. 4. Оп. 1. Д. 8699. Л. 144-144об., 146-
146об. 

10 ГАТО. Ф. 4. Оп. 1. Д. 8699. Л. 147-147об.;  
Ф. 272. Оп. 1. Д. 1684. Л. 23-23об. 

11 ГАТО. Ф. 4. Оп. 1. Д. 8699. Л. 144-144об. 
12 Там же. Л. 146-146об. 

тически все социальные группы населения 
Российской империи. Это должно было спо-
собствовать заметному повышению автори-
тета самодержца и института монархии в 
глазах народа в дни юбилея. 

Характерной чертой празднования рома-
новского юбилея стало и то, что усилия по 
формированию монархических настроений в 
провинциальном социуме не ограничивались 
только мероприятиями религиозного значе-
ния, призванными актуализировать сакраль-
ное значение личности монарха, священный 
характер его власти. Они широко дополня-
лись и погружением публики в исторический 
дискурс, касающийся событий Смуты начала 
XVII века, роли избрания Романовых на рос-
сийский престол, в преодолении глубокого 
социально-экономического и политического 
кризиса. Все это должно было сформировать 
у потребителей такого рода идеологем исто-
рические параллели, аналогию с успокоени-
ем страны после революционных потрясений 
1905–1907 гг., убежденность в исключитель-
ной роли монарха в стабилизации внутрипо-
литической ситуации, спасительности самого 
института монархии в истории российской 
государственности [18, с. 93]. 

Липецкий уездный исправник сообщал в 
губернский центр о том, что на всех про-
мышленных предприятиях уезда после про-
ведения торжественного молебствия для ра-
бочих были устроены чтения по истории ди-
настии Романовых13. О массовой раздаче 
фабрично-заводским рабочим отпечатанной 
в местной типографии историко-популярной 
брошюры П.И. Бенедиктова «К юбилейным 
торжествам царствования Дома Романовых 
(1613–1913)» уведомлял моршанский уезд-
ный исправник14. Его сведения дополня-
лись отчетом полицмейстера, который 
фиксировал факт повсеместного проведе-
ния в учебных заведениях города лекций 
для обучающихся об истории династии Ро-
мановых, раздаче им изданных к юбилею 
тематических брошюр. Мероприятия по-
добной направленности проводились для 
                                                                 

13 Там же. Л. 144-144об. 
14 ГАТО. Ф. 4. Оп. 1. Д. 8699. Л. 143-143об. 
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публики и в помещении попечительства о 
народной трезвости15. 

Светское содержание монархических 
торжеств в наибольшей мере проявляло себя 
в ходе имевших место мероприятий в горо-
дах Тамбовской губернии. Днем 21 февраля 
1913 г. после проведения богослужений, как 
правило, в наиболее крупных городах, где 
квартировали воинские части, организовыва-
лись парады гарнизонных войск16. Для уче-
ников средних и низших учебных заведений 
устраивались просветительские, литератур-
ные утренники и вечера. Учащиеся постарше 
принимали охотное участие в мероприятиях 
развлекательного характера, как это было, к 
примеру, в Липецке, где для учеников ре-
ального училища и учениц женской гимна-
зии был проведен совместный танцевальный 
вечер17.  

Торжественная, праздничная обстановка 
сказалась и на внешнем облике городов. По 
вечерам в праздничные дни 21, 22 и 23 фев-
раля 1913 г. на улицах зажигалась иллюми-
нация, здания правительственных, земских 
учреждений, органов городского самоуправ-
ления украшались электрическими лампоч-
ками и портретами императора. Хотя недос-
татка в выражении верноподданнических 
чувств в эти дни не было, но, тем не менее, 
местные власти предпочитали перестраховы-
ваться и организовывали массовые меро-
приятия, направленные на публичные прояв-
ления приверженности правящей династии. 
Так, в г. Моршанск ученики мужской гимна-
зии и приходского училища шествовали в 
сопровождении педагогического состава к 
зданию городской управы, где перед юби-
лейным портретом Николая II распевали 
гимн «Боже, царя храни» и патриотическую 
песнь «Славься» композитора М. Глинки из 
оперы «Иван Сусанин»18. 

В оценках должностных лиц полицей-
ского ведомства относительно хода и резуль-
                                                                 

15 ГАТО. Ф. 4. Оп. 1. Д. 8699. Л. 147-147об. 
16 Там же. 
17 Там же. Л. 144-144об. 
18 ГАТО. Ф. 4. Оп. 1. Д. 8699. Л. 147-147об.;  

Ф. 272. Оп. 1. Д. 1684. Л. 23-23об. 

татов юбилейных мероприятий, проходив-
ших 21 февраля, предшествующие и после-
дующие дни, доминировали мажорные тона. 
Отмечалось, что никаких демонстраций и 
шествий с политическими лозунгами анти-
монархической направленности зафиксиро-
вано не было, обстановка на тех промыш-
ленных предприятиях, где 21 февраля не бы-
ло объявлено выходным днем, была нор-
мальной, ничем не отличалась от царившей в 
иные, обыденные дни, революционные про-
кламации среди рабочих и учащейся моло-
дежи не распространялись. Настроения кре-
стьян и различных слоев городского населе-
ния квалифицировались не иначе как «вооб-
ще патриотические», «торжественно спокой-
ные», отличающиеся «сильным подъемом 
патриотических чувств всего населения», 
«особым подъемом патриотических 
чувств»19.  

Но одновременно в документах мы мо-
жем найти свидетельства и обратной сторо-
ны атмосферы стабильности и спокойствия, 
проявлявшей себя практически повсеместно 
на территории Тамбовской губернии. Иллю-
стративен в этом отношении отчет козлов-
ского уездного исправника. Он довольно от-
кровенно утверждал, что отсутствие в пуб-
личном пространстве революционного эле-
мента, антимонархических лозунгов и про-
кламаций объяснялось не недостаточностью 
соответствующих умонастроений среди жи-
телей уезда и города, а скорее тем эффектом, 
которое произвело патрулирование конной 
полицейской стражей улиц города, заметно 
усиленное с 19 февраля 1913 г. Большинство 
рабочих, сочувствующих социал-демократам 
и иным политическим организациям рево-
люционной направленности, проживало в 
селе Кочетовка Козловского уезда. Направ-
ление туда усиленного отряда в 15 человек 
конной стражи во главе с приставом застави-
ло их воздержаться от организации полити-
ческих акций антимонархического характе-
                                                                 

19 ГАТО. Ф. 4. Оп. 1. Д. 8699. Л. 122, 123, 124, 125, 
127, 143-143об., 144-144об., 145, 147-147об., 148, 149, 
153-153об., 156; Ф. 272. Оп. 1-с. Д. 1684. Л. 23-23об. 
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ра20. Иными словами, соблюдение общест-
венного порядка, преобладание в публичном 
пространстве монархического дискурса 
очень четко коррелировались с резким уси-
лением мер охранительного характера, по-
тенциальной угрозой применения широких 
репрессий в отношении противников монар-
хического режима. 

 
ВЫВОДЫ 

 
Резюмируя, стоит отметить, что празд-

нование 300-летия воцарения дома Романо-
вых на российском престоле стало наиболее 
масштабной кампанией, призванной обеспе-
чить консолидацию различных социальных 
групп вокруг трона, укрепить пошатнув-
                                                                 

20 ГАТО. Ф. 4. Оп. 1. Д. 8699. Л. 146-146об. 

шийся в результате военного поражения и 
революционных событий авторитет и репу-
тацию института монархии в России. В оп-
ределенной мере она способствовала актуа-
лизации монархических настроений в Там-
бовской губернии, особенно в среде кресть-
янства, части городского населения, уча-
щейся молодежи. Однако в полной мере по-
тенциал юбилейной романовской кампании 
по укреплению легитимности монархиче-
ского режима в глазах провинциального со-
общества использован не был. Чрезмерная 
бюрократизация подходов к организации 
торжеств и обстановка тщательного поли-
цейского контроля выхолащивали ее идео-
логический смысл, способствовали форми-
рованию взаимной отчужденности между 
властью и обществом. 
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Аннотация 
Актуальность. События 80-летней давности, происходящие на оккупированной террито-
рии советской Белоруссии в 1941–1944 гг., и сегодня вызывают споры как среди отечест-
венных, так и зарубежных историков. Недостаточная степень изученности отдельных во-
просов, связанная с деятельностью органов госбезопасности СССР в развитии партизанско-
го движения на территории советской Белоруссии в 1941–1944 гг., породила домыслы и 
фальсификации. Цель исследования – показать исторические события, происходящие на 
территории советской Белоруссии в 1941–1944 гг., а также деятельность военно-
политического руководства страны и органов государственной безопасности СССР по ор-
ганизации партизанского движения в республике. 
Материалы и методы. Проведенное исследование базируется на архивных документах 
Российского государственного архива социально-политической истории и Национального 
архива республики Беларусь. Применялись как общенаучные методы анализа, синтеза, так и 
синхронистический, историко-системный, типологический, историко-сравнительный. 
Результаты исследования. Партизанское движение, развернувшееся на оккупированной 
территории Белоруссии в годы Великой Отечественной войны, стало частью всенародной 
борьбой за свободу и независимость Советского Союза. Неоценимую помощь Красной Ар-
мии в борьбе с оккупантами оказали партизаны Белоруссии, которые систематически про-
водили диверсии в тылу вражеских войск. В организации и развертывании всенародной 
борьбы на оккупированной территории Белоруссии принимали активное участие не только 
военно-политическое руководство страны, но и органы госбезопасности СССР. 
Выводы. Совместная деятельность военно-политического руководства страны и органов 
государственной безопасности СССР сыграли большую роль в организации партизанского 
движения на временно оккупированной территории советской Белоруссии в 1941–1944 гг., 
которые оказали существенную помощь Красной армии в борьбе с немецко-фашистскими 
захватчиками. 
Ключевые слова: Белоруссия, БШПД, политическое руководство, оккупанты, органы гос-
безопасности, партизанское движение, ЦШПД 
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Abstract 
Importance. The events of 80 years ago, which took place in the occupied territory of Soviet Bel-
arus in 1941–1944, still cause controversy among both domestic and foreign historians. The insuf-
ficient degree of study of certain issues related to the activities of the USSR state security agencies 
in the development of the partisan movement on the territory of Soviet Belarus in 1941–1944 gave 
rise to speculation and falsifications. The purpose of the study is to show the historical events tak-
ing place on the territory of Soviet Belarus in 1941–1944, as well as the activities of the military-
political leadership of the country and the state security agencies of the USSR in organizing the 
partisan movement in the republic. 
Materials and Methods. The research is based on archival documents of the Russian State Ar-
chives of Socio-Political History and the National Archives of the Republic of Belarus. Both gen-
eral scientific methods of analysis and synthesis were used, as well as synchronistic, historical-
systemic, typological, historical-comparative. 
Results and Discussion. The partisan movement that unfolded in the occupied territory of Belarus 
during the Great Patriotic War became a nationwide struggle for the freedom and independence of 
the Soviet Union. Invaluable assistance to the Red Army in the fight against the invaders was pro-
vided by the partisans of Belarus, who systematically carried out sabotage in the rear of the enemy 
troops. Not only the military-political leadership of the country, but also the state security agencies 
of the USSR took an active part in the organization and deployment of the national struggle in the 
occupied territory of Belarus. 
Conclusion. The joint activities of the military-political leadership of the country and the state se-
curity agencies of the USSR played a great role in the organization of the partisan movement in 
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the temporarily occupied territory of Soviet Belarus in 1941–1944, which provided significant as-
sistance to the Red Army in the fight against the Nazi invaders. 
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АКТУАЛЬНОСТЬ 
 
В этом году исполнится 84 года со дня 

начала Великой Отечественной войны, а Бе-
ларусь отметит 84-летие начала партизанско-
го движения. Несгибаемую стойкость и му-
жество в борьбе с немецко-фашистскими за-
хватчиками проявили партизаны Белоруссии, 
боровшиеся с оккупантами на временно ок-
купированной территории республики. Пар-
тизанское движение, как и народное ополче-
ние, было массовым и по своему размаху и 
военным результатам имело стратегическое 
значение. Оценивая вклад партизанских от-
рядов в Победу над врагом, Маршал Совет-
ского Союза Г.К. Жуков отмечал: «Командо-
ванию вражеских войск пришлось у себя в 
тылу практически создавать второй фронт 
для борьбы с партизанами, на что отвлека-
лись крупные силы войск. Это серьезно отра-
зилось на общем состоянии германского 
фронта и, в конечном счете, на исходе вой-
ны» [1]. В партизанских отрядах, в подполь-
ных партийных и антифашистских организа-
циях сражались свыше 440 тыс. человек. Вне 
всякого сомнения, такой результат не мог 
быть достигнут без масштабной и организа-
торской работы, в которой принимало уча-
стие военно-политическое руководство стра-
ны и все силовые структуры. В проведении 
этой работы особое место занимает деятель-
ность органов госбезопасности СССР. 

Цель исследования – показать историче-
ские события, происходящие на территории 
советской Белоруссии в 1941–1944 гг., а так-
же деятельность военно-политического ру-
ководства страны и органов государственной 
безопасности СССР по организации парти-
занского движения в республике. 

 
МАТЕРИАЛЫ И МЕТОДЫ 

 
Основу исследования составляют как 

общенаучные методы анализа, синтеза, так и 
специальные, такие как синхронистический, 
историко-системный, типологический, исто-
рико-сравнительный. Исследование архив-
ных материалов Российского государствен-
ного архива социально-политической исто-
рии и Национального архива республики Бе-
ларусь позволяет проанализировать деятель-
ность военно-политического руководства 
страны и органов государственной безопасно-
сти СССР по организации партизанского дви-
жения на временно оккупированной террито-
рии советской Белоруссии в 1941–1944 гг. 

 
РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 

 
Говоря о партизанах и партизанском 

движении, необходимо дать определение 
данным понятиям. Так, в словаре-справоч- 
нике по военно-исторической терминологии 
на странице 155 дано определение термину 
партизаны – лица, добровольно воюющие за 
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свободу и независимость своей родины в со-
ставе организованных вооруженных форми-
рований на захваченной противником терри-
тории. На этой же странице дано определе-
ние и партизанскому движению – вооружен-
ная борьба советского народа против немец-
ко-фашистских захватчиков на оккупирован-
ной территории страны1.  

С середины 30-х гг. XX века политиче-
ское руководство СССР предполагало, что 
военное столкновение с коалицией западных 
стран неизбежно. В связи с этим на пригра-
ничных территориях и, в частности Белорус-
сии, создавалась база для создания и развер-
тывания партизанского движения. Так, на 
территории Восточной Белоруссии при непо-
средственном руководстве органов госбезо-
пасности СССР были созданы базы для по-
следующего развертывания шести партизан-
ских отрядов (Бобруйский, Борисовский, 
Минский, Мозырский, Полоцкий, Слуцкий) 
и подобран штат личного состава. Из шести 
командиров партизанских отрядов четверо 
являлись сотрудниками органов госбезопас-
ности С.А. Ваупшасов, В.З. Корж, К.П. Ор-
ловский, А.М. Рабцевич. В среднем числен-
ность отряда колебалась от 300 до 500 чело-
век. Партизанские отряды строились по тер-
риториальному принципу. Структура парти-
занского отряда копировала военную и со-
стояла из взводов, рот и батальонов. В каж-
дом партизанском отряде имелся свой орган 
управления (командир отряда, начальник 
штаба, заместитель командира отряда по по-
литической части, начальник разведки и по-
мощник командира отряда по снабжению). 
Обучение личного состава партизанских от-
рядов велось сотрудниками органов НКГБ в 
закрытых школах. Личный состав обучался 
по таким специальностям, как минер-
подрывник, разведчик, снайпер, связист, пу-
леметчик. Общим для всех специальностей 
была медицинская подготовка [2]. Курс подго-
товки составлял от 3-х до 6-ти месяцев и зави-
сел от предстоящих задач каждого отряда.  
                                                                 

1 Степанищев А.Т., Филипповых Д.Н. Словарь-
справочник по военно-исторической терминологии. 
Москва, 2004. 256 с. 

Для каждого отряда были созданы базы с 
закладкой оружия и боеприпасов, взрывча-
тых веществ и средств взрывания, медика-
ментов и продовольствия. Особенностью 
создания базы было то, что оружие заклады-
валось с учетом увеличения численности 
партизанского отряда. О месте расположе-
ния базы знал только ограниченный круг 
лиц отряда.  

Кроме подготовки партизанских отря-
дов, органами госбезопасности СССР прово-
дилась работа по подготовке сетей подполь-
щиков в областных городах, которые в слу-
чае войны должны были остаться на оккупи-
рованной территории и вести разведыватель-
но-диверсионную деятельность. К концу  
30-х гг. такая работа была практически за-
вершена. 

С активизацией политических и эконо-
мических контактов с Германией происходят 
перемены и во внешней политике Советского 
Союза. В ночь с 23 на 24 августа 1939 г. был 
подписан советско-германский пакт о нена-
падении сроком на 10 лет. Вместе с догово-
ром был подписан секретный протокол о 
разделе сфер влияния. Бессарабия, Западная 
Белоруссия, Западная Украина, Прибалтика и 
Финляндия объявлялись зоной советского 
влияния. В 1939 г. ЦК ВКП(б) принимает 
наступательную военную доктрину – «вое-
вать малой кровью на чужой земле», которая 
в новом Полевом уставе РККА 1939 г. была 
сформулирована так: «Если враг навяжет нам 
войну, Рабоче-Крестьянская Красная армия 
будет самой нападающей из всех нападаю-
щих армий». Главным политуправлением 
РККА доктрина разъяснялась конкретно: 
«Красная армия освободит трудящихся всех 
стран от ига помещиков и капиталистов»2. В 
связи с этим партизанские отряды расформи-
ровываются, а оружие и боеприпасы изыма-
ются из тайников, что в последующем созда-
ло значительные сложности с оперативным 
развертыванием партизанского движения.  

                                                                 
2 Спаткай Л. Военные реформы РККА в 1939–

1940 гг. URL: http://dzen.ru (дата обращения: 
09.01.2025). 

http://dzen.ru/
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С первых дней войны и быстрым про-
движением немецко-фашистских войск 
вглубь страны перед военно-политическим 
руководством и органами госбезопасности 
СССР остро встает вопрос о подготовке пар-
тизанских отрядов и подпольщиков для борь-
бы с агрессором на оккупированной террито-
рии Белоруссии. В связи с этим СНК СССР 
совместно с ЦК ВКП(б) 29 июня 1941 г. на-
правляют Директиву № П 509 «Партийным и 
советским организациям прифронтовых об-
ластей» с указанием о развертывании в тылу 
врага партизанских отрядов и диверсионных 
групп для борьбы с захватчиками. «В заня-
тых врагом районах создавать партизанские 
отряды и диверсионные группы для борьбы с 
частями вражеской армии, для разжигания 
партизанской войны всюду и везде, для 
взрыва мостов, дорог, порчи телефонной и 
телеграфной связи, поджога складов и т. д.»3. 
Руководствуясь данной директивой, ЦК 
КП(б) Белоруссии 30 июня 1941 г. направля-
ет в областные города и районные центры 
Директиву № 1 «О переходе на подпольную 
работу организаций районов, занятых вра-
гом» в которой говорилось: «в районах заня-
тых врагом разжигать партизанскую войну, 
создавать подпольные организации и явоч-
ные квартиры» [3], а на следующий день Ди-
рективу № 2 «Партийным, советским и ком-
сомольским организациям по развертыванию 
партизанской войны в тылу врага» [4], где 
было сказано о мобилизации населения на 
беспощадную борьбу с врагом. К проведе-
нию этой работы был оперативно привлечен 
личный состав органов госбезопасности. Так, 
1 июля 1941 г. под Могилевом было проведе-
но совещание работников госбезопасности, на-
правлявшихся в тыл врага. В нем участвовали 
первый секретарь ЦК КП(б)Б П.К. Пономарен-
ко, маршалы Советского Союза К.Е. Вороши-
лов, Б.М. Шапошников и начальник УНКВД 
Могилевской области Я.И. Пилипенко4. 
                                                                 

3 Из истории Великой Отечественной войны, Ди-
рективы СНК СССР и ЦК ВКП(б) 29 июня 1941 г. // 
Известие ЦК КПСС 1991. № 6. С. 218-221 

4 НАРБ (Национальный архив Республики Бела-
русь). Ф. 4п. Оп. 33а. Д. 7. Л. 107. 

Уже 2 июля 1941 г. первый секретарь ЦК 
КП(б)Б П.К. Пономаренко доложил И.В. Ста- 
лину о том, что в Белоруссии партизанское 
движение создано и предлагал при штабе 
фронта создать отдельное управление по ра-
боте с партизанами и населением оккупиро-
ванных районов, которое готов был возгла-
вить, а качестве заместителя предлагал на-
значить наркома государственной безопасно-
сти Белоруссии Л.Ф. Цанаву.  

18 июля 1941 г. ЦК ВКП(б) приняло по-
становление «Об организации борьбы в тылу 
германских войск»5, руководствуясь кото-
рым НКВД СССР направил НКВД БССР ди-
рективу «О работе среди населения оккупи-
рованных областей и партийно-полити-
ческом руководстве партизанским движени-
ем», директивой предписывалось: «…создать 
скрытый боевой резерв партизанского дви-
жения. Этот резерв партизанского движения 
не ограничивался численно и должен был 
вовлекать всех граждан, желающих освобо-
диться от немецкого гнета» [5]. 

В первые недели Великой Отечествен-
ной войны партийно-советские и органы гос-
безопасности СССР проделали значительную 
работу по созданию партизанских отрядов и 
подполья на оккупированной территории 
БССР. Непосредственную работу по созда-
нию партизанских отрядов вели областные, 
городские, районные комитеты партии и ме-
стные органы НКВД. До 90 процентов парти-
занских отрядов и групп было подготовлено 
и направлено за линию фронта в 1941 г. ор-
ганами НКВД СССР [6].  

В числе первых, сформированных в Бе-
лоруссии на начальном этапе войны, были 
партизанские отряды Т.П. Бумажкова (Полес-
ская область), В.З. Коржа (Пинская область), 
В.Е. Лобанка (Витебская область), Ф.Г. Мар- 
кова (Вилейская область), М.Ф. Шмырева 
(Витебская область). Во главе отрядов, как 
правило, стояли люди, имеющие опыт веде-
ния партизанской войны в Западной Бело-
руссии и Испании. Значительная часть из них 
                                                                 

5 ЦА МО РФ (Центральный архив Министерства 
обороны Российской Федерации). Ф. 229. Оп. 4184.  
Д. 1. Л. 90. 
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были кадровыми сотрудниками органов гос-
безопасности СССР.  

По своему составу партизанские отряды 
не были однородными. Численность первых 
партизанских отрядов была относительно 
незначительной и составляла 25–60 человек, 
объединенные в 2–3 группы. Большую часть 
их составляли солдаты и офицеры РККА и 
органов госбезопасности, оказавшиеся в ок-
ружении и не сумевшие перейти линию 
фронта. Среди партизан Белоруссии было 
более 10 процентов военнослужащих, избе-
жавших плена [7]. На вооружении партизаны 
имели винтовки, пулеметы, гранаты, собран-
ные на местах сражений или захваченные у 
противника. Органы госбезопасности отби-
рали для работы в тылу врага прежде всего 
тех людей, которых хорошо знали и не со-
мневались в их преданности и политической 
благонадежности. В этой связи в начале вой-
ны в составе партизанских формирований 
преобладали работники местных партийных, 
советских и хозяйственных органов, сотруд-
ники милиции [8]. Например, партизанский 
отряд В.З. Коржа в июле 1941 г. насчитывал 
60 человек, из них 18 были рабочими и кол-
хозниками, а остальные – представителями 
местных органов власти и управления, в том 
числе 11 сотрудников милиции [9]. К сере-
дине июля 1941 г. на оккупированной терри-
тории БССР действовали уже 4, в июле – 35 
партизанских отрядов, а в августе – 61. К 
концу года в республике насчитывалось 104 
партизанских отряда, 323 организаторские и 
диверсионные группы общей численностью 
8307 человек6. Источником пополнения пар-
тизанских отрядов являлись созданные орга-
нами госбезопасности истребительные ба-
тальоны. Переброшенные в тыл врага с це-
лью проведения разведывательно-дивер-
сионной работы, они становились ядром для 
создания партизанских отрядов.  

Несмотря на то, что партизанские отря-
ды являлись иррегулярными формирования-
                                                                 

6 Лысенков С.Г. Правовой статус военнослужащих 
в период Великой Отечественной войны: Историко-
правовое исследование: дис. … д-ра юрид. наук. Санкт-
Петербург, 2005. 472 с. 

ми, не имевшие в начале войны единую и 
постоянную организацию, они создавались 
по армейскому образцу, приобретая вид вой-
сковых частей и подразделений. Включение 
в партизанское движение военнослужащих 
регулярных частей, сотрудников органов 
госбезопасности вносило в деятельность пар-
тизанских отрядов элементы армейской ор-
ганизации и воинского порядка. Прежде все-
го, это выражалось в приведении партизан к 
присяге. Особенность заключалось в том, что 
единого текста партизанской присяги не су-
ществовало. Командиры совместно с комис-
сарами партизанских отрядов устанавливали 
форму и содержание партизанской присяги и 
порядок ее принятия. Например, в отряде 
М.Н. Шмырева партизаны принимали «При-
сягу белорусского партизана», а партизаны 
В.З. Коржа – «Клятву партизан», партизаны 
В.Е. Лобанка – «Присягу красного партиза-
на» [10]. В большинстве партизанских отря-
дов к присяге партизаны приводились персо-
нально перед строем. В отдельных партизан-
ских отрядах клятва принималась коллектив-
но, но с удостоверением данного факта лич-
ными подписями всех партизан, состоящих в 
отряде, включая и лиц командования.  

Для организации партизанского движе-
ния, создания агентурной сети на временно 
оккупированной территории в начале июля 
1941 г. в НКВД СССР была образована Осо-
бая группа, подчинявшаяся напрямую нар-
кому внутренних дел Л.П. Берии. В октябре 
1941 г. приказом № 001435 Особая группа 
была преобразована во 2-й отдел НКВД 
СССР.  

В январе 1942 г. на базе 2-го отдела 
НКВД создается 4-е Управление НКВД 
СССР с задачей проведения диверсионно-
разведывательных мероприятий, которое бы-
ло подчинено старшему майору государст-
венной безопасности П.А. Судоплатову. Для 
подготовки руководящих кадров и специали-
стов по диверсионно-разведывательной дея-
тельности решением ГКО СССР в январе 
1942 г. создаются три специальные школы 
НКВД, где курсанты получали теоретические 
знания и навыки партизанской борьбы. Под-
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бором руководящих кадров занимались 
представители органов НКВД. Для обучения 
будущих диверсантов в школы были направ-
лены лучшие специалисты, например, в одну 
из школ для ускоренного обучения курсантов 
минно-взрывному делу был направлен  
И.Г. Старинов, являвшийся в рассматривае-
мый период одним из лучших специалистов- 
взрывников в органах госбезопасности. В 
разное время специальные школы госбезо-
пасности окончили такие будущие прослав-
ленные командиры партизанских отрядов, 
действующих на территории Белоруссии, как 
И.Н. Банов, Ф.Ф. Дубровский и др.7 [11]. С 
апреля 1942 г. подготовка кадров велась 
«Особым белорусским сбором» – специаль-
ными курсами НКВД, действовавшими во 
Владимирской области. 

По завершении обучения курсанты сво-
дились в группы и направлялись во враже-
ский тыл или в прифронтовые зоны (Ви-
тебск, Гомель, Минск, Могилев, Орша, 
Слуцк), в районы крупных железнодорожных 
станций8. Перед органами госбезопасности 
СССР в этот период стояла задача не только 
подготовки и направления в тыл вражеских 
войск специальных отрядов и групп, но и 
создания на их основе партизанских отрядов. 
Для этой цели по распоряжению НКВД 
СССР Л.П. Берии было отобрано из числа 
оперативных работников наркомата 90 со-
трудников и направлены в Восточную Бело-
руссию. В последующем ими было создано 
18 партизанских отрядов, действующих на 
территории Гомельской, Минской и Моги-
левской областях. Так, спецотряд подпол-
ковника госбезопасности Юрина, действую-
щий в Могилевской области, провел 15 бое-
вых операций, в ходе которых было уничто-
жено более 1500 человек противника, 3 тан-
ка, 15 автомобилей, ликвидировано 7 поли-
цейских участков9.  

                                                                 
7 Партизанские легенды Беларуси // Коммунист 

Беларуси. Мы и время. № 3 (1057). 13.01.2017. URL: 
https://comparty.by/gazeta/nomer-3-1057-ot-13012017   
(дата обращения: 29.12.2024). 

8 НАРБ. Ф. 4п. Оп. 33а. Д. 17. Л. 117. 
9 НАРБ. Ф. 1450. Оп. 4. Д. 394. Л. 10. 

В задачу специальных групп входило: 
– а) организация партизанских отрядов 

и руководство ими, а также создание основ-
ных и запасных мест дислокации; 

– б) уничтожение материальных и тех-
нических запасов противника; 

– г) проведение диверсий на железных 
и автомобильных дорогах, имеющих важное 
стратегическое значение; 

– д) ликвидация коллаборационистов и 
вражеской агентуры, проникшей в партизан-
ские формирования; 

– е) ведение разведывательной дея-
тельности и своевременная передача сведе-
ний в штаб армии и фронта, в чьих интересах 
выполнялась задача; 

– ж) проведение террористических ак-
тов в отношении представителей граждан-
ской и военной администрации противника. 

Борьба в тылу врага с каждым месяцем 
становилась все более организованной, зна-
чительно возросла сила ударов. Наглядным 
примером такой динамики могут служить 
действия спецгруппы госбезопасности «Впе-
ред». Так, если в марте 1942 г. спецгруппой 
госбезопасности «Вперед» было уничтожено 
2 самолета, 4 автомашины, 5 воинских эше-
лонов, 2 волостные управы, то к октябрю 
1943 г. ими было уничтожено около 240 ка-
рателей, 3 автомашины, 2 воинских эшелона 
и 2 паровоза, 1 бронепоезд, 70 повозок с бое-
припасами [11]. 

Весной 1942 г. в результате успешного 
наступления Калининского фронта и дейст-
вия партизанских отрядов Витебской области 
на стыке группы армии «Север» и «Центр» 
образовался 40-километровый разрыв фрон-
та. В отечественную историю этот разрыв 
вошел как «Суражские ворота», которые 
просуществовали в период с 10 февраля по 
28 сентября 1942 г. Образование «Суражских 
ворот» позволило советскому командованию 
направлять во вражеский тыл не только ди-
версионно-разведывательные группы гос-
безопасности, но и снабжать партизанские 
отряды продовольствием, медикаментами, 
оружием и боеприпасами [12].  

https://comparty.by/gazeta/nomer-3-1057-ot-13012017
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Для проведения оперативной работы на 
освобожденных территориях и дальнейшей 
диверсионно-разведывательной деятельности 
на оккупированной территории приказом 
НКВД СССР Л.П. Берии от 20 января 1942 г. 
создается Центральная оперативно-чекист- 
ская группа (далее – ОЧГ) НКВД БССР. В 
задачу данной группы входило проведение 
контрразведывательных мероприятий и рас-
ширение диверсионно-разведывательной 
деятельности. В связи с возросшим объемом 
задач по распоряжению Л.П. Берии дополни-
тельно организовываются 5 областных ОЧГ 
(Витебская, Гомельская, Минская, Могилев-
ская, Полесская), руководство которыми 
осуществляет нарком внутренних дел Бело-
руссии Л.Ф. Цанава [13]. Для каждой ОЧГ 
было определено свое место дислокации при 
воинских соединениях Красной Армии с та-
ким расчетом, что они перекрывали полосу 
Калининского, Западного и Брянского фрон-
тов. Это давало возможность ОЧГ осуществ-
лять фильтрационную проверку лиц, вы-
шедших из окружения, и партизанских отря-
дов, вести агентурную работу, уточнять, а 
при необходимости и устанавливать районы 
базирования партизанских отрядов, собирать 
разведывательные данные о противнике и 
коллаборационистах. Из лиц, прошедших 
фильтрационную проверку ОЧГ, формирова-
ли и засылали в тыл врага диверсионно-
разведывательные группы. Отдельные лица 
проходили подготовку и направлялись в 
спецгруппы органов госбезопасности, парти-
занские отряды и подпольные организации в 
качестве связных для организации взаимо-
действия между ними и Центром. Так, ОЧГ 
капитана госбезопасности Иващенко, разме-
щенная в полосе действия 61-й армии Брян-
ского фронта, подготовила и направила 3 ди-
версионно-разведывательные группы и 5 
одиночных лиц для установления связи с 
партизанскими отрядами и подпольными ор-
ганизациями, действующими в Полесской 
области БССР10. 
                                                                 

10 Шиманская Н.А. Органы государственной безо-
пасности в организации и развитии партизанского 
движения на территории Беларуси в годы Великой 

Следует отметить, что засылаемым спец-
группам госбезопасности категорически за-
прещалось пополнять свой состав за счет 
лиц, перешедших на сторону партизан из 
числа полицейских, проходивших службу в 
РОА и других коллаборационистских орга-
низаций. В группу разрешалось зачислять 
только лиц, рекомендованных командиром 
отряда, его заместителем по политической 
части и сотрудником Особого отдела той ме-
стности, на которой ей предстояло действо-
вать. Как правило, вновь зачисленные в 
спецгруппу НКВД лица выполняли обязан-
ности проводников и связных. Начальник 4-
го Управления НКВД СССР П.А. Судопла-
тов лично курировал деятельность засланных 
за линию фронта спецгрупп. О результатах 
их деятельности он докладывал наркому 
внутренних дел СССР Л.П. Берии. 

В целях объединения руководства парти-
занским движением в тылу врага и для даль-
нейшего развития этого движения постанов-
лением ГКО от 30 мая 1942 г. был создан 
Центральный штаб партизанского движения 
(далее – ЦШПД) при СВГК11. Постановлени-
ем ГКО № 22858сс от 9 сентября 1942 г. бы-
ло принято решение образовать Белорусский 
штаб партизанского движения (далее – 
БШПД) в целях «усиления связи и руковод- 
ства партизанскими отрядами в Белоруссии и 
дальнейшего развития партизанского движе-
ния». Руководство БШПД было возложено 
на второго секретаря ЦК КП(б)Б П.З Кали-
нина. С образованием БШПД началась пла-
новая координация боевых действий парти-
занских бригад и спецгрупп госбезопасности 
по всей территории БССР. Для координации 
действий партизанскими отрядами, находя-
щими на оккупированных территориях 
БССР, БШПД принял решение об объедине-
нии небольших отрядов в более крупные 
подразделения. Выполняя указание БШПД, 
многие партизанские отряды стали объеди-

                                                                                
Отечественной войны: автореф. дис. … канд. ист. наук. 
Минск, 2020. 23 c. 

11 РГАСПИ (Российский государственный архив 
социально-политической истории). Ф. 69. Оп. 1. Д. 1. 
Л. 1. 
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няться в партизанские бригады, которые 
могли самостоятельно решать боевые задачи. 
В бригаду входило от 5 до 7, а в исключи-
тельных случаях и до 10 отрядов. Включа-
лись в партизанские формирования и многие 
спецгруппы НКВД, действовавшие в зонах 
ответственности отрядов. Так, в 1-ю Бело-
русскую партизанскую бригаду М.Ф. Шмы-
рева была включена спецгруппа НКВД «Не-
уловимые»12 [14].  

Важным шагом в усиление борьбы в ты-
лу врага стал приказ НКО СССР И.В. Стали-
на от 5 сентября 1942 г. № 00189 «О задачах 
партизанского движения». Приказ объявлял 
программу действий партизанских отрядов и 
спецгрупп органов госбезопасности в инте-
ресах командующих фронтов и армий. Этим 
приказом партизанам указывались следую-
щие основные задачи: «Разрушение тыла 
противника, уничтожение его штабов и дру-
гих военных учреждений, разрушение же-
лезных дорог и мостов, поджог и взрыв скла-
дов и казарм, уничтожение живой силы про-
тивника, захват в плен или уничтожение 
представителей немецких властей и измен-
ников Родины»13. В ходе выполнения требо-
ваний этого приказа 22 сентября 1943 г. в 
Минске сотрудницей НКВД Е. Мазаник был 
ликвидирован руководитель нацистской ок-
купационной администрации генерального 
округа Белоруссия В. Кубе, 26 ноября 1942 г. 
ОЧГ был ликвидирован редактор Витебской 
газеты «Новый путь» А. Брандт, 7 марта  
1943 г. в Минске спецгруппой НКВД «Мсти-
тель» был ликвидирован один из лидеров 
белорусского национал-фашизма Ф. Акин-
чиц. 13 ноября 1943 г. этой же группой был 
ликвидирован редактор газеты «Новый 
шлях» В. Козловский [15]. 

В начале осени 1942 г. в партизанских 
отрядах учреждается должность заместителя 
                                                                 

12 Пастернак Т. Батька Минай: партизанский ко-
мандир и первый почетный гражданин Витебска // Ви-
тебские вести. № 72 (23677). Дата публикации: 
29.06.2021. URL: https://vitvesti.by/75-let-osvobozhdeniia  
-vitebshchiny/batka-minai-partizanskii-komandir-i-pervyi-
pochetnyi-grazhdanin-vitebska.html/  (дата обращения: 
29.12.2024). 

13 РГАСПИ. Ф. 69. Оп. 1. Д. 3. Л. 12-13. 

командира отряда по разведке и диверсиям, 
на данную должность назначались как пра-
вило сотрудники органов госбезопасности. 
Кроме этого, в каждой партизанской бригаде 
имелся Особый отдел, который возглавлял 
сотрудник госбезопасности. Его должност-
ные обязанности включали: формирование 
разведывательной сети, предупреждение 
аморальных явлений и пресечение преступ-
ности в партизанской среде, исключение де-
зертирства, трусости, паникерства, пресече-
ние фактов нарушений социалистической 
законности, грубого поведения партизан по 
отношению к населению, выявление шпио-
нов гестапо в партизанских отрядах. 

В ноябре 1942 г. в связи с тяжелейшей 
оперативной обстановкой на фронтах ЦШПД 
направляет в партизанские формирования 
приказ № 0061 от 6 ноября 1942 г. «О запре-
щении самовольного выхода партизанских 
отрядов и бригад в советский тыл». Данный 
приказ уравнял права и ответственность ко-
мандиров партизанских отрядов и бригад с 
положением командиров действующей ар-
мии, установленным приказом НКО от 28 
июля 1942 г. № 227 «Ни шагу назад!»14. За 
выполнением данного приказа следил замес-
титель командира отряда по разведке и ди-
версиям. Работу Особых отделов партизан-
ских бригад с сентября 1943 г. контролиро-
вал заместитель начальника ЦШПД комис-
сар государственной безопасности С.С. Бель- 
ченко и заместитель начальника Главного 
управления СМЕРШ комиссар государствен-
ной безопасности 3 ранга Н.Н. Селиванов-
ский. Для усиления политической работы с 
местным населением в партизанских брига-
дах были созданы политические отделы. Для 
осуществления связи с Большой землей ис-
пользовалась авиация. В целях координации 
действий партизанских формирований с 
БШПД, между собой и фронтами им с Боль-
шой земли были направлены радисты и ра-
диостанции. В каждой партизанской бригаде 
были созданы стационарные узлы связи. 

                                                                 
14 РГАСПИ. Ф. 69. Оп. 1. Д. 4. Л. 76-77. 
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26 ноября 1942 г. ЦШПД издал приказ  
№ 00119 «Об усилении диверсионно-разве- 
дывательной работы и развитии снайперско-
го движения в партизанских бригадах» [16]. 
Приказ предписывал командирам бригад 
ежемесячно составлять конкретный план ди-
версионно-разведывательной деятельности и 
представлять его в БШПД на утверждение. 
Заместители командира по разведке и дивер-
сиям должны были лично проводить инст-
руктаж, отправлять на задания диверсионно-
разведывательные группы, конкретно указы-
вать время выхода на задание и возвращения. 
За срыв диверсионно-разведывательной ра-
боты и не выход групп без уважительной 
причины на задание виновные привлекались 
к ответственности вплоть до отдания под суд 
Военного трибунала. Приказ обязывал в ка-
ждой роте партизанского отряда иметь 6 пар 
снайперов. В ротах и батальонах между 
снайперами организовывать соцсоревнова-
ния. Снайперов, уничтоживших более 30 не-
мецко-фашистских захватчиков, представ-
лять к награждению правительственными 
наградами. 

Летом 1943 г. перед началом Курской 
битвы ЦШПД разработал операцию под ко-
довым названием «Рельсовая война». ЦК 
КП(б)Б в июне 1943 г. издал постановление 
«О разрушении железнодорожных коммуни-
каций противника методом рельсовой вой-
ны», им же был разработан план уничтоже-
ния рельсов одновременным массовым уда-
ром, что не позволяло противнику восстано-
вить поврежденные железнодорожные пути в 
кратчайшие сроки. Целью операции было 
уничтожение поездов, взрывы железнодо-
рожных мостов и разрушение важных стан-
ционных сооружений. К операции одновре-
менно привлекались партизанские формиро-
вания Белоруссии, Калининской, Ленинград-
ской, Смоленской областей и частично Ук-
раины, а также спецгруппы органов госбезо-
пасности. В последующем командир охран-
ного подразделения группы армии «Центр» 
констатировал: «на территории Витебской, 
Могилевской и Гомельской областей желез-
нодорожное движение парализовано от 15 до 

30 суток. Перевозки по территории Белорус-
сии сократились на 35–40 процентов. Унич-
тожено 72 железнодорожных и автомобиль-
ных моста»15.  

Для ликвидации белорусских партизан и 
спецгрупп госбезопасности, действующих на 
территории БССР, противник зимой 1943–
1944 гг. вынужден был привлечь не только 
охранные подразделения СС, а также укра-
инских и прибалтийских коллаборациони-
стов. Используя превосходство в живой силе 
и технике, немецкое командование весной 
1944 г. приступило к операции по зачистке 
своего тыла от партизан. Особенно ожесто-
ченные бои развернулись в Витебской облас-
ти в Полоцко-Лепельской зоне в апреле–мае 
1944 г. В ходе 25-дневных боев немецкие 
подразделения и части коллаборационистов 
понесли существенные потери, а 5 мая 1944 г. 
партизанские формирования, выполнив по-
ставленные задачи, с боями вышли из окру-
жения в районе г. Ушачи Витебской области. 

10–30 ноября 1943 г. войска Белорусско-
го фронта провели Гомельско-Речицкую на-
ступательную операцию. В ходе операции 
подразделения Красной Армии активно взаи- 
модействовали с партизанскими отрядами и 
спецгруппами органов госбезопасности. 
Важнейшими задачами партизанских отря-
дов и спецгрупп госбезопасности этого пе-
риода была подготовка и обеспечение для 
частей Красной армии переправ, путей со-
общений и выделение необходимого количе-
ства проводников. Кроме этого, в задачу 
спецгрупп органов госбезопасности входило 
проведение глубокой разведки тыла против-
ника с последующей передачей данных в 
штаб Белорусского фронта, проведение ди-
версий на железнодорожных путях, а также 
устройство засад на путях отхода немецких 
войск. Так, спецгруппа «Славные» 34 раза 
вступала в бой с подразделениями немецких 
войск и коллаборационистов, ими было взо-
рвано 22 эшелона, на шоссейных дорогах 
уничтожено 3 танка и более 90 автомоби- 
лей [17]. 

                                                                 
15 НАРБ. Ф. 1450. Оп. 4. Д. 414. Л. 166. 
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31 мая 1944 г. СВГК начала подготовку 
операции «Багратион». Особенностью дан-
ной операции было то, что действия всех 4-х 
фронтов, привлекаемых к данной операции, 
тесно координировались с действиями пар-
тизан и спецгрупп органов госбезопасности. 
Перед началом операции «Багратион» ко-
мандующий Белорусским фронтом 24 декаб-
ря 1943 г. обратился с письмом к наркому 
внутренних дел СССР Л.П. Берии, в котором 
просило его оказать дальнейшую помощь 
Белорусскому фронту посылкой диверсион-
ных отрядов госбезопасности для разруше-
ния основных железнодорожных коммуни-
каций в тылу противника. 

С 20 июня до полного освобождения Бе-
лоруссии продолжался 3-й этап «рельсовой 
войны». В июне – начале июля 1944 г. парти-
занскими формированиями и спецгруппами 
органов госбезопасности было взорвано бо-
лее 60 тыс. рельсов и пущено по откос десят-
ки вражеских эшелонов с личным составом, 
техникой, продовольствием и ГСМ. Перед 
началом операции войсками НКВД по охране 
тыла 1-го Белорусского фронта было прове-
дено 57 чекистско-войсковых операций, в 
ходе которых было задержано свыше 600 
вражеских агентов [18]. 

Необходимо отметить, что на всех эта-
пах проведения операции «Багратион» в тыл 
врага забрасывались спецгруппы органов 
госбезопасности с различными задачами. 
Так, в середине июля в район западнее Мин-
ска была переброшена спецгруппа «СМЕРШ» 
2-го Белорусского фронта. В задачу группы 
входило изучение обстановки и мест дисло-
кации разведывательных органов противни-
ка, осуществление вербовки сотрудников 
немецкой администрации с целью получения 
важных документов [18].  

После освобождения Минска начался 2-й 
этап операции «Багратион». Партизанским 
формированиям и спецгруппам НКВД 
БШПД ставит задачу по недопущению пере-
броски резервов вражеских войск к линии 
фронта. Также БШПД и 4-м Управлением 
НКВД СССР ставились задачи партизанским 
бригадам и спецгруппам госбезопасности 

непосредственно в интересах командующих 
фронтов.  

 
ВЫВОДЫ 

 
Изложенные факты позволяют сделать 

выводы о том, что действия военно-
политического руководства страны и органов 
госбезопасности по развертыванию парти-
занского движения на территории советской 
Белоруссии в 1941–1944 гг. соответствовали 
требованиям складывающейся обстановки и 
организовывались поэтапно. 

Таким образом, можно с уверенностью 
сказать, что в годы Великой Отечественной 
войны деятельность военно-политического 
руководства страны и органов госбезопасно-
сти отвечала требованиям времени и показа-
ла высокую результативность. 

Первый этап: 22 июня 1941 г. – лето 
1942 г. Перед военно-политическим руково-
дством страны и органами госбезопасности 
первоочередной задачей являлось организа-
ция партизанского движения на оккупиро-
ванной территории советской Белоруссии, 
сбор разведывательных данных о противни-
ке и развертывание вооруженной борьбы с 
врагом. 

Второй этап: лето 1942 г. – конец 1943 г. 
К лету 1942 г. партизанское движение на 
территории советской Белоруссии получило 
дальнейшее развитие. СВГК организуется 
ЦШПД и БШПД. Сформировано 4-е управ-
ление НКВД с задачей проведения диверси-
онно-разведывательных мероприятий. Про-
ведено формирование партизанских отрядов 
и подпольных организаций с участием спец-
групп органов госбезопасности, расширены 
зоны деятельности партизанских отрядов, 
повысилась их боеспособность. Подготовка в 
школах госбезопасности руководящих кад-
ров, специалистов по диверсионно-разве- 
дывательной работе способствовала усиле-
нию борьбы с вражеской агентурой, про-
никшей в партизанские отряды, успешному 
проведению показательных акций возмездия 
в отношении немецкой администрации и 
коллаборационистов. Командование армий и 
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фронтов обеспечивалось всей необходимой 
информацией для планирования и проведе-
ния операций. 

Третий этап: начало 1944 г. – август 1944 г. 
В этот период органы госбезопасности осу-
ществляют разведывательную и диверсион-

ную деятельность. Обеспечивают командо-
вание Красной армией сведениями, необхо-
димыми при планировании действий совет-
ских войск, непосредственно участвуют в 
операциях в интересах армий и фронтов. 
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Аннотация 
Актуальность. Новизна исследования состоит в анализе истории галисийского национа-
лизма первой половины 1930-х гг. Галисия к началу 1930-х гг. представляла собой перифе-
рийный и один из наименее развитых регионов Испании. Негативная социальная динамика 
привела к замедленному в сравнении с другими регионами развитию национализма. Тем не 
менее, к началу 1930-х гг. национализм стал важным фактором регионального политическо-
го и социокультурного развития. Цель исследования – проведение анализа изменений и 
трансформации галисийского национализма в условиях его радикализации открытия «окна 
возможностей», связанных с общеиспанскими политическими изменениями в первой поло-
вине 1930-х гг. 
Материалы и методы. Основным источником являются материалы газеты “A Nosa Terra” – 
лидирующей в первой половине 1930-х гг. газете галисийского националистического дви-
жения. Исследование основано на принципах междисциплинарной историографии нацио-
нализма, которая позволяет анализировать галисийский национализм как социальное, ин-
теллектуальное, политическое или культурное движение. 
Результаты исследования. Проанализированы проблемы истории галисийского национа-
листического движения в период 1930-х гг., полагая, что активность националистов суще-
ственно повлияла на основные векторы и траектории развития Галисии как региона. Изуче-
ны основные направления и формы идеологической активной галисийского национализма в 
первой половине 1930-е гг. Проанализированы: 1) основные проблемы истории национа-
лизма в период первой половины 1930-х гг.; 2) основные векторы и траектории развития и 
трансформации идеологии и практик галисийского национализма в 1930-е гг.; 3) особенно-
сти политической программы галисийского национализма; 4) роль национализма 1930-х гг. 
в развитии галисийской этничности, включая язык и культуру; 5) историческое значение 
активизации националистического движения в первой половине 1930-е гг. в общей логике 
истории развития галисийского национализма.  
Выводы. Показана роль галисийского национализма 1930-х гг. как фактора радикализации 
регионального общества и политических изменений в Галисии. Результаты исследования 
позволяют предположить, что деятельность лидеров и идеологов галисийского национа-
лизма в 1930-е гг. является наивысшей точкой в политической и интеллектуальной истории 
Галисии в первой половине XX века. 
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Abstract  
Importance. The novelty of the study is the analysis of the history of Galician nationalism in the 
first half of the 1930s. Galicia by the early 1930s was a peripheral and one of the least developed 
regions of Spain. The negative social dynamics led to a slower development of nationalism in 
comparison with other regions. However, by the early 1930s. The purpose of the study is to ana-
lyze the changes and transformations of Galician nationalism in the context of its radicalization 
and the opening of a “window of opportunity’ associated with the general Spanish political chang-
es in the first half of the 1930s. 
Materials and Methods. The main source is the materials of the newspaper “A Nosa Terra”, the 
leading newspaper of the Galician nationalist movement in the first half of the 1930s. The research 
is based on the principles of interdisciplinary historiography of nationalism, which allows us to 
analyze Galician nationalism as a social, intellectual, political or cultural movement. 
Research Results. The problems of the history of the Galician nationalist movement in the period 
of the 1930s are analyzed, believing that the activity of nationalists significantly influenced the 
main vectors and trajectories of Galicia’s development as a region. The main directions and forms 
of the ideological activity of Galician nationalism in the first half of the 1930s are studied. Ana-
lyzed: 1) the main problems of the history of nationalism in the period of the first half of the 
1930s; 2) the main vectors and trajectories of the development and transformation of the ideology 
and practices of Galician nationalism in the 1930s.; 3) features of the political program of Galician 
nationalism; 4) the role of nationalism of the 1930s in the development of Galician ethnicity, in-
cluding language and culture; 5) the historical significance of the activation of the nationalist 
movement in the first half of the 1930s in the general logic of the history of the development of 
Galician nationalism.  
Conclusions. The role of Galician nationalism of the 1930s as a factor of radicalization of regional 
society and political changes in Galicia is shown. The results of the study suggest that the activity 
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of the leaders and ideologists of Galician nationalism in the 1930s is the highest point in the politi-
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АКТУАЛЬНОСТЬ 
 
В XX веке национализм был среди тех 

социальных и культурных факторов, которые 
играли самую существенную роль в полити-
ческой и идеологической жизни большинст-
ва европейских государств. Что касается Ис-
пании, то в политической истории Испании и 
динамике развития испанского общества 
1930-х гг. заметен явный рост как общеис-
панского, то есть кастильского, так регио-
нальных национализмов.  

Историческая специфика развития ис-
панского социума состояла в том, что про-
цессы политической и социальной модерни-
зации в этой периферийной европейской 
стране протекали более медленными темпа-
ми, чем, например, во Франции или Велико-
британии. Замедленная динамика социаль-
ных перемен и общественных трансформа-
ций существенно отразились и на развитии 
национализма. Если, например, в Британии 
или Франции национализм формально и фак-
тически доминирующих групп получал более 
быстрое развитие, а региональные национа-
лизмы (валлийский, шотландский, лангедок-
ский и т. д.) были вторичны, то в Испании, 
наоборот, генезис и прогресс национализма в 
регионах протекал более динамично, чем 
усиление и консолидация общеиспанского 
как политического, так и гражданского на-
ционализма.  

В такой ситуации галисийский национа-
лизм оказался среди национализмов-бенефи- 

циаров, которые использовали общеиспан-
ские процессы и тенденции, извлекая из них 
политическую выгоду. Правда, галисийский 
национализм, в сравнении с другими регио-
нальными националистическими движения-
ми, например, каталонским и баскским, раз-
вивался и усиливался не столько быстро. На-
ционализм в Каталонии имел одновременно 
политические и гражданские (историческая 
память о наличии собственных государст-
венных институтов), экономические (более 
быстрое и динамичное развитие местной 
буржуазии, которая осознавала себя не толь-
ко как экономический, но и политический 
класс), культурные и языковые (наличие ка-
таланского языка и развитой литературной 
традиции на нем) стимулы и основания. На-
ционализм басков был преимущественно эт-
ническим и культурным, что стимулирова-
лось объективными качествами и характери-
стиками местной идентичности, в основе ко-
торой лежал нероманский и неиндоевропей-
ский язык басков.  

Среди региональных национализмов 
особое место занимал галисийский национа-
лизм. Галисийский национализм в сравнении 
с другими региональными проектами инсти-
туционализировался относительно поздно. 
Замедленной динамике его развития содей-
ствовала периферийность региона, негатив-
ные социальные стартовые условия, слабость 
местных элит как региональных, зависимость 
от центра… Тем не менее, на протяжении 
XIX столетия Галисия, ранее периферийный 
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регион в составе Испании, превратилась в 
нацию благодаря деятельности нескольких 
поколений националистов, культурных и 
языковых активистов, которая началась в 
середине XIX века в рамках галисийского 
национального Возрождения. К 1930-м гг. 
галисийский национализм обладал значи-
тельным и уникальным опытом политиче-
ского участия. Важнейшим достижением на-
ционализма к началу 1930-х гг. стало осозна-
ние того, что галисийцы являются отдельной 
романской нацией, которые говорят на неза-
висимом романском языке, пусть близко 
родственном как португальскому, так и ис-
панскому, но все же – независимом. Полити-
ческая нестабильность, которая имела место 
в Испании в 1930-е гг., в свою очередь, стала 
существенным фактором, который повлиял 
на активизацию и радикализацию галисий-
ского национального движения. 

Таким образом, в центре нашего внима-
ния политические и идеологические транс-
формации галисийского национализма на 
протяжении 1930-х гг.  

Цель исследования – провести анализ то-
го, как в первой половине 1930-х гг. изме-
нился и трансформировался галисийский на-
ционализм в условиях его радикализации 
открытия «окна возможностей», связанных с 
общеиспанскими политическими изменения-
ми. В число задач входит изучение основных 
идеологических концепций, выдвигаемых в 
галисийском национализме 1930-х гг., основ-
ные формы деятельности и активности на-
ционалистов, изучение попыток галисийско-
го национализма изменить и институциона-
лизировать статус Галисии не просто как пе-
риферийного исторического и культурного 
региона Испании, но в качестве самостоя-
тельной политической нации со значитель-
ными правами. Кроме этого, проанализиро-
вана роль фактора радикализации и идеоло-
гизации, которые самое существенное влия-
ние оказывали на функционирование гали-
сийского национализма как политического 
движения, так и националистическое вообра-
жение, которое формировало идеологический 
дискурс галисийского национализма изучае-

мого периода, тесно пересекалось с социаль-
ными проблемами и противоречиями.  

 
МАТЕРИАЛЫ И МЕТОДЫ 

 
С точки зрения методологии представ-

ленная статья основана на достижениях меж-
дисциплинарной историографии, сфокусиро-
ванной на изучении истории национализма. 
В современной научной литературе история 
национализма, как правило, интерпретирует-
ся в контекстах социальной и политической 
истории, а также истории идей и интеллекту-
альной истории, что позволяет большинству 
историков оставаться в рамках фактически 
модернистской или конструктивисткой пара-
дигмы, воспринимая национализм как про-
дукт социальных мутаций и изменений, 
ставших следствием более широких процес-
сов политической модернизации.  

Анализируя галисийский национализм 
1930-х гг., мы можем интерпретировать его 
через призму одновременно интеллектуаль-
ной и социальной истории.  

Что касается интеллектуальной истории, 
то ее интерпретационный потенциал пред-
ставляется незаменимым в контекстах изуче-
ния тех идеологических концепций и смены 
парадигм, которые имели место в галисий-
ском националистическом воображении. 
Применение этого метода позволяет просле-
дить, как менялась идеология галисийства в 
условиях его постепенной радикализации. 
Таким образом, рассматривая историю гали-
сийского национализма с помощью исследо-
вательской оптики истории идей и интеллек-
туальной истории, мы выявляем неизбеж-
ность мутации и трансформации культурного 
и этнического национализма в направлении 
политического и гражданского.   

Относительно социальной истории отме-
тим, что, используя достижения этого на-
правления, мы можем объяснить и интерпре-
тировать процессы радикализации галисий-
ского национализма и сращивания национа-
листических идей с левыми настроениями, а 
также взаимную конкуренцию и сотрудниче-
ство националистического движения с левы-
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ми силами. Использование достижений со-
циальной истории продуктивно в контекстах 
изучения тех общественных трансформаций, 
имевших место в рамках галисийского на-
ционалистического воображения, которое по 
мере углубления процессов политической 
модернизации иначе расставляло акценты и 
приоритеты в развитии национализма, по-
степенно делая выбор в пользу гражданского 
и политического, не отрицая и сохраняя при 
этом понимание важности культурной и эт-
нической компоненты в националистической 
доктрине.  

В Галисии, как периферийном регионе 
Испании, последнее представляется особен-
но значимым. Если принять во внимание 
именно периферийный статус региона и не-
благоприятные условия, в которых галисий-
ское национальное движение начиналось в 
середине XIX века, именно период его исто-
рии 1930-х гг. демонстрирует совершенно 
иную, уникальную, динамику, когда не толь-
ко сторонники политического и культурного 
национализма оказывали самое существен-
ное влияние на определение основных траек-
торий развития региона, но и представители 
социальных движений и различных левых 
групп, активно оперировавшие лозунгами 
национализма, так же стали важным факто-
ром галисийский региональной политики.  

 
РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 

 
Трансформация галисийского нацио-

нализма в начале 1930-х гг.: общая харак-
теристика. В начале 1930-х гг. в политиче-
ской динамике галисийского национализма и 
его актуальной для того времени интеллекту-
альной истории стали заметны качественно и 
содержательно новые тенденции. На протя-
жении второй половины XIX века региона-
лизм в Галисии подвергся существенным 
трансформациям, которые и позволили ему к 
началу 1920-х гг. из регионалистского пре-
имущественно культурного и языкового 
движения превратиться в гражданский на-
ционализм с собственной политической про-
граммой и идеологией. Такие трансформации 

стали возможны в результате активной дея-
тельности предшествующих поколений на-
ционалистов и активности создаваемых ими 
националистических организаций.  

В 1916 г. в истории галисийского движе-
ния, как политического, так и культурного, 
начинается содержательно и качественно 
новый этап. В 1916 г. в Галисии создается 
новая организация “Irmandades da Fala” 
(«Братства речи»), которая просуществовала 
до 1931 г., внеся существенный вклад в про-
гресс, усиление и укрепление галисийства, 
стимулируя его трансформацию сначала из 
регионализма в национализм, а в дальней-
шем из этнического и культурного национа-
лизма в направлении политического и граж-
данского национализма.  

Трансформация галисийства из культур-
ного явления в направлении политизации 
стимулировалась и активной деятельностью 
идеологов движения – в первую очередь, Ау-
релио Рибальты (1864–1940) и Антона Виль-
яра Понте (1881–1936), которые актуализи-
ровали различные тенденции в интеллекту-
альной эволюции национализма, сочетая 
культурные и политические тенденции, пре-
вращая политику в пространство защиты га-
лисийского языка и культуры и трансформи-
руя культурные сферы в форму политиче-
ской активности.  

К концу 1920-х гг. в рамках галисийско-
го национализма усилились тенденции к его 
консолидации, большей институционализа-
ции и формализации, так как националисты 
предприняли попытку (правда, не очень 
удачную и результативную) консолидации, 
создав в 1930 г. Автономную галисийскую 
республиканскую организацию (Organización 
Republicana Gallega Autónoma) и Аграрную 
республиканскую автономную партию (Par- 
tido Autonomista Republicano Agrario). Эти 
две группы, несмотря на амбиции национа-
листов, быстро утратили свои позиции, что 
стало результатом не кризиса национализма, 
но смены поколений среди националистиче-
ских активистов, склонных к большей ради-
кализации, связанной с активизацией рес-
публиканского национализма, который в 
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одинаковой степени апеллировал к истори-
ческому наследию – как к культурному и 
языковому, так и политическому национа-
лизму и гражданскому активизму. 

Радикализация галисийского нацио-
нализма в начале 1930-х гг. В 1931 г. в ис-
тории галисийского национализма [1], кото-
рый с момента своего возникновения и ран-
ней истории в период Национального Воз-
рождения в 1860-е гг. и последующие деся-
тилетия успел обрести определенный опыт 
политического участия [2], наступает новый 
этап, так как в декабре националистическая 
группа «Братства речи» [3], которые к тому 
времени были крупной националистической 
организацией, провели Седьмую национали-
стическую ассамблею. По ее результатам 
была создана Галисийская партия (Partido 
Galeguista). Как результат, Братства были 
фактически распущены [4], что привело к 
новой волне попыток институционализации 
галисийского национализма [5]. В 1931 г. 
была создана Независимая националистиче-
ская группа (Agrupación Nacionalista 
Independente), в состав которой вошли Хоан 
Шесус Гонсалес, Лоис Тобио Фернандес, Ри-
кардо Карбальо Калеро, Луис Сеоане. Авто-
номная республиканская гали-сийская орга-
низация (Organización Republicana Gallega 
Autónoma) спустя три года, в 1932 г., была 
преобразована в Галисийскую республикан- 
скую партию (Partido Republicano Gallego), 
которая позднее сменила название на Рес-
публиканскую радикальную социалистиче-
скую независимую партию (Partido 
Republicano Radical Socialista Independiente).  

Непродолжительное существование Рес-
публики [6] привело к активизации галисий-
ского национализма, но республиканская по-
литическая инициатива и альтернатива [7] в 
полной мере не была реализована как в силу 
противоречий между регионами и Мадри-
дом, так и объективной неготовности Испа-
нии к радикальной модернизации, которая 
предлагалась в рамках республиканской мо-
дели [8]. Тем не менее, 1930-е гг. стали важ-
нейшим этапом социальных и политических 
изменений [9], которые существенно усили-

ли галисийский национализм, содействуя 
маргинализации регионализма и превраще-
нию нации в основного участника политиче-
ского процесса.  

Возникнув как левоориентированная, ре-
гиональная партия РРСНП усилиями ее ли-
деров стремилась стать галисийской на-
ционалистической партией. Идеологическая 
программа галисийского национализма оста-
валась в 1930-е гг. практически неизменной, 
с той только разницей, что некоторые пунк-
ты обрели более радикальное звучание. Если 
раннее националисты настаивали на куль-
турном самоопределении Галисии как регио-
на, то в 1930-е гг. программа становится бо-
лее политизированной. Поэтому лозунг на-
ционализма о только этническом и языковом 
самоопределении стал восприниматься как 
недостаточный, а националисты начали на-
стаивать на политическом самоопределении 
Галисии не просто как региона, но как исто-
рической, этнической и политической нации. 
В такой ситуации среди требований нацио-
нализма оказалось создание собственного 
парламента и правительства. Кроме этого, 
националисты настаивали на ликвидации 
касикизма как архаичного политического 
института, в основе которого лежало нефор-
мальное доминирование региональных и ло-
кальных политических и экономических элит.  

Республиканизм как форма галисий-
ского национализма. Наивысшей точкой и 
пиком в развитии идеологической програм-
мы галисийского национализма в первой по-
ловине 1930-х гг. становится концепт рес-
публики1. Республика стала важной полити-
ческой категорией в националистическом 
галисийском воображении2. Галисийский 
национализм, трансформируясь из региона-
лизма в направлении национализма3, активно 

                                                                 
1 Brand F. ¡Autonomía! // A Nosa Terra. 1936.  

№ 403. 
2 Gómez Román M. Ao país galego // A Nosa Terra. 

1936. № 403.   
3 Torrente G. Por un frente autonomista // A Nosa 

Terra. 1936. № 398.  
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подвергался радикализации4, в первую оче-
редь, именно республиканской5.  

В такой ситуации националисты стали 
выдвигать требования создания галисийской 
автономии6 в составе испанской государст-
венности7, требуя законодательного закреп-
ления автономного статуса8, учреждения от-
дельного галисийского правительства и пар-
ламента9, что должно было быть подкрепле-
но изданием особого статута10, который оп-
ределял бы права и полномочия Галисии в 
составе обновленной республиканской Испа-
нии11. Именно поэтому особое внимание га-
лисийская националистическая пресса начи-
нает уделять обсуждению вопросов будуще-
го статуса галисийской автономии в составе 
обновленной Испании12. Автономия стано-
вится основным лозунгом галисийского на-
ционализма13, а идеи автономии противопос-
тавляются централизму Мадрида14.  

Правда, позднее автономия в ее нацио-
налистической версии сталкивается с оппо-
зицией со стороны уже республиканского 
унитаризма15, что постепенно содействовало 
радикализации галисийского национализма16 
и его разочарованию в идеалах республики17, 
                                                                 

4 Villar Ponte A. A Autonomía camiño da redención // 
A Nosa Terra. 1935. № 375.  

5 Ideas que defende e fins que se propón o Partido 
Galeguista // A Nosa Terra. 1935. № 371-373.   

6 Golmar Rodríguez X. Viva Galiza ceibe // A Nosa 
Terra. 1935. № 367.   

7 Partido Galeguista (Decraración de Principios) // A 
Nosa Terra. 1935. № 364.    

8 Partido galeguista ao País Galego // A Nosa Terra. 
1933. № 309.  

9 Otero Pedrayo R. Estatutismo e nazonalismo //  
A Nosa Terra. 1933. № 302. 

10 Estatuto Galego // A Nosa Terra. 1931. № 287. 
11 Nacionalismo galego e o momento autual: 

Declaración de fe republicana dos Nazonalistas galegos // 
A Nosa Terra. 1931. № 283. 

12 Brand F. Galicia é unha nación // A Nosa Terra. 
1936. № 404. 

13 Galeguismo revolucionario // A Nosa Terra. 1934. 
№ 325.   

14 Xan Pas S. A realidade política de Galiza // A Nosa 
Terra. 1935. № 364.    

15 Coa Repúbrica e contra a reaición do absolutismo 
centralista // A Nosa Terra. 1932. № 296. 

16 Estatuto de Galicia: anteproyecto // A Nosa Terra. 
1932. № 297. 

которая не смогла гарантировать прав на-
циональных17регионов18, но и обеспечить 
свое собственное существование, став жерт-
вой франкизма. В такой ситуации идеологи 
Национализма начинают писать о революци-
онном галисийстве19, подчеркивая, что Гали-
сия является объективной политической ре-
альностью20, и, указывая на то, что последнее 
уже невозможно игнорировать, хотя Мадрид 
вполне успешно вел политику, направлен-
ную на маргинализацию региональных на-
ционализмов21. В целом, в республиканском 
политическом воображении галисийского 
национализма идеи автономии, республики и 
нации становятся центральными и системно 
значимыми изобретенными традициями, что 
свидетельствовало о том, что к середине 
1930-х гг. галисийский национализм достиг 
пика своего идеологического развития. 

Антицентрализм галисийского нацио-
нализма. В 1930-е гг., как и раннее, особое 
место в идеологии галисийского национа-
лизма занимала критика Мадрида, который 
воспринимался как последовательный источ-
ник проблем и противник национального са-
моопределения22. Критика Мадрида со сто-
роны националистов в Галисии стимулиро-
валась несколькими факторами. С одной сто-
роны, националисты видели в центре источ-
ник потенциальной политической унифика-
ции. С другой – централизм в галисийском 
националистическом воображении соотно-
сился с фобиями утраты идентичности в ре-
зультате ассимиляции. Эти страхи подкреп-
лялись и нерешенными социальными и эко-
номическими проблемами [10], которые ока-
зывали самое существенное влияние на гали-

                                                                 
17 Blanco Torres R. Na República // A Nosa Terra. 

1931. № 286.    
18 Galicia de cara á Autonomía // A Nosa Terra. 1933. 

№ 302, 305. 
19 Paz-Andrade V. O senso creacional da autonomía // 

A Nosa Terra. 1931. № 290. 
20 Porvir dos partidos republicanos en Galicia //  

A Nosa Terra. 1931. № 290.  
21 Paz-Andrade V. Sentimento e razón da autonomía // 

A Nosa Terra. 1932. № 295. 
22 Fernández del Riego F. Hespañolismo i eleicións // 

A Nosa Terra. 1933. № 316.  
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сийское национальное движение как нацио-
нализм аграрного и периферийного региона 
[11]. Централизм, связанный с мадридскими 
элитами, позиционировался галисийскими 
националистами как ошибочная политика, 
которая ведет к суициду испанской государ-
ственности23. Вместе с тем, полемизируя от-
носительно проблем центра и его отношения 
к галисийский идентичности националисты 
указывали на попытки Мадрида насадить 
идеи испанского национализма и продвигать 
идеи великой Испании24 в национальных пе-
риферийных регионах, что воспринималось 
ими как проявление политического и куль-
турного испанского империализма25.  

Поэтому централизм и империализм 
превратились в излюбленный объект крити-
ки и нападок со стороны галисийских нацио-
налистов. В свою очередь, Галисия позицио-
нировалась как форпост борьбы против по-
пыток централизации Испании. Кроме этого, 
союз Ф. Франко с Италией и Германией26 
воспринимался как доказательство преступ-
ной и греховной природы27 испанской госу-
дарственности в целом28. Подобная критика 
Мадрида была поводом лишний раз для га-
лисийский националистов подчеркнуть уни-
кальность Галисии как региона29. Галисия 
воспринималась в подобной системе коорди-
нат и отношений30, основанных на домини-
ровании Мадрида и подчинении Галисии как 
жертвы31. В связи с этим формировался по-
ложительный образ Галисии как угнетенной 
                                                                 

23 Garrido M. Os pregoeiros da España grande //  
A Nosa Terra. 1934. № 334.  

24 Buxán Rivas V. Centralismo e imperialismo //  
A Nosa Terra. 1935. № 362.   

25 Fin indeclinábel dos imperialismos // A Nosa Terra. 
1935. № 357-360.  

26 Imperialismo de Musolini // A Nosa Terra. 1935. 
№ 378.    

27 Bóveda A. A servidume tributaria de Galicia //  
A Nosa Terra. 1935. № 381. 

28 Novo aldraxe á Galicia a sempre aldraxada //  
A Nosa Terra. 1933. № 300.  

29 Riego F.F. del, Galicia frente a política 
centralizadora // A Nosa Terra. 1935. № 371.   

30 Fernández del Riego F. O centralismo e nós //  
A Nosa Terra. 1933. № 312.  

31 Sobor da conducta das dereitas galegas // A Nosa 
Terra. 1933. № 303. 

миноритарной нации32, что в свою очередь 
актуализировало негативные образы Мадри-
да33 как источника политической реакции и 
империализма34.  

Вместе с тем подчеркивалось, что гали-
сийская идентичность и национальный дух 
являются вневременными понятиями и кате-
гориями, которые обречены на противостоя-
ние с испанским централизмом35 и попытка-
ми реализации политики унитаризма36. По-
этому в рамках националистического вооб-
ражения актуализировались образы галисий-
ского языка и флага37, которые воспринима-
лись как проявление борющейся галисийской 
идентичности38 в противостоянии с кризис-
ным испанским государством39, которое, по 
мнению галицийских националистов, будучи 
не в состоянии решить социальные и эконо-
мические проблемы как на уровне государст-
ва, так и на уровне регионов, в частности, 
проводит политику ассимиляции в нацио-
нальных регионах Испании, в том числе – и в 
Галисии. 

Галисийский национализм первой по-
ловины 1930-х гг.: упущенные воз-
можности политической и идеологической 
трансформации. Таким образом, галисий-
ский национализм на протяжении первой 
половины 1930-х гг. пережил существенные 
трансформации.  

Во-первых, националистическая идео-
логия оказалась не только подверженной, но 
и весьма восприимчивой к тенденциям ради-
кализации. Последняя привела к большей 

                                                                 
32 Álvarez Gallego X. Suicidio lento do Centralismo // 

A Nosa Terra. 1933. № 303.  
33 Riego F.F. del, O porvir inmediato de Galicia, nas 

máns dos seus nemigos // A Nosa Terra. 1935. № 379.    
34 Riego F.F. del, Crisis de Estado // A Nosa Terra. 

1936. № 408. 
35 Resume de algúns danos ocasionados a Galicia 

polo centralismo // A Nosa Terra. 1936. № 417. 
36 Otero Pedrayo R. Desgaleguización // A Nosa 

Terra. 1936. № 408. 
37 A bandeira galega // A Nosa Terra. 1935. № 383.    
38 Amado Carballo L. A nosa bandeira // A Nosa 

Terra. 1935. № 385. 
39 Suarez Picallo X.A. Santiago, símbolo 

inmorredoiro da Raza Galega // A Nosa Terra. 1935.  
№ 375. 
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политизации и идеологизации ранее пре-
имущественно культурного и этнического 
национализма, стимулируя актуализацию 
национализма в его республиканской вер-
сии [12].  

Во-вторых, смена акцентов в идеологии 
галисийства и галисийском национализме 
как его практическом и прагматическом из-
мерении привела к большей радикализации 
идеологии [13], которая избавлялась от пре-
имущественно культурных, языковых и эт-
нических доминант в пользу социальных и 
политических вопросов, который для гали-
сийского общества в начале 1930-х гг. стано-
вились более актуальными и востребован-
ными.  

В-третьих, менялся собственно полити-
ческий дискурс национализма, который бо-
лее активно продвигал нарративы политиче-
ского свойства, включая ценности республи-
канизма в сфере государственного устройст-
ва и федерализма как конкретной формы его 
организации и функционирования.  

В-четвертых, такая общая политизация 
националистического воображения в опреде-
ленной степени стимулировала и радикаль-
ные этнические тенденции. Поэтому в начале 
1930-х гг. общество региона оказалось вос-
приимчивым к лозунгам трансформации ре-
гиона путем его этнизации, что стимулиро-
вало радикальные идеи создания Галисии для 
Галисии и Галисии для галисийцев, сущест-
венно влияя на общие тенденции в транс-
формации национализма в направлении его 
институционализации.  

В-пятых, важнейшей новацией в нацио-
нализме стало изменение представлений о 
субъектности. Если ранее, в предшествую-
щие десятилетия, активность националистов 
могла ограничиваться культурной и языко-
вой сферой, стремлением консолидировать 
галисийцев и повысить уровень их самосоз-
нания, то к первой половине 1930-х гг. ос-
новным субъектом, о котором писали нацио-
налисты, стала галисийская нация. Послед-
няя воспринималась ими уже не только в 
культурной и этнической системе координат 
как нация со своей культурой и языком, со-

поставимым с кастильскими (общеиспански-
ми) тенденциями, но как политическая и 
гражданская нация, нуждающаяся в институ-
ционализации на региональном уровне.  

В-шестых, смена субъектности в идеоло-
гии галисийского национализма поставила 
вопрос о политическом статусе Галисии. На-
ционалисты первой половины 1930-х гг., ак-
тивно используя как традиционные для гали-
сийства идеи этнического и культурного на-
ционализма, так и левые настроения, пред-
принимали попытки универсализировать на-
ционализм как основной политический язык 
региона, что актуализировало запрос регио-
нального общества на институционализацию 
Галисии как автономии в рамках республи-
канской модели [5], что, впрочем, негативно 
отразилось на дальнейшей истории национа-
лизма, который стал жертвой маргинализа-
ции, инициированной франкистским ре-
жимом. 

Таким образом, лозунги галисийского 
национализма 1930-х гг. соотносились с ду-
хом времени, революционной романтикой и 
общим запросом общества Испании на пере-
мены. Поэтому националисты критиковали 
империализм и капитализм, настаивая на ре-
шении социальных проблем и предоставле-
нии прав женщинам. Наряду с такими фор-
мально прогрессивными лозунгами традици-
онные идеи национализма, связанные с раз-
витием этничности, в первую очередь – язы-
ка, не утратили своего значения. Вместе с 
тем некоторые программные установки на-
ционализма были архаичны. Например, на-
ционалисты настаивали на превращении 
прихода в основную административную еди-
ницу автономной Галисии.  

Параллельно с этими процессами гали-
сийские партии как на региональном, так и 
на национальном уровне подвергались суще-
ственной идеологической трансформации, 
постепенно сближаясь с левыми. Именно от-
ношение с левыми привело к расколу нацио-
налистов. В 1935 г. из Галисийской партии 
вышло несколько правоориентированных 
политиков и интеллектуалов (Хосе Гарсия 
Видаль, Хосе Лино Санчес, Дарио Карамес 
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Рус, Хосе Сесто Лопес, Хосе Мартинес Тис-
кар), которые создали объединение, извест-
ное как Dereita Galeguista, то есть Галисий-
ские правые. Правые стремились позициони-
ровать себя как прогрессивное, демократиче-
ское, республиканское, кооперативное, но, 
вместе с тем, и социально-христианское, то 
есть консервативное, течение.  

После завершения гражданской войны и 
установления в Испании авторитарного ре-
жима Ф. Франко, галисийский национализм, 
как и другие региональные национализмы, 
подвергся политическим репрессиям и пре-
следованиям [14], что привело к эмиграции 
части националистических лидеров, вынудив 
остальных, в первую очередь – правых, пой-
ти на сотрудничество с франкизмом.  

 
ВЫВОДЫ 

 
Подводя итоги, во внимание следует 

принимать ряд факторов, связанных с исто-
рией галисийского национализма 1930-х гг., 
которые стали временем радикализации и 
активизации национального движения.  

Воспользовавшись ситуацией политиче-
ской нестабильности и турбулентности на 
территории Испании, представители регио-
нальных национализмов в значительной сте-
пени консолидировались и объединили свои 
усилия ради изменения статуса тех минори-
тарных групп сообществ, к которым они 
принадлежали, не только с альтернативными 
группами и течениями в националистиче-
ском политическом лагере, но и с левыми. 
Если ранее основной задачей галисийских и 
других региональных националистов было 
отстаивание собственной культурный, язы-
ковой и лингвистической самостоятельности 
и независимости, то 1930-е гг. поставили пе-
ред галисийском национализмом, как мино-
ритарным, возможность более широкой со-
циальной и политической представленности, 
чем галисийские националисты не премину-

ли воспользоваться во время существования 
Испанской Республики, стремясь изменить 
статус Галисии в направлении ее институ-
ционализации.  

Примечательно, что диапазон идеологи-
ческих мнений и точек зрения в лагере гали-
сийских националистов варьировался от 
стремления к достижению полной независи-
мости до повышения статуса в структуре об-
новленной испанской государственности, что 
в целом свидетельствует о синтезе как на-
ционального, так социального левого движе-
ния, указывая на тесное переплетение соци-
ального и национального вопроса, а также на 
то, что галисийский национализм в 1930-е гг. 
достиг значительных результатов благодаря 
деятельности предшествующих поколений 
националистов. 

Галисийцы из этнической культурной 
общности постепенно превратились в поли-
тическую и гражданскую нацию, о чем сви-
детельствовали попытки галисийского на-
ционализма радикальными средствами изме-
нить статус Галисии в годы Республики и 
гражданской войны. Вместе с тем, принимая 
во внимание негативную для региональных 
национализмов политическую динамику, а 
также неготовность испанского общества к 
столь радикальной модернизации, которая 
предусматривала институционализацию эт-
нических регионов, приход к власти Фран-
циско Франко и установление франкистско-
го режима оказались социально преопреде-
ленными.  

Развитие галисийского национализма в 
1930-е гг. мы можем интерпретировать как 
наивысшую точку в его политической исто-
рии в ХХ веке, на смену которой пришел пе-
риод стагнации и культурно-языкового со-
противления франкизму, усилия которого 
были направлены на подавление националь-
ных движений на территории Испании, 
включая Галисию.  
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